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PROSPECTUS

sp@rtradar

SPORTS TECHNOLOGY. REIMAGINED.

Sportradar Group AG
Class A Ordinary Shares

We may offer and sell our Class A Ordinary Shares, par value CHF 0.10 per share, from time to time in
amounts, at prices and on terms that will be determined at the time of the offering. The selling shareholders
to be named in a prospectus supplement may also offer and sell our Class A Ordinary Shares from time to
time in one or more offerings. We will not receive any of the proceeds from the sale of our Class A Ordinary
Shares by selling shareholders.

This prospectus describes the general manner in which our Class A Ordinary Shares may be offered and
sold. The specific manner in which our Class A Ordinary Shares may be offered and sold will be described
in a supplement to this prospectus. In the case of an offering by selling shareholders, information about the
selling shareholders, including the relationship between the selling shareholders and us, will also be
included in the applicable prospectus supplement.

You should carefully read this prospectus and any accompanying prospectus supplement, together with
the documents we incorporate by reference, before you invest in our Class A Ordinary Shares.

INVESTING IN OUR SECURITIES INVOLVES RISKS. SEE “RISK FACTORS” BEGINNING ON
PAGE 7 OF THIS PROSPECTUS AND ANY SIMILAR SECTION CONTAINED IN THE APPLICABLE
PROSPECTUS SUPPLEMENT AND ANY DOCUMENTS INCORPORATED BY REFERENCE HEREIN
AND THEREIN CONCERNING FACTORS YOU SHOULD CONSIDER BEFORE INVESTING IN OUR
SECURITIES.

Our Class A Ordinary Shares are listed on the Nasdaq Global Select Market (“Nasdaq”) under the
symbol “SRAD.” On April 21, 2025, the closing sale price as reported on Nasdaq of our Class A Ordinary
Shares was $23.01 per share.

Neither the U.S. Securities and Exchange Commission nor any state securities commission has approved or
disapproved of these securities or determined if this prospectus is truthful or complete. Any representation to
the contrary is a criminal offense.

The date of this prospectus is April 22, 2025.
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ABOUT THIS PROSPECTUS

This prospectus is part of an automatic registration statement on Form F-3 that we filed with the U.S.
Securities and Exchange Commission (the “SEC”) as a “well-known seasoned issuer” as defined under
Rule 405 under the U.S. Securities Act of 1933, as amended (the “Securities Act”), using a “shelf”
registration process. By using a shelf registration statement, we and/or the selling shareholders to be named
in a supplement to this prospectus may offer and sell Class A Ordinary Shares from time to time in one or
more offerings. Each time that we and/or the selling shareholders sell securities under this shelf registration
statement, we will provide a prospectus supplement or free writing prospectus that will contain specific
information about the terms of that offering. A prospectus supplement or free writing prospectus may also
add, update or change information contained in this prospectus with respect to that offering, including
information about the selling shareholders. If there is any inconsistency between the information in this
prospectus and the applicable prospectus supplement or free writing prospectus, you should rely on the
prospectus supplement or free writing prospectus, as applicable. Before purchasing any securities, you
should carefully read both this prospectus and the applicable prospectus supplement (and any applicable
free writing prospectuses), together with the additional information described under the heading “Where You
Can Find More Information; Incorporation by Reference” in this prospectus.

Neither we, nor any selling shareholder, have authorized anyone to provide you with any information
or to make any representations other than those contained in this prospectus, any applicable prospectus
supplement or any free writing prospectuses prepared by or on behalf of us or to which we have referred
you. Neither we, nor any selling shareholder, take any responsibility for, and neither we nor any selling
shareholder can provide any assurance as to the reliability of, any other information that others may give
you. We and any selling shareholder will not make an offer to sell these securities in any jurisdiction where
the offer or sale is not permitted. You should assume that the information appearing in this prospectus and
the applicable prospectus supplement to this prospectus is accurate only as of the date on its respective
cover, that the information appearing in any applicable free writing prospectus is accurate only as of the
date of that free writing prospectus, and that any information incorporated by reference is accurate only as
of the date of the document incorporated by reference, unless we indicate otherwise. Our business, financial
condition, results of operations and prospects may have changed since those dates. This prospectus
incorporates by reference, and any prospectus supplement or free writing prospectus may contain and
incorporate by reference, market data and industry statistics and forecasts that are based on independent
industry publications and other publicly available information. Although we believe these sources are
reliable, we do not guarantee the accuracy or completeness of this information and we have not
independently verified this information. In addition, the market and industry data and forecasts that may be
included or incorporated by reference in this prospectus, any prospectus supplement or any applicable free
writing prospectus may involve estimates, assumptions and other risks and uncertainties and are subject to
change based on various factors, including those discussed under the heading “Risk Factors” contained in
this prospectus, the applicable prospectus supplement and any applicable free writing prospectus, and under
similar headings in other documents that are incorporated by reference into this prospectus and any
applicable prospectus supplement. Accordingly, investors should not place undue reliance on this
information.

” 2 2
> >

When we refer to “Sportradar,” “we,” “our,” “us” and the “Company” in this prospectus, we mean
Sportradar Group AG and its consolidated subsidiaries, unless otherwise specified. When we refer to “you,”
we mean the potential holders of the Class A Ordinary Shares.
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WHERE YOU CAN FIND MORE INFORMATION; INCORPORATION BY REFERENCE

Available Information

We are subject to the informational requirements of the U.S. Securities Exchange Act of 1934, as
amended (“Exchange Act”). We file reports and other information with the SEC. Our Annual Report on
Form 20-F for the year ended December 31, 2024 has been filed with the SEC. We have also filed current
reports with the SEC on Form 6-K. Such reports and other information filed with the SEC are available to
the public over the Internet at the SEC’s website at http://www.sec.gov.

Our website address is www.sportradar.com. The information on our website, however, is not, and
should not be deemed to be, a part of this prospectus.

As a foreign private issuer, we are exempt under the Exchange Act from, among other things, the rules
prescribing the furnishing and content of proxy statements, and our executive officers, directors and
principal shareholders are exempt from the reporting and short-swing profit recovery provisions contained
in Section 16 of the Exchange Act. In addition, we are not required under the Exchange Act to file periodic
reports and financial statements with the SEC as frequently or as promptly as U.S. companies whose
securities are registered under the Exchange Act.

This prospectus and any prospectus supplement are part of a registration statement that we filed with
the SEC and do not contain all of the information in the registration statement. The full registration
statement may be obtained from the SEC or us, as provided below. Other documents establishing the terms
of the offered securities are or may be filed as exhibits to the registration statement or documents
incorporated by reference in the registration statement. Statements in this prospectus or any prospectus
supplement about these documents are summaries and each statement is qualified in all respects by
reference to the document to which it refers. You should refer to the actual documents for a more complete
description of the relevant matters. You may inspect a copy of the registration statement through the SEC’s
website, as provided above.

Incorporation by Reference

The SEC’s rules allow us to “incorporate by reference” information into this prospectus, which means
that we can disclose important information to you by referring you to another document filed separately
with the SEC. The information incorporated by reference is deemed to be part of this prospectus, and
subsequent information that we file with the SEC will automatically update and supersede that information.
Any statement contained in this prospectus or a previously filed document incorporated by reference will be
deemed to be modified or superseded for purposes of this prospectus to the extent that a statement contained
in this prospectus or a subsequently filed document incorporated by reference modifies or replaces that
statement.

This prospectus and any accompanying prospectus supplement incorporate by reference the documents
set forth below that have previously been filed with the SEC:

March 20, 2025;

* Our Current Reports on Form 6-K furnished to the SEC on February 7, 2025, February 14, 2025 and
March 19, 2025 (accepted at 07:30:07; other than Exhibit 99.1 thereto); and

* The description of our Class A Ordinary Shares contained in our registration statement on Form 8-A
(File No. 001-40799) filed with the SEC on September 10, 2021, as updated by the description of our
Class A Ordinary Shares contained in Exhibit 2.1 to our Annual Report on Form 20-F for the year
ended December 31, 2024, filed with the SEC on March 20, 2025, including any amendment or
report filed with the SEC for the purpose of updating the description.

All reports and other documents we subsequently file pursuant to Section 13(a), 13(c) or 15(d) of the
Exchange Act, prior to the termination of this offering, but excluding any information furnished to, rather
than filed with, the SEC, will also be incorporated by reference into this prospectus and deemed to be part
of this prospectus from the date of the filing of such reports and documents. We may also incorporate by
reference part or all of any reports on Form 6-K that we subsequently furnish to the SEC prior to the


http://www.sec.gov/ix?doc=/Archives/edgar/data/1836470/000141057825000399/srad-20241231x20f.htm
http://www.sec.gov/Archives/edgar/data/1836470/000110465925010343/tm255774d1_6k.htm
http://www.sec.gov/Archives/edgar/data/1836470/000110465925013564/tm255909d1_6k.htm
http://www.sec.gov/Archives/edgar/data/1836470/000110465925025344/tm259190d2_6k.htm
http://www.sec.gov/Archives/edgar/data/1836470/000119312521270148/d171650d8a12b.htm
http://www.sec.gov/Archives/edgar/data/1836470/000141057825000399/srad-20241231xex2d1.htm
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completion or termination of any offering by identifying in such Forms 6-K that such Form 6-K, or certain
parts or exhibits of such Form 6-K, are being incorporated by reference into this prospectus, and any Form
6-K (or parts thereof) so identified shall be deemed to be incorporated by reference in this prospectus and to
be a part of this prospectus from the date of submission of such document.

You may request a free copy of any of the documents incorporated by reference in this prospectus by
writing or telephoning us at the following address:

Sportradar Group AG
Feldlistrasse 2
CH-9000 St. Gallen
Switzerland
+41 71517 72 00

Exhibits to the filings will not be sent, however, unless those exhibits have specifically been
incorporated by reference in this prospectus or any accompanying prospectus supplement.
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SPECIAL NOTE REGARDING FORWARD-LOOKING STATEMENTS

This prospectus contains forward-looking statements within the meaning of Section 27A of the
Securities Act, Section 21E of the Exchange Act, and the safe harbor provisions of the U.S. Private
Securities Litigation Reform Act of 1995, that are based on our management’s beliefs and assumptions and
on information currently available to our management. These forward-looking statements appear in a
number of places in the prospectus and in reports we file with the SEC, including, without limitation, in
Item 3.D. “Risk Factors,” Item 4. “Information on the Company” and Item 5. “Operating and Financial
Review and Prospects” included in our Annual Report on Form 20-F, which is incorporated by reference
into this prospectus. In some cases, you can identify forward-looking statements by the following words:
“may,” “might,” “will,” “could,” “would,” “should,” “expect,” “plan,” “anticipate,” “intend,” “seek,”
“believe,” “estimate,” “predict,” “potential,” “continue,” “contemplate,” “possible” or the negative of these
terms or other comparable terminology, although not all forward-looking statements contain these words.
Statements regarding our future results of operations and financial position, growth strategy and plans and
objectives of management for future operations are forward-looking statements.

” » 2 cr
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Our estimates and forward-looking statements are mainly based on our current expectations and
estimates of future events and trends which affect or may affect our business, operations and industry.
Although we believe that these estimates and forward-looking statements are based upon reasonable
assumptions, they are subject to numerous risks and uncertainties, including, but not limited to:

economic downturns and political and market conditions (including uncertainty and instability
resulting from catastrophic events, such as acts of war or terrorism) beyond our control could
adversely affect our business, financial condition or results of operations;

we depend on the success of our strategic relationships with our sports league partners;

social responsibility concerns and public opinion regarding responsible gambling, gambling by
minors, match-fixing and related matters may adversely impact our reputation;

changes in public and consumer tastes and preferences and industry trends could reduce demand for
our products, services and content offerings;

potential changes in competitive landscape, including new market entrants or disintermediation by
participants in the industry, could harm our business;

our potential inability to anticipate and adopt new technology in response to changing industry and
regulatory standards and evolving customer needs may adversely affect our competitiveness;

real or perceived errors, failures or bugs in our products could materially and adversely affect our
financial conditions or results of operations;

our inability to protect our systems and data from continually evolving cybersecurity risks, security
breaches or other technological risks could affect our reputation among our clients, consumers and
regulators, and may expose us to liability;

interruptions and failures in our systems or infrastructure, including as a result of cyber-attacks,
natural catastrophic events, geopolitical events, disruptions in our workforce, system breakdowns or
fraud may have a significant adverse effect on our business;

we, our clients and our suppliers may be subject to a variety of U.S. and foreign laws on sports
betting, many of which are unsettled and still developing and which could subject us to claims or
otherwise harm our business;

a significant amount of our revenue is indirectly derived from jurisdictions where we or our clients
are not required to hold a license or limited regulatory framework exists and the legality of sports
betting varies from jurisdiction to jurisdiction and is subject to uncertainties;

our inability to achieve efficiencies through the use of artificial intelligence may adversely affect our
competitiveness;

failure to recruit, retain and develop qualified personnel, including key members of our management
team, would have a detrimental impact on our operations, create disruption and overall reduce our
competitiveness;
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our growth prospects depend on the legal and regulatory status of real money gambling and betting
legislation applicable to our clients and other stakeholders in the industry;

failure to comply with regulatory requirements in a particular jurisdiction, or the failure to
successfully obtain and/or retain a supplier license or authorization applied for in a particular
jurisdiction, could impact our ability to comply with or cause rejection of licensing in other
jurisdictions;

evolving criminal and administrative laws that may prevent our sports betting operator clients
licensed in other EU member states from operating in or providing services to clients within their
territory;

our failure to comply with evolving governmental regulations and other legal obligations,
particularly related to privacy, data protection and information security;

failure to obtain, maintain, protect, enforce and defend our intellectual property rights, or to obtain
intellectual property protection that is sufficiently broad, may diminish our competitive advantages
or interfere with our ability to develop, market and promote our products and services;

our ability to successfully remediate the material weakness in our internal control over financial
reporting;

seasonality and volatility could result in fluctuations in our quarterly revenue and operating results or
in perceptions of our business prospects;

our ability to generate sufficient revenue to maintain profitability;

difficulties in our ability to evaluate, complete and integrate acquisitions (including the proposed
acquisition of the global sports betting portfolio business of IMG Arena US Parent, LLC)
successfully;

any current or future joint ventures or minority investments will be subject to certain risks inherent
in these investments;

we may not be able to secure financing in a timely manner, or at all, to meet our long-term future
capital needs, which could impair our ability to execute our business plan; and

as a foreign private issuer, we are not subject to U.S. proxy rules and are subject to Exchange Act
reporting obligations that, to some extent, are more lenient and less frequent than those of a U.S.
domestic public company.

Moreover, we operate in an evolving environment. New risks and uncertainties emerge from time to
time, and it is not possible for our management to predict all risks and uncertainties, nor can we assess the
impact of all factors on our business or the extent to which any factor, or combination of factors, may cause
actual results to differ materially from estimates or forward-looking statements. We qualify all of our
estimates and forward-looking statements by these cautionary statements.

The estimates and forward-looking statements contained or incorporated by reference in this prospectus
speak only as of the date hereof or thereof. Except as required by applicable law, we undertake no obligation
to publicly update or revise any estimates or forward-looking statements whether as a result of new
information, future events or otherwise, or to reflect the occurrence of unanticipated events.
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OUR COMPANY

Overview

Sportradar is a leading global sports technology company creating immersive experiences for sports
fans and bettors. Positioned at the intersection of the sports, media and betting industries, the Company
provides sports federations, news media, consumer platforms and sports betting operators with a range of
solutions to help grow their business. As the trusted partner of organizations like the ATP, NBA, NHL,
MLB, NASCAR, UEFA, FIFA, and Bundesliga, Sportradar covers close to a million events annually across
all major sports. With deep industry relationships and expertise, Sportradar is not just redefining the sports
fan experience, it also safeguards sports through its Integrity Services division and advocacy for an
integrity-driven environment for all involved.

We started our business in 2001, and our current holding company is a Swiss stock corporation
(Aktiengesellschaft) organized under the laws of Switzerland, registered in the commercial register of the
Canton of St. Gallen (the “Commercial Register”) under CHE-164.043.805 on June 24, 2021. Our legal
name is Sportradar Group AG and our commercial name is Sportradar. Our principal executive offices are
located at Feldlistrasse 2, CH-9000 St. Gallen, Switzerland. Our telephone number at this address is +41 71
517 72 00. Our website address is https://www.sportradar.com. The information contained on, or that can be
accessed through, our website is not a part of, and shall not be incorporated by reference into, this
prospectus. We have included our website address as an inactive textual reference only. The SEC maintains
an internet site that contains reports, proxy and information statements, and other information regarding
issuers, such as we, that file electronically, with the SEC at https://www.sec.gov. Our agent for service of
process in the United States is Sportradar US LLC and its address is 420 North 5th Street, Minneapolis,
Minnesota 55401.
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RISK FACTORS

Investing in our Class A Ordinary Shares involves risks. Before making a decision to invest in our
Class A Ordinary Shares, you should carefully consider the risks described under “Risk Factors” in the
applicable prospectus supplement, as well as those risks and uncertainties identified in the documents
incorporated by reference herein, including our most recent Annual Report on Form 20-F, and in any
updates to those risk factors in our reports on Form 6-K incorporated herein, together with all of the other
information appearing or incorporated by reference in this prospectus and any applicable prospectus
supplement, before making an investment in our Class A Ordinary Shares in light of your particular
investment objectives and financial circumstances.
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USE OF PROCEEDS

Unless otherwise specified in connection with a particular offering of securities, we will use the net
proceeds from the sale of our Class A Ordinary Shares offered by this prospectus for general corporate
purposes. Unless otherwise set forth in a prospectus supplement, we will not receive any proceeds from the
sale of our Class A Ordinary Shares by any selling shareholders.
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DESCRIPTION OF SHARE CAPITAL AND ARTICLES OF ASSOCIATION

The following is a summary description of our shares, based on our Articles of Association (“Articles”)
and Swiss Law. The following summary is not complete and is subject to, and is qualified in its entirety by
reference to, the provisions of our Articles, as amended from time to time, and which are filed as Exhibit 3.1
to the registration statement of which this prospectus forms a part, and applicable Swiss law, including
Swiss corporate law. We encourage you to read the Articles for additional information.

General

We are formed as a stock corporation (4ktiengesellschaft) under the laws of Switzerland. We have our
registered office and principal business office at Feldlistrasse 2, 9000 St. Gallen, Switzerland and are
registered in the Commercial Register of the Canton St. Gallen under the number CHE-164.043.805. Our
purpose is set forth in Article 2 of the Articles.

Share Capital

As of April 16, 2025, our issued share capital, as registered with the Commercial Register amounted to
CHF 31,145,992.61, divided into 221,092,856 Class A Ordinary Shares and 903,670,701 Class B Ordinary
Shares par value CHF 0.10 per share. The Class B Ordinary Shares are not listed.

In addition, from January 1, 2025 until March 31, 2025, the share capital was increased by an aggregate
amount of CHF 29,743.80 by issuing 297,438 Class A Ordinary Shares out of conditional share capital. The
shares issued from conditional capital in 2025 are anticipated to be registered with the Commercial Register
in the first half of 2026.

Authorized Share Capital (Capital Band)

As of April 16, 2025, we had, under the capital band as provided for by the revised Swiss Code of
Obligations (the “Swiss CO”) and implemented by the general meeting of shareholders on May 16, 2023 (as
amended due to the capital increase within the capital band resolved upon by the board of directors on
April 15, 2025), an authorized share capital of up to CHF 13,476,490.00, represented by up to 134,764,900
Class A Ordinary Shares. Our shareholders’ meeting has authorized our board of directors for a period of
five years ending on May 16, 2028 to increase and reduce the share capital in a range between CHF
15,269,502.61 and CHF 44,622,482.61 (capital band, with the upper and lower limits being adjusted to a
range between CHF 15,299,246.41 and CHF 44,652,226.41 due to capital increases from conditional capital
in 2025) and to, within this range, issue Class A Ordinary Shares or reduce the share capital on terms the
board of directors will decide upon.

Capital increases and capital reductions in partial amounts as well as capital increases by way of
underwriting are permitted. Our board of directors has the power to determine the issue price that may be
below the market price for objective reasons only, the type of contribution, the date of issue, the conditions
for the exercise of pre-emptive rights and the beginning date for dividend entitlement.

Our board of directors is also authorized to withdraw or limit advance subscription and/or pre-emptive
rights (explanation of pre-emptive rights, see below — “Pre-Emptive and Advance Subscription Rights”) in
the instances as laid out in the Articles, e.g. (i) in connection with strategic partnering and co-operation
transactions; (ii) in connection with mergers, acquisitions (including take-over) of companies, enterprises or
parts of enterprises, participations or intellectual property rights (incl. licenses) or other types of strategic
investments as well as financing or refinancing of such transactions; (iii) for the participation of directors,
officers, employees at all levels and consultants of the Company and its group companies; (iv) for the
purpose of expanding the shareholder base in connection with the listing of Class A Ordinary Shares on
(additional) foreign stock exchanges; (v) for purposes of granting an over-allotment option (Greenshoe) or
an option to subscribe for additional shares in a placement or sale of Class A Ordinary Shares to the
respective initial purchaser(s) or underwriter(s) and (vi) for the exchange and buy-back, respectively, of
Class B Ordinary Shares in exchange for Class A Ordinary Shares according to Article 3a para. 2 of the
Articles issued from authorized share capital. If the period to increase the share capital under the capital
band
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lapses without having been used by the board of directors, the authorization to withdraw or limit the pre-
emptive rights lapses simultaneously with such authorization to increase the capital under the capital band.

Conditional Share Capital

As of April 16, 2025, we had a conditional share capital of up to CHF 4,152,494.30, represented by up
to 41,524,943 Class A Ordinary Shares. The conditions for the allocation and exercise of the option rights
and other rights regarding shares from conditional share capital are determined by the board of directors.
The shares may be issued at a price below the market price for objective reasons only. The pre-emptive
rights and the advance subscription rights of the shareholders are excluded.

The 297,438 Class A ordinary shares issued from conditional capital in 2025 and the according
adjustment to the conditional capital as per Art. 3b of the Articles are anticipated to be registered with the
Commercial Register in in the first half of 2026.

Dual Class Share Structure

Our Articles provide for two classes of shares, the Class A Ordinary Shares and Class B Ordinary
Shares with a nominal value of CHF 0.01 each. Because each of our shares carries one vote in our general
meeting of shareholders, irrespective of the nominal value of the shares, Class B shareholders have ten
times more voting power with the same amount of capital invested as Class A shareholders on all matters
except for certain reserved matters under Swiss law. See “— Voting Rights”.

The Class B Ordinary Shares are subject to transfer restrictions both under our Articles as well as under
a conversion agreement between the Company and Carsten Koerl, the Company’s Chief Executive Officer
and Founder (the “Founder”). The Class B Ordinary Shares will automatically convert into shares of
Class A Ordinary Shares upon certain mandatory conversion events, including (i) death of the Founder;
(ii) dismissal of the Founder as Chief Executive Officer for good cause, being any dismissal and/or
replacement of the Chief Executive Officer pursuant to article 340c para. 2 of the Swiss CO; (iii) the
occurrence of September 30, 2028; or (iv) if the holder of Class B Ordinary Shares ceases to hold, directly
or indirectly, shares with an aggregate nominal value representing 15% or more of the aggregate nominal
value of the total issued and outstanding share capital of the Company, from time to time.

Participation Certificates and Profit Sharing Certificates

We do not have any issued and/or outstanding registered participation certificates
(Partizipationsscheine) or profit sharing certificates (Genussscheine).

Articles of Association

Ordinary Capital Increase, Authorized Share Capital (Capital Band) and Conditional Share Capital

Under Swiss law, we may increase our share capital (Aktienkapital) with a resolution of the general
meeting of shareholders (ordinary capital increase) that must be carried out by the board of directors within
six months of the respective general meeting of shareholders in order to become effective. The amount by
which the capital can be increased in an ordinary capital increase is unlimited, provided that sufficient
contributions are made to cover the capital increase.

Under our Articles, in the case of subscription and increase against payment of contributions in cash, a
resolution passed by an absolute majority of the votes cast at the general meeting of shareholders is
required. In the case of subscription and increase against contributions in kind or offsetting, when
shareholders’ statutory pre-emptive rights or advance subscription rights are limited or withdrawn, or where
transformation of freely disposable equity into share capital occurs, a resolution passed by two-thirds of the
votes represented at a general meeting of shareholders and the absolute majority of the nominal value of the
shares represented is required.

Furthermore, under Swiss CO, our shareholders, by a resolution passed by two-thirds of the votes
represented at a general meeting of shareholders and the absolute majority of the nominal value of the
shares represented, may authorize our board of directors:

10
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* to issue shares of a specific aggregate nominal value up to a maximum of 50% of the share capital in
the form of conditional share capital (bedingtes Aktienkapital) for the purpose of issuing shares in
connection with, among other things, (i) option and conversion rights granted in connection with
warrants and convertible bonds of us or one of our subsidiaries or (ii) grants of rights to employees,
members of our board of directors or consultants or to our subsidiaries or other persons providing
services to us or a subsidiary to subscribe for new shares (conversion or option rights); or

to increase and reduce the share capital within boundaries as determined by the general meeting of
shareholders of up to +/- 50% of the share capital registered in the Commercial Register (capital
band). The authorization remains effective for up to five years (to be determined by the general
meeting of shareholders).

Pre-Emptive and Advance Subscription Rights

Under Swiss corporate law, shareholders have pre-emptive rights (Bezugsrechte) to subscribe for new
issuances of shares. With respect to conditional capital in connection with the issuance of conversion rights,
convertible bonds or similar debt or finance instruments, shareholders have advance subscription rights
(Vorwegzeichnungsrechte) for the subscription of conversion rights, convertible bonds or similar debt or
finance instruments.

The general meeting of shareholders may, with two-thirds of the votes represented and the absolute
majority of the nominal value of the shares represented, authorize our board of directors to withdraw or
limit pre-emptive rights or advance subscription rights in certain circumstances. Pursuant to our Articles,
the pre-emptive rights and the advance subscription rights of the shareholders are excluded regarding the
conditional share capital for employee or director participation.

If pre-emptive rights are granted, but not exercised, our board of directors may allocate the pre-emptive
rights as it elects.

Uncertificated Securities

Our shares are uncertificated securities (Wertrechte, within the meaning of article 973c of the Swiss
CO) and, when administered by a financial intermediary (Verwahrungsstelle, within the meaning of the
Federal Act on Intermediated Securities (“FISA”)), qualify as intermediated securities (Bucheffekten, within
the meaning of the FISA). In accordance with article 973¢ of the Swiss CO, we will maintain a non-public
register of uncertificated securities (Wertrechtebuch).

Shareholders may request from us a written confirmation in respect of their shares. Shareholders are
not entitled, however, to request the printing and delivery of share certificates. We may print and deliver
certificates for shares at any time at our option. We may also, at our option, withdraw uncertificated shares
from the custodian system where they have been registered and, with the consent of the shareholder, cancel
issued certificates that are returned to us.

General Meeting of Shareholders

The general meeting of shareholders is our supreme corporate body and ordinary and extraordinary
general meetings of shareholders may be held. Under Swiss law, an ordinary general meeting of
shareholders must take place annually within six months after the end of a corporation’s financial year. In
our case, this means on or before June 30 of any calendar year.

Swiss law and our Articles provide for the following main non-transferrable powers of the general
meeting of shareholders:

* to adopt and amend the Articles;

* to elect and recall the members of the Board of Directors, the Chairman/Chairwoman of the Board of
Directors, the members of the Compensation Committee, the Auditors and the Independent Proxy;

+ To approve the management report, the ESG report, the compensation report (consultative vote
only), and the consolidated accounts;
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to approve the annual accounts, interim accounts as well as to pass resolutions regarding the
allocation of profits as shown on the balance sheet, in particular to determine the dividends and to
pass resolutions on the distribution of capital contribution reserves;

to approve the maximum compensation of the members of the Board of Directors and the Executive
Management pursuant to Articles 7, 27 and 28 of the Articles;

to grant discharge to the members of the Board of Directors, Executive Management and the
Compensation Committee; and

to resolve on the delisting of the Company’s shares.

An extraordinary general meeting of shareholders may be called by a resolution of the board of
directors or, under certain circumstances, by our independent auditor, liquidator or the representatives of
bondholders, if any. In addition, the board of directors is required to convene an extraordinary general
meeting of shareholders upon a respective resolution of the general meeting of shareholders or upon a
corresponding request of shareholders representing at least 5% of the share capital or voting rights. Such
request must set forth the items to be discussed and the proposals to be acted upon.

Voting and Quorum Requirements

Pursuant to our Articles, shareholder resolutions and elections (including elections of members of the
board of directors) require the affirmative vote of the absolute majority of the votes cast at the general
meeting of shareholders, unless otherwise stipulated by Swiss law or our Articles.

Under Swiss law and our Articles, a resolution of the general meeting of the shareholders passed by
two-thirds of the votes represented at the general meeting (in person or by proxy), and the absolute majority
of the nominal value of the shares represented is required for:

« the introduction, easement or abolition of restrictions of the transferability of registered shares;
 any creation of shares with preferential rights or with privileged voting rights;
« the implementation of a capital band or conditional capital;

* any increase of capital against the Company’s equity, against contributions in kind, or by way of
offsetting, or the granting of special benefits;

* any limitation or withdrawal of subscription rights;

« any change of the registered office or corporate name of the Company;
+ any sale of all or substantially all of the assets of the Company;

+ any merger, demerger or similar reorganization of the Company;

« the liquidation of the Company;

 the amendment or repeal of the provisions of the Articles on the registration or voting restrictions,
qualified majority requirements for important resolutions of the meeting of shareholders, and for
indemnification of the members of the board of directors and the executive management; and

* any other case listed in article 704 para. 1 Swiss CO.

The revised Swiss law explicitly mentions additional resolutions requiring a special quorum required
(e.g. the implementation of a basis in the Articles to hold general meetings of shareholders outside of
Switzerland, change of the currency in which the share capital is denominated). These additional majority
requirements are covered by the Articles’ reference to Swiss law.

The same voting requirements generally apply to resolutions regarding transactions among corporations
based on Switzerland’s Federal Act on Mergers, Demergers, Transformations and the Transfer of Assets of
2003, as amended, (the “Swiss Merger Act”) (including a merger, demerger or conversion of a corporation).

In accordance with Swiss law and generally accepted business practices, our Articles do not provide
quorum requirements generally applicable to general meetings of shareholders. To this extent, our practice
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varies from the requirement of Nasdaq listing standards, which requires an issuer to provide in its bylaws
for a generally applicable quorum, and that such quorum may not be less than one-third of the outstanding
voting shares.

Notice

General meetings of shareholders shall be convened by the board of directors at least 20 days before
the date of the meeting. The general meeting of shareholders is convened by way of a notice appearing in
our official publication medium, currently the Swiss Official Gazette of Commerce. Registered sharcholders
may also be informed by ordinary mail or e-mail. The notice of a general meeting of shareholders must state
the name and the address of the independent proxy, the day, time, form and place of the meeting, the items
on the agenda, the motions to the shareholders with a short explanation and, in case of elections, the names
of the nominated candidates. A resolution on a matter that is not on the agenda may not be passed at a
general meeting of shareholders, except for motions to convene an extraordinary general meeting of
shareholders or to initiate a special investigation, on which the general meeting of shareholders may vote at
any time. No previous notification is required for motions concerning items included in the agenda or for
debates that do not result in a vote.

Agenda Requests

Pursuant to Swiss law and our Articles, one or more shareholders, whose combined shareholdings
represent at least 0.5% of the share capital or voting rights of the Company may request that an item be
included in the agenda or that motions to agenda items be included in the notice for a general meeting of
shareholders. To be timely, the shareholder’s request must be received by us generally at least 45 calendar
days in advance of the meeting and must be in writing, specifying the item and the proposals.

Our annual report, the compensation report and the auditor’s report must be made available to the
shareholders no later than 20 days prior to the general meeting of shareholders. If the documents are not
available electronically, each shareholder may request that they be sent to it in due time.

Shareholder Proposals

Under Swiss law, at any general meeting of shareholders any shareholder may put proposals to the
meeting if the proposal concerns an agenda item. In addition, even if the proposal does not concern an
agenda item, any shareholder may propose to the meeting to convene an extraordinary general meeting of
shareholders or to have a specific matter investigated by means of a special investigation where this is
necessary for the proper exercise of shareholders’ rights.

Voting Rights

Holders of our Class A Ordinary Shares and the holder of our Class B Ordinary Shares will vote
together as a single class on all matters presented to shareholders for their vote or approval, except as
otherwise required by Swiss law or our Articles. Each Class A Ordinary Share and Class B Ordinary Share
will entitle its holder to one vote per share. As the nominal value of Class B Ordinary Shares is ten times
lower than the nominal value of Class A Ordinary Shares, Class B shareholders have ten times more voting
power with the same amount of capital invested as Class A shareholders on all matters, except for (i) the
matters set forth in article 693 para. 3 Swiss CO (e.g., election of the independent auditor; appointment of
experts to audit the corporation’s business management or parts thereof; any resolution concerning the
instigation of a special investigation and any resolution concerning the initiation of a liability action) and
(ii) selected important matters under Swiss law that require an absolute majority of the nominal value of
shares represented.

The right to vote and the other rights of share ownership may only be exercised by shareholders
(including any nominees) or usufructuaries who are entered in our share register (4ktienbuch) at cut-off date
determined by the board of directors. Those entitled to vote in the general meeting of shareholders may be
represented by the independent proxy holder (annually elected by the general meeting of shareholders) or
any other person with written authorization to act as proxy or the shareholder’s legal representative.
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Dividends and Other Distributions

Under Swiss law, we may pay dividends only if we have sufficient distributable profits from the current
or previous financial year or brought forward from the previous financial years (Bilanzgewinn), or if we
have distributable reserves (fiei verwendbare Reserven). In addition, our independent auditor must confirm
that the dividend proposal of our board of directors conforms to Swiss law and our Articles.

Distributable reserves are generally booked either as “free reserves” (freiwillige Gewinnreserven) or as
“statutory reserve from capital contributions” (Gesetzliche Kapitalreserven). Under the Swiss CO, if our
statutory reserves — composed of the statutory profit reserves and the statutory reserve from capital
contributions — (Gesetzliche Reserve) amount to less than 20% of our share capital recorded in the
commercial register (i.e., 20% of the aggregate nominal value of our issued capital), then at least 5% of our
annual profit must be retained as general reserves. The Swiss CO permits us to accrue the aforementioned
free reserves. Further, a purchase of our own shares, whether by us or a subsidiary, reduces the distributable
reserves in an amount corresponding to the purchase price of such own shares. Finally, the Swiss CO under
certain circumstances requires the creation of revaluation reserves, which are not distributable.

Dividends are usually due and payable shortly after the shareholders have passed the resolution
approving the payment, but shareholders may also resolve at the ordinary general meeting of shareholders to
pay dividends in quarterly or other instalments.

In addition, Swiss law allows the reduction of share capital either under the capital band, for which no
shareholder approval is required, or in an ordinary procedure, which may, among others, involve a
repayment of nominal values or share repurchases. A reduction of the share capital in an ordinary procedure
requires that the general meeting of shareholders approves such reduction with an absolute majority of the
votes cast. A capital reduction, whether under the capital band or in ordinary procedure, is subject to several
further conditions, which include, among others, that the auditor of the company certifies the company’s
debt being covered by assets and that the creditors are granted a time period of 30 days to demand that their
claims be secured.

For a discussion of the taxation of dividends, see “Certain Tax Considerations — Certain Material
Considerations Under Swiss Tax Law” herein.

Transfer of Shares and Transfer Restrictions

Shares in uncertificated form may only be transferred by way of assignment. Shares that constitute
intermediated securities (Bucheffekten) may only be transferred when a credit of the relevant intermediated
securities to the acquirer’s securities account is made in accordance with the relevant provisions of the
FISA. Our Articles contain a transfer restriction of Class B Ordinary Shares, whereby a transfer is subject to
the approval by the board of directors.

Voting rights may be exercised only after a shareholder has been entered in our share register, which is
currently maintained by our Transfer Registrar (see below “— Transfer Agent and Registrar”).

Inspection of Books and Records

Under the Swiss CO, a shareholder has a right to inspect the share register with respect to his or her
own shares and otherwise to the extent necessary to exercise his or her shareholder rights. No other person
has a right to inspect the share register. Our books and correspondence may be inspected with the express
authorization of the general meeting of shareholders or by resolution of the board of directors and subject to
the safeguarding of our business secrets and other legitimate interests.

Special Investigation

If the shareholders’ inspection rights as outlined above prove to be insufficient in the judgment of the
shareholder, any shareholder may propose to the general meeting of shareholders that specific facts be
examined by a special examiner in a special investigation. If the general meeting of shareholders approves
the proposal, we or any shareholder may, within 30 calendar days after the general meeting of shareholders,
request a court at our registered office, currently St. Gallen, Canton of St. Gallen, Switzerland, to appoint
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a special examiner. If the general meeting of shareholders rejects the request, one or more shareholders
representing at least 5% of our share capital or voting rights may request within three months that the court
appoints a special examiner. The court will issue such an order if the petitioners can demonstrate that the
board of directors, any member of the board of directors or our executive management infringed the law or
our Articles and may have thereby caused damage to the corporation or the sharcholders. The costs of the
investigation would generally be allocated to us and only in exceptional cases to the petitioners.

Compulsory Acquisitions; Appraisal Rights

Business combinations and other transactions that are governed by the Swiss Merger Act (i.e., mergers,
demergers, transformations and certain asset transfers) are binding on all shareholders. A statutory merger
or demerger requires approval of two-thirds of the votes represented at a general meeting of shareholders
and the absolute majority of the nominal value of the shares represented. If a transaction under the Swiss
Merger Act receives all of the necessary consents, all shareholders are compelled to participate in such
transaction.

Swiss corporations may be acquired by an acquirer through the direct acquisition of the shares of the
Swiss corporation. The Swiss Merger Act provides for the possibility of a so-called “cash-out” or “squeeze-
out” merger with the approval of holders of 90% of the issued shares. In these limited circumstances,
minority shareholders of the corporation being acquired may be compensated in a form other than through
shares of the acquiring corporation (for instance, through cash or securities of a parent corporation of the
acquiring corporation or of another corporation). For business combinations effected in the form of a
statutory merger or demerger and subject to Swiss law, the Swiss Merger Act provides that if equity rights
have not been adequately preserved or compensation payments in the transaction are unreasonable, a
shareholder may request the competent court to determine a reasonable amount of compensation.
Shareholders who consider their equity rights not to have been adequately preserved or the compensation
received or to be received to be inadequate are entitled to exercise appraisal rights in accordance with the
Swiss Merger Act by filing a suit against the surviving corporation with the competent Swiss civil court at
the registered office of the surviving corporation or of the transferring corporation. The suit must be filed
within two months after the merger or demerger resolution has been published in the Swiss Official Gazette
of Commerce. If such a suit is filed, the court must assess whether the equity rights have been adequately
preserved or the compensation paid or to be paid to the shareholders is adequate compensation and, should
the court consider it to be inadequate, determine any additional adequate compensation. A decision issued
by a competent court in this respect can be acted upon by any person who has the same legal status as the
claimant. The filing of an appraisal suit will not prevent completion of the merger or demerger.

In addition, under Swiss law, the sale of “all or substantially all of our assets” by us may require the
approval of two-thirds of the votes represented at a general meeting of shareholders and the absolute
majority of the nominal value of the shares represented. Whether a shareholder resolution is required
depends on the particular transaction, including whether the following test is satisfied:

* acore part of our business is sold without which it is economically impracticable or unreasonable to
continue to operate the remaining business;

 our assets, after the divestment, are not invested in accordance with our corporate purpose as set
forth in the Articles; and

* the proceeds of the divestment are not earmarked for reinvestment in accordance with our corporate
purpose but, instead, are intended for distribution to our shareholders or for financial investments
unrelated to our corporate purpose.

Principles of the Compensation of the Board of Directors and the Executive Management

Pursuant to Swiss law, our shareholders must annually approve the maximum aggregate amount of
compensation of the board of directors and the persons whom the board of directors has, fully or partially,
entrusted with our management, which we refer to as our “executive management.”; in case of the board of
directors until the next general meeting of the shareholders and in case of the executive management for the
following financial year.
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The board of directors must issue, on an annual basis, a written compensation report that must be
reviewed by our independent auditor, who also has to audit the financial statements. The compensation
report must disclose, among other things, all compensation, loans and other forms of credits (e.g.,
indebtedness) granted by us, directly or indirectly to current or former members of the board of directors
and executive management, however, with regard to former members only to the extent related to their
former role or not on customary market terms.

The Swiss law and our Articles set forth what the disclosures must include and certain forms of
compensation that are prohibited for members of our board of directors and executive management, such as:

« severance payments provided for either contractually or in the Articles (compensation due during the
notice period before termination of a contractual relationship does not qualify as severance
payment);

+ advance compensation;

incentive fees for the acquisition or transfer of corporations or parts thereof by us or by companies
being, directly or indirectly, controlled by the us;

* loans, other forms of credit (e.g. indebtedness), pension benefits not based on occupational pension
schemes and performance-based compensation not provided for in the Articles; and

* equity securities and conversion and option rights awards not provided for in the Articles.

Compensation to members of the board of directors and executive management for activities in entities
that are, directly or indirectly, controlled by us is prohibited if the compensation (i) would have been
prohibited if it was paid directly by us, (ii) is not provided for in our Articles and (iii) has not been approved
by the general meeting of shareholders.

If the general meeting of shareholders does not approve the proposed amount of the compensation, the
board of directors may either submit new proposals at the same general meeting of shareholders, convene an
extraordinary general meeting of shareholders and make new proposals for approval or may submit the
proposals regarding compensation for retrospective approval at the next ordinary general meeting of
shareholders.

In addition to fixed compensation, members of the executive management and, under certain
circumstances, the board of directors may be paid variable compensation, depending on the achievement of
certain performance criteria or for retention purposes.

The performance criteria may include corporate targets and targets in relation to the market, other
companies or comparable benchmarks and individual targets, taking into account the position and level of
responsibility of the recipient of the variable compensation. The board of directors or, where delegated to it,
the compensation committee shall determine the relative weight of the performance criteria and the
respective target values.

Compensation may be paid or granted in the form of cash, shares, financial instruments, or in the form
of other types of benefits. The board of directors or, where delegated to it, the compensation committee
shall determine grant, vesting, exercise and forfeiture conditions.

Borrowing Powers

Neither Swiss law nor our Articles restrict in any way our power to borrow and raise funds. The
decision to borrow funds is made by or under the direction of our board of directors, and no approval by the
shareholders is required in relation to any such borrowing.

Repurchase of Shares and Purchases of Own Shares

The Swiss CO limits our right to purchase and hold our own shares. We and our subsidiaries may
purchase shares only if and to the extent that (i) we have freely distributable reserves in the amount of the
purchase price; and (ii) the aggregate nominal value of all shares held by us does not exceed 10% of our
share
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capital. Pursuant to Swiss law, where shares are acquired in connection with a transfer restriction set out in
the articles of association, the foregoing upper limit is 20%; however, in such cases, if we own shares that
exceed the threshold of 10% of our share capital, the excess must be sold or cancelled by means of a capital
reduction within two years. The limit of 10% may also be exceeded if the own shares purchased are
earmarked for a capital reduction by cancelling these shares.

Shares held by us or our subsidiaries are not entitled to vote at the general meeting of shareholders but
are entitled to the economic benefits applicable to the shares generally, including dividends and pre-emptive
rights in the case of share capital increases.

In addition, selective share repurchases are only permitted under certain circumstances. Within these
limitations, as is customary for Swiss corporations, we may purchase and sell our own shares from time to
time in order to meet our obligations under our equity plans, to meet imbalances of supply and demand, to
provide liquidity and to even out variances in the market price of shares.

Notification and Disclosure of Substantial Share Interests

The disclosure obligations generally applicable to shareholders of Swiss corporations under the FMIA,
do not apply to us since our shares are not listed on a Swiss exchange.

Mandatory Bid Rules

The obligation of any person or group of persons that acquires more than one third of a corporation’s
voting rights to submit a cash offer for all the outstanding listed equity securities of the relevant corporation
at a minimum price pursuant to the FMIA does not apply to us since our shares are not listed on a Swiss
exchange.

Ownership of Shares by Non-Swiss Residents

Except for the limitations on voting rights described above applicable to shareholders generally and the
sanctions referred to below, there is no limitation under Swiss law or our Articles on the right of non-Swiss
residents or nationals to own Class A Ordinary Shares or to exercise voting rights attached to the Class A
Ordinary Shares.

Transfer Agent and Registrar

The transfer agent and registrar for our Class A Ordinary Shares is Equiniti Trust Company, LLC,
located at 6201 15th Avenue, Brooklyn, New York, 11219, telephone number (800) 937-5449.

Registration Rights

Holders of our shares and/or warrants, CPP Investment Board Europe Inc., TCV IX Sports Corp. and
NBA Ventures 1, LLC (the “NBA”) and, our CEO, Carsten Koerl, are party to a registration rights
agreement (as amended, the “Registration Rights Agreement”), pursuant to which such holders are entitled
to certain rights with respect to registration under the Securities Act of Class A Ordinary Shares held by
such holders or issuable to such holders upon exercise or conversion of securities, subject to customary
restrictions and exceptions. Set forth below is a description of the registration rights granted under the
Registration Rights Agreement.

Shelf Registration

We are obligated to file and keep effective a shelf registration statement pursuant to Rule 415 under the
Securities Act with respect to the securities subject to registration rights if requested to be included therein
by the holders, subject to certain exceptions. The filing of the registration statement of which this
prospectus forms a part satisfies this obligation under the Registration Rights Agreement. The holders are
entitled to effect underwritten offerings under the shelf registration statement in an aggregate amount of at
least $50,000,000 and we are obligated to amend or supplement the shelf registration statement to facilitate
such underwritten offerings or other sales, subject to certain limitations.
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Demand Registration

Upon a demand by any of the holders, we are required to effect a resale registration under the
Securities Act with respect to all or any portion of their shares subject to registration rights, subject to
certain limitations and exceptions. If a shelf registration statement is effective, such demand right will be
exercised as a shelf take-down as described above.

Piggyback Registration

If we propose to register any of our securities under the Securities Act, either for our account or for the
account of our other shareholders, subject to certain exceptions, the holders will be entitled to include its or
his shares in the registration. We are required to use reasonable best efforts to include the shares of the
holders in any underwritten offering that we effect, with the holders’ shares being subject to cutback if the
underwriters advise such cutback is necessary for the success of the offering.

Expenses and Indemnification

All fees, costs and expenses of registrations, other than underwriting discounts and commissions, are
expected to be borne by us. The Registration Rights Agreement contains customary cross-indemnification
provisions, under which we are obligated to indemnify the holders in the event of material misstatements or
omissions in a registration statement attributable to us, and we may require, as a condition to including any
shares in any registration statement, that the holders indemnify us for material misstatements or omissions
attributable to them.

Restrictions on Sales

In connection with any underwritten offering made pursuant to the Registration Rights Agreement, if
requested by the underwriters in such offering, the holders will not effect any public sale or distribution of
any of our securities (except as part of such underwritten offering) for a period of not more than 90 days
after the date of the prospectus or prospectus supplement pursuant to which such underwritten offering is
made, subject to certain exceptions. These restrictions apply to holders whether or not they are participating
in such offering, except with respect to the NBA which is only subject to such restrictions if it is
participating in the offering.

Termination of Registration Rights

The Registration Rights Agreement terminates, with respect to each holder, on the date such holder
ceases to hold the securities subject to registration rights.

Listing of Sportradar Securities
Our Class A Ordinary Shares are listed on Nasdaq under the symbol “SRAD.”
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SELLING SHAREHOLDERS

Selling shareholders are persons or entities that, directly or indirectly, have acquired or will from time
to time acquire from us, our Class A Ordinary Shares in various private transactions. Such selling
shareholders may be parties to registration rights agreements with us, including the Registration Rights
Agreement, or parties with which we otherwise may have agreed or will agree to register their securities for
resale. The initial purchasers of our securities, as well as their transferees, pledgees, donees or successors,
all of whom we refer to as “selling shareholders”, may from time to time offer and sell the securities
pursuant to this prospectus and any applicable prospectus supplement.

The applicable prospectus supplement will set forth the name of each participating selling shareholder
and the number of our ordinary shares beneficially owned by such selling shareholder prior to the offering
covered by such prospectus supplement, the number of Class A Ordinary Shares owned by such selling
shareholder that are offered for the selling shareholder’s account in the prospectus supplement and the
amount and (if more than one percent) the percentage of our ordinary shares to be owned by such selling
shareholder after completion of the offering. The applicable prospectus supplement will also disclose
whether any of the participating selling shareholders has held any position or office with, has been
employed by or otherwise has had a material relationship with us or any of our predecessors or affiliates
during the three years prior to the date of the prospectus supplement.
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CERTAIN TAX CONSIDERATIONS

Certain Material U.S. Federal Income Tax Consequences

The following discussion is a summary of certain material U.S. federal income tax consequences to
U.S. Holders (as defined below) of the purchase, ownership and disposition of Class A Ordinary Shares and
does not purport to be a complete analysis of all potential tax effects. The effects of other U.S. federal tax
laws, such as estate and gift tax laws, and any applicable state, local, or non-U.S. tax laws are not discussed.
This discussion is based on the U.S. Internal Revenue Code of 1986, as amended (the “Code”), Treasury
regulations promulgated thereunder, judicial decisions, and published rulings and administrative
pronouncements of the U.S. Internal Revenue Service (the “IRS”), in each case in effect as of the date
hereof. These authorities may change or be subject to differing interpretations. Any such change or differing
interpretation may be applied retroactively in a manner that could adversely affect a U.S. Holder. We have
not sought and will not seek any rulings from the IRS regarding the matters discussed below. There can be
no assurance the IRS or a court will not take a contrary position to that discussed below regarding the tax
consequences discussed below.

This summary applies only to U.S. Holders that acquire Class A Ordinary Shares in exchange for cash
pursuant to this prospectus and that hold Class A Ordinary Shares as capital assets within the meaning of
Section 1221 of the Code. This discussion does not address all U.S. federal income tax consequences that
may be relevant to a U.S. Holder’s particular circumstances, including the impact of the net investment
income tax. In addition, it does not address all U.S. federal income tax consequences relevant to holders
subject to special rules, including, without limitation:

+ regulated investment companies or real estate investment trusts;
 brokers, dealers, or traders in securities;

* tax-exempt organizations or governmental organizations;

U.S. expatriates and former citizens or long-term residents of the United States;

persons that are resident or ordinarily resident in or have a permanent establishment in a jurisdiction
outside the United States;

persons subject to alternative minimum tax;

persons holding Class A Ordinary Shares as part of a hedge, straddle, constructive sale, or other risk
reduction strategy or as part of a conversion transaction or other integrated investment;

banks, insurance companies, and other financial institutions;

persons subject to special tax accounting rules as a result of any item of gross income with respect to
Class A Ordinary Shares being taken into account in an applicable financial statement;

persons that actually or constructively own 10% or more (by vote or value) of our stock;

S corporations, partnerships or other entities or arrangements treated as partnerships or other flow-
through entities for U.S. federal income tax purposes (and investors therein);

U.S. Holders whose functional currency is not the U.S. dollar;

persons who hold or received Class A Ordinary Shares pursuant to the exercise of any employee
stock option or otherwise as compensation; and

tax-qualified retirement plans.

If an entity or arrangement treated as a partnership for U.S. federal income tax purposes holds Class A
Ordinary Shares, the tax treatment of a partner in the partnership will depend on the status of the partner, the
activities of the partnership, and certain determinations made at the partner level. Accordingly, partnerships
holding Class A Ordinary Shares and the partners in such partnerships should consult their tax advisors
regarding the U.S. federal income tax consequences to them.

THIS DISCUSSION IS FOR INFORMATIONAL PURPOSES ONLY AND IS NOT TAX ADVICE.
INVESTORS SHOULD CONSULT THEIR TAX ADVISORS WITH RESPECT TO THE
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APPLICATION OF THE U.S. FEDERAL INCOME TAX LAWS TO THEIR PARTICULAR SITUATIONS
AS WELL AS ANY TAX CONSEQUENCES OF THE PURCHASE, OWNERSHIP, AND DISPOSITION OF
THE CLASS A ORDINARY SHARES ARISING UNDER THE U.S. FEDERAL ESTATE OR GIFT TAX
LAWS OR UNDER THE LAWS OF ANY STATE, LOCAL, OR NON-U.S. TAXING JURISDICTION OR
UNDER ANY APPLICABLE INCOME TAX TREATY.

Definition of a U.S. Holder

For purposes of this discussion, a “U.S. Holder” is any beneficial owner of Class A Ordinary Shares
that is for U.S. federal income tax purposes:

 an individual who is a citizen or resident of the United States;

 a corporation (or other entity taxable as a corporation) created or organized under the laws of the
United States, any state thereof, or the District of Columbia;

* an estate, the income of which is subject to U.S. federal income tax regardless of its source; or

* atrust that (1) is subject to the primary supervision of a U.S. court and the control of one or more
“United States persons” (within the meaning of Section 7701(a)(30) of the Code), or (2) has a valid
election in effect to be treated as a United States person for U.S. federal income tax purposes.

U.S. Holders

Distributions on Class A Ordinary Shares

Subject to the discussion below under “— Passive Foreign Investment Company Rules,” if Sportradar
makes distributions of cash or property on the Class A Ordinary Shares, the gross amount of such
distributions (including any amount of foreign taxes withheld) to a U.S. Holder will generally be treated for
U.S. federal income tax purposes first as a dividend to the extent of Sportradar’s current or accumulated
earnings and profits (as determined for U.S. federal income tax purposes), and then as a tax-free return of
capital to the extent of the U.S. Holder’s tax basis in the Class A Ordinary Shares, with any excess treated as
capital gain from the sale or exchange of the shares. Because Sportradar does not expect to maintain
calculations of its earnings and profits under U.S. federal income tax principles, a U.S. Holder should
expect all cash distributions to be reported as dividends for U.S. federal income tax purposes. Any dividend
will not be eligible for the dividends received deduction allowed to corporations in respect of dividends
received from U.S. corporations.

Dividends received by certain non-corporate U.S. Holders (including individuals) may be “qualified
dividend income,” which is taxed at the lower applicable capital gains rates, provided that:

« either (a) the Class A Ordinary Shares are readily tradable on an established securities market in the
United States, or (b) Sportradar is eligible for the benefits of a qualifying income tax treaty with the
United States that includes an exchange of information program;

» Sportradar is neither a PFIC (as discussed below under “— Passive Foreign Investment Company
Rules”) nor treated as such with respect to a U.S. Holder in Sportradar’s taxable year in which the
dividend is paid or the preceding taxable year;

« the U.S. Holder satisfies certain holding period requirements; and

« the U.S. Holder is not under an obligation to make related payments with respect to positions in
substantially similar or related property.

U.S. Treasury Department guidance indicates that the Class A Ordinary Shares, which are listed on the
Nasdagq, are readily tradable on an established securities market in the United States. Thus, Sportradar
believes that any dividends that it pays on the Class A Ordinary Shares will be potentially eligible for the
lower tax rates. U.S. Holders should consult their tax advisors regarding the availability of the lower tax
rates for dividends paid with respect to Class A Ordinary Shares.

Subject to certain complex conditions and limitations (including a minimum holding period
requirement), any foreign withholding taxes on dividends (at a rate not exceeding any applicable treaty rate)
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may be treated as foreign taxes eligible for credit against a U.S. Holder’s U.S. federal income tax liability.
For this purpose, dividends distributed by Sportradar with respect to the Class A Ordinary Shares generally
will constitute foreign source income and “passive category income”, which may be relevant in calculating
a U.S. Holder’s foreign tax credit limitation. Final Treasury regulations (the “Foreign Tax Credit
Regulations”) have imposed additional requirements for foreign taxes to be eligible for a foreign tax credit,
and there can be no assurance that those requirements will be satisfied. However, recent notices from the
IRS (the “Notices”) indicate that the U.S. Department of the Treasury and the IRS are considering proposing
amendments to such Treasury regulations and allow, subject to certain conditions, taxpayers to defer the
application of many aspects of such Treasury regulations until the date when a notice or other guidance
withdrawing or modifying the temporary relief is issued (or any later date specified in such notice or other
guidance). In addition, for periods in which Sportradar is a “United States-owned foreign corporation,” a
portion of dividends (generally attributable to earnings and profits from sources within the United States)
paid by Sportradar may be treated as U.S. source solely for purposes of the foreign tax credit. A United
States-owned foreign corporation is any foreign corporation if 50% or more of the total value or total voting
power of its stock is owned, directly, indirectly or by attribution, by United States persons. We believe that
Sportradar may be treated as a United States-owned foreign corporation. As a result, if 10% or more of its
earnings and profits are attributable to sources within the United States, a portion of the dividends paid on
Class A Ordinary Shares allocable to United States source earnings and profits may be treated as United
States source for purposes of the foreign tax credit. In such event, subject to relief under an applicable
income tax treaty, a U.S. Holder may not be able to offset any foreign withholding taxes withheld as a credit
against United States federal income tax imposed on that portion of dividends.

If such dividends are qualified dividend income (as discussed above), the amount of the dividend taken
into account for purposes of calculating the foreign tax credit limitation will be limited to the gross amount
of the dividend, multiplied by a fraction, the numerator of which is the reduced rate applicable to qualified
dividend income and the denominator of which is the highest rate of tax normally applicable to dividends.
Instead of claiming a foreign tax credit, a U.S. Holder may be able to deduct any foreign withholding taxes
on dividends in computing such U.S. Holder’s taxable income, subject to generally applicable limitations
under U.S. law (including that a U.S. Holder is not eligible for a deduction for foreign income taxes paid or
accrued in a taxable year if such U.S. Holder claims a foreign tax credit for any foreign income taxes paid
or accrued in the same taxable year). The rules governing the foreign tax credit and deductions for foreign
taxes are complex. U.S. Holders should consult their tax advisors regarding the availability of the foreign
tax credit or a deduction under their particular circumstances, including the effects of any applicable income
tax treaty.

Sale, Exchange, Redemption or Other Taxable Disposition of Class A Ordinary Shares.

Subject to the discussion below under “— Passive Foreign Investment Company Rules,” a U.S. Holder
generally will recognize gain or loss on any sale, exchange, redemption or other taxable disposition of
Class A Ordinary Shares in an amount equal to the difference between (i) the amount realized on the
disposition and (ii) such U.S. Holder’s adjusted tax basis in such Class A Ordinary Shares. Any gain or loss
recognized by a U.S. Holder on a taxable disposition of Class A Ordinary Shares generally will be capital
gain or loss and will be long-term capital gain or loss if the U.S. Holder had a holding period in the Class A
Ordinary Shares of more than one year. A non-corporate U.S. Holder, including an individual, who has held
the Class A Ordinary Shares for more than one year generally will be eligible for reduced tax rates for such
long-term capital gains. The deductibility of capital losses is subject to limitations.

Any such gain or loss recognized generally will be treated as U.S. source gain or loss. Accordingly, in
the event any foreign tax (including withholding tax) is imposed upon the sale, exchange, redemption or
other taxable disposition of Class A Ordinary Shares, a U.S. Holder may not be able to utilize foreign tax
credits unless such U.S. Holder has foreign source income or gain in the same category from other sources.
In addition, subject to the Notices (as described above), any foreign taxes on disposition gains are likely not
creditable under the Foreign Tax Credit Regulations unless a U.S. Holder is eligible for and elects the
benefits of an applicable income tax treaty. U.S. Holders are urged to consult their tax advisors regarding
the U.S. federal income tax implications of any foreign taxes imposed on disposition gains in their
particular circumstances, including creditability, deductibility and determination of the amount realized as
well as the application of any applicable income tax treaty to such U.S. Holder’s particular circumstances.
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Passive Foreign Investment Company Rules

Sportradar will be classified as a passive foreign investment company (a “PFIC”), within the meaning
of Section 1297 of the Code, for any taxable year if either: (a) at least 75% of its gross income is “passive
income” for purposes of the PFIC rules or (b) at least 50% of the value of its assets (generally determined
on the basis of a quarterly average) is attributable to assets that produce or are held for the production of
passive income. For this purpose, Sportradar will be treated as owning its proportionate share of the assets
and earning its proportionate share of the income of any other corporation in which it owns, directly or
indirectly, 25% or more (by value) of the stock. Passive income generally includes dividends, interest,
royalties, rents, annuities, net gains from the sale or exchange of property producing such income and net
foreign currency gains.

Under the PFIC rules, if Sportradar were considered a PFIC at any time that a U.S. Holder owns
Class A Ordinary Shares, Sportradar would continue to be treated as a PFIC with respect to such investment
by such U.S. Holder unless (i) Sportradar ceases to be a PFIC and (ii) such U.S. Holder makes a “deemed
sale” election under the PFIC rules.

Based on the recent, current and anticipated composition of the income, assets and operations of
Sportradar and its subsidiaries, Sportradar does not expect to be treated as a PFIC in the current taxable
year. This is a factual determination, however, that depends on, among other things, the composition of the
income and assets, and the market value of the shares and assets, of Sportradar and its subsidiaries from
time to time as well as on the application of complex statutory and regulatory rules that are subject to
potentially varying or changing interpretations. Thus, the determination can only be made annually after the
close of each taxable year. Furthermore, because the value of Sportradar’s gross assets is likely to be
determined in part by reference to its market capitalization, a decline in the value of the Class A Ordinary
Shares may result in Sportradar becoming a PFIC. Accordingly, there can be no assurances that Sportradar
will not be classified as a PFIC for the current taxable year or for any future taxable year.

If Sportradar is considered a PFIC at any time that a U.S. Holder owns Class A Ordinary Shares, any
gain such U.S. Holder recognizes on a sale or other disposition of the Class A Ordinary Shares, as well as
the amount of any “excess distribution” (defined below) such U.S. Holder receives, would be allocated
ratably over such U.S. Holder’s holding period for the Class A Ordinary Shares. The amounts allocated to
the taxable year of the sale or other disposition (or the taxable year of receipt, in the case of an excess
distribution) and to any year before Sportradar became a PFIC would be taxed as ordinary income. The
amount allocated to each other taxable year would be subject to tax at the highest rate in effect for
individuals or corporations, as appropriate, for that taxable year, and an interest charge would be imposed.
For purposes of these rules, distributions on the Class A Ordinary Shares that are received in a taxable year
by a U.S. Holder will be treated as excess distributions to the extent that they exceed 125% of the average
of the annual distributions on the Class A Ordinary Shares received during the preceding three years or the
U.S. Holder’s holding period, whichever is shorter.

Under certain attribution rules, if Sportradar were considered a PFIC, U.S. Holders may be deemed to
own their proportionate share of equity in any PFIC owned by Sportradar (“lower-tier PFICs”), and
generally will be subject to U.S. federal income tax in the manner discussed above on (1) a distribution to
Sportradar on the shares of a lower-tier PFIC and (2) a disposition by Sportradar of shares of a lower-tier
PFIC, both as if the U.S. Holder directly held the shares of such lower-tier PFIC.

Certain elections may be available that would result in alternative treatments (such as qualified electing
fund treatment or mark-to-market treatment) of the Class A Ordinary Shares if Sportradar is considered a
PFIC. Sportradar does not intend to provide the information necessary for U.S. Holders of Class A Ordinary
Shares to make qualified electing fund elections, which, if available, would result in tax treatment different
from the general tax treatment for an investment in a PFIC described above. In addition, because a mark-to-
market election with respect to Sportradar generally does not apply to any equity interests in lower-tier
PFICs owned by Sportradar, a U.S. Holder generally will continue to be subject to the PFIC rules with
respect to its indirect interest in any investments held by Sportradar that are treated as equity interests in a
PFIC for U.S. federal income tax purposes.

If Sportradar is considered a PFIC at any time that a U.S. Holder owns Class A Ordinary Shares, such a
U.S. Holder would generally also be subject to annual information reporting requirements. Failure to
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comply with such information reporting requirements may result in significant penalties and may suspend
the running of the statute of limitations.

U.S. Holders should consult their tax advisors about the potential application of the PFIC rules to an
investment in Class A Ordinary Shares.

Information Reporting and Backup Withholding

Information reporting requirements may apply to distributions received by U.S. Holders of Class A
Ordinary Shares, and the proceeds received by U.S. Holders on the sale or other taxable the disposition of
Class A Ordinary Shares effected within the United States (and, in certain cases, outside the United States),
in each case other than for U.S. Holders that are exempt recipients (such as corporations). Backup
withholding (currently at a rate of 24%) may apply to such amounts if the U.S. Holder is not an exempt
recipient and fails to provide an accurate taxpayer identification number (generally on an IRS Form W-9
provided to the applicable withholding agent) and to certify that it is not subject to backup withholding.
U.S. Holders should consult their tax advisors regarding the application of the U.S. information reporting
and backup withholding rules.

Backup withholding is not an additional tax. Amounts withheld as backup withholding generally may
be credited against the taxpayer’s U.S. federal income tax liability, and a taxpayer may obtain a refund of
any excess amounts withheld under the backup withholding rules by timely filing the appropriate claim for a
refund with the IRS and furnishing any required information.

Additional Information Reporting Requirements

Certain U.S. Holders who are individuals (and certain entities) that hold an interest in “specified
foreign financial assets” (which may include the Class A Ordinary Shares) are required to report information
relating to such assets, subject to certain exceptions (including an exception for Class A Ordinary Shares
held in accounts maintained by certain financial institutions). U.S. Holders should consult their tax advisors
regarding the applicability of these requirements to their acquisition and ownership of Class A Ordinary
Shares, and the significant penalties for non-compliance.

The above description is not intended to constitute a complete analysis of all tax consequences relating to
acquisition, ownership and disposition of the Class A Ordinary Shares. Prospective investors should consult
their tax advisors concerning the tax consequences to them of an investment in the Class A Ordinary Shares.

Certain Material Considerations Under Swiss Tax Law

The following discussion is a general summary of the material Swiss tax considerations relating to the
purchase, ownership and disposition of our Class A Ordinary Shares.

Withholding Tax

Under present Swiss tax law, dividends due and similar cash or in-kind distributions made by the
Company to a shareholder of Class A Ordinary Shares (including liquidation proceeds and bonus shares) are
subject to Swiss federal withholding tax (Verrechnungssteuer) (“Withholding Tax”), currently at a rate of
35% (applicable to the gross amount of taxable distribution). The repayment of the nominal value of the
Class A Ordinary Shares and any repayment of qualifying additional paid in capital (capital contribution
reserves (Reserven aus Kapitaleinlagen)) are not subject to Withholding Tax. Subject to certain other
conditions, the proceeds from the Class A Ordinary Shares will qualify as capital contribution reserves less
the nominal value of the Class A Ordinary Shares.

The Withholding Tax will also apply to payments (exceeding the respective share capital and used
capital contribution reserves) upon a repurchase of Class A Ordinary Shares by the Company, (i) if the
Company’s share capital is reduced upon such repurchase (redemption of shares), (ii) if the total of
repurchased shares exceeds 10% of the Company’s share capital or (iii) if the repurchased Class A Ordinary
Shares are not resold within six years after the repurchase. This six year deadline to resell the repurchased
Class A Ordinary Shares is suspended for so long as the Class A Ordinary Shares are reserved to cover
obligations under convertible bonds, option bonds or employee stock option plans (in the case of employee
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stock option plans, the maximum suspension is six years). In the event of a taxable share repurchase,
Withholding Tax is imposed on the difference between the repurchase price and the sum of the nominal
value of the repurchased Class A Ordinary Shares and capital contribution reserves paid back upon the
repurchase. The Company is obliged to deduct the Withholding Tax from the gross amount of any taxable
distribution and to pay the tax to the Swiss Federal Tax Administration within 30 days of the due date of
such distribution.

As the Company is not listed on a Swiss stock exchange, the Company will not be subject to
restrictions on the payment of dividends out of capital contribution reserves applicable to Swiss listed
companies. It is at the discretion of the Company to decide whether to distribute a dividend out of capital
contributions reserves free of Swiss withholding tax and/or out of profit/retained earnings/non-qualifying
reserves subject to Swiss withholding tax.

Swiss resident individuals who hold their shares as private assets (“Resident Private Shareholders™) are
in principle eligible for a full refund or credit against income tax of the Withholding Tax if they duly report
the underlying income in their income tax return. In addition, (i) corporate and individual shareholders who
are resident in Switzerland for tax purposes, (ii) corporate and individual shareholders who are not resident
in Switzerland, and who, in each case, hold their shares as part of a trade or business carried on in
Switzerland through a permanent establishment with fixed place of business situated in Switzerland for tax
purposes and (iii) Swiss resident private individuals who, for income tax purposes, are classified as
“professional securities dealers” for reasons of, inter alia, frequent dealing, or leveraged investments, in
shares and other securities (collectively, “Domestic Commercial Shareholders”) are in principle eligible for
a full refund or credit against income tax of the Withholding Tax if they duly report the underlying income
in their income statements or income tax return, as the case may be.

Shareholders who are not resident in Switzerland for tax purposes, and who, during the respective
taxation year, have not engaged in a trade or business carried on through a permanent establishment with
fixed place of business situated in Switzerland for tax purposes, and who are not subject to corporate or
individual income taxation in Switzerland for any other reason (collectively, “Non-Resident Shareholders™)
may be entitled to a total or partial refund of the Withholding Tax if the country in which such recipient
resides for tax purposes maintains a bilateral treaty for the avoidance of double taxation with Switzerland
(“Tax Treaty”) and further conditions of such treaty are met. Non-Resident Shareholders should be aware
that the procedures for claiming treaty benefits may differ from country to country. Non-Resident
Shareholders should consult their own legal, financial or tax advisors regarding receipt, ownership,
purchases, sale or other dispositions of Class A Ordinary Shares and the procedures for claiming a refund of
the Withholding Tax.

Switzerland is a party to Tax Treaties with respect to income taxes with more than 100 countries. More
treaties have been initiated or signed but are not yet in force. Besides these bilateral treaties, Switzerland
has entered into an agreement with the European Union containing provisions on taxation of dividends and
dividend withholding tax reductions which apply with respect to certain related parties tax resident in
European Union member states.

Swiss Federal Stamp Taxes

The Swiss Federal Issuance Stamp Tax (Emissionsabgabe) of 1% on either proceeds from an issuance
of the Class A Ordinary Shares or capital increases will be borne by the Company.

The issuance and the delivery of the (newly created) Class A Ordinary Shares to the initial shareholders
at the initial public offering price in September 2021 was not subject to Swiss Federal Securities Transfer
Stamp Tax (Umsatzabgabe). The subsequent purchase or sale of Class A Ordinary Shares, whether by
Resident Private Shareholders, Domestic Commercial Shareholders or Non-Resident Shareholders, may be
subject to a Swiss federal securities transfer stamp tax at a current rate of up to 0.15%, calculated on the
purchase price or the sale proceeds, respectively, if (i) such transfer occurs through or with a Swiss or
Liechtenstein bank or by or with involvement of another Swiss securities dealer as defined in the Swiss
federal stamp tax act and (ii) no exemption applies.

The following categories of foreign institutional investors that are subject to regulation similar to that
imposed by Swiss federal supervisory authorities are exempt from their portion (50%, i.e., 0.075%) of the
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Swiss federal securities transfer stamp tax: states and central banks, social security institutions, pension
funds, (non-Swiss) collective investment schemes (as defined in the Swiss Collective Investment Law),
certain life insurance companies and certain non-Swiss quoted companies and their non-Swiss consolidated
group companies.

Swiss collective investment schemes (as defined in the Swiss Collective Investment Law) are also
exempt from their portion (50%, i.e., 0.075%) of the Swiss federal securities transfer stamp tax.

Swiss Federal, Cantonal and Communal Individual Income Tax and Corporate Income Tax

Non-Resident Shareholders

Non-Resident Shareholders are not subject to any Swiss federal, cantonal or communal income tax on
dividend payments and similar distributions because of the mere holding of the Class A Ordinary Shares.
The same applies for capital gains on the sale of Class A Ordinary Shares except in certain cases if the
capital gain was treated as stemming from the sale of real estate by the competent tax authorities in certain
cantons. This could lead to real estate property gains tax being levied on such capital gain. For Withholding
Tax consequences, see above.

Resident Private Shareholders and Domestic Commercial Shareholders

Resident Private Shareholders who receive dividends and similar cash or in-kind distributions
(including liquidation proceeds as well as bonus shares or taxable repurchases of Class A Ordinary Shares
as described above), which are not repayments of the nominal value of the Class A Ordinary Shares or
capital contribution reserves, are required to report such receipts in their individual income tax returns and
are subject to Swiss federal, cantonal and communal income tax on any net taxable income for the relevant
tax period. Furthermore, the Swiss federal income tax on dividends, shares in profit, liquidation proceeds
and pecuniary benefits from Class A Ordinary Shares (including bonus shares) is reduced to 70% of regular
taxation (7eilbesteuerung), if the investment amounts to at least 10% of the share capital of the issuer. On
cantonal and communal level similar provisions were introduced but the regulations may vary, depending on
the canton of residency. Reduction on cantonal and communal level must not exceed 50%.

A gain or a loss by Resident Private Shareholders realized upon the sale or other disposition of Class A
Ordinary Shares to a third party will generally be a tax-free private capital gain or a not tax-deductible
capital loss, as the case may be. Under exceptional circumstances, the tax-free capital gain may be re-
characterized into a taxable dividend, in particular upon taxable repurchase of Class A Ordinary Shares as
described above. Furthermore, the capital gain may also be re-characterized into taxable income in relation
with an indirect partial liquidation or a transposition as defined under Swiss law. When a capital gain is re-
characterized as a dividend, the relevant income for tax purposes corresponds to the difference between the
repurchase price and the sum of the nominal value of the Class A Ordinary Shares and qualifying additional
paid in capital. In certain cases, the capital gain may be treated as stemming from the sale of real estate by
the competent tax authorities in certain cantons. This could lead to real estate property gains tax being
levied on such capital gain.

Domestic Commercial Shareholders who receive dividends and similar cash or in-kind distributions
(including liquidation proceeds as well as bonus shares) are required to recognize such payments in their
income statements for the relevant tax period and are subject to Swiss federal, cantonal and communal
individual or corporate income tax, as the case may be, on any net taxable earnings accumulated (including
the dividends) for such period. The same taxation treatment also applies to Swiss-resident individuals who,
for Swiss income tax purposes, are classified as “professional securities dealers” for reasons of, inter alia,
frequent dealings or leveraged transactions in securities. For Domestic Commercial Shareholders who are
individual taxpayers, the Swiss federal individual income tax on dividends, shares in profit, liquidation
proceeds and pecuniary benefits from Class A Ordinary Shares (including bonus shares) is reduced to 70%
of regular taxation (7eilbesteuerung), if the investment is held in connection with the conduct of a trade or
business or qualifies as an opted business asset (gewillkiirtes Geschdftsvermdgen) according to Swiss tax
law and amounts to at least 10% of the share capital of the issuer. On cantonal and communal level, similar
provisions were introduced, but the regulations may vary depending on the canton of residency. Reduction
on cantonal and communal level must not exceed 50%. Domestic Commercial Shareholders who are
corporate
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taxpayers may qualify for participation relief on dividend distributions (Beteiligungsabzug), if the Class A
Ordinary Shares held have a market value of at least CHF 1 million or represent at least 10% of the share
capital of the issuer or give entitlement to at least 10% of the profit and reserves of the issuer, respectively.
For cantonal and communal income tax purposes the regulations on participation relief are broadly similar,
depending on the canton of residency.

Domestic Commercial Shareholders are required to recognize a gain or loss realized upon the disposal
of Class A Ordinary Shares in their income statement for the respective taxation period and are subject to
Swiss federal, cantonal and communal individual or corporate income tax, as the case may be, on any net
taxable earnings (including the gain or loss realized on the sale or other disposition of Class A Ordinary
Shares) for such taxation period. The same taxation treatment also applies to Swiss-resident individuals
who, for Swiss income tax purposes, are classified as “professional securities dealers” for reasons of, inter
alia, frequent dealings or leveraged transactions in securities. For Domestic Commercial Shareholders who
are individual taxpayers, the Swiss federal individual income tax on a gain realized upon the disposal of
Class A Ordinary Shares is reduced to 70% of regular taxation (7eilbesteuerung), if (i) the investment is
held in connection with the conduct of a trade or business or qualifies as an opted business asset
(gewillkiirtes Geschdftsvermogen) according to Swiss tax law, (ii) the sold shares reflect an interest in the
share capital of the Company of at least 10% and (iii) the sold shares were held for at least one year. In most
cantons, similar provisions were introduced, but the regulations may vary depending on the canton of
residency. Reduction on cantonal and communal level must not exceed 50%. Domestic Commercial
Shareholders who are corporate taxpayers may be entitled to participation relief (Beteiligungsabzug), if the
Class A Ordinary Shares sold during the tax period (i) reflect an interest in the share capital of the Company
of at least 10% or if the Class A Ordinary Shares sold allow for at least 10% of the profit and reserves and
(ii) were held for at least one year. For cantonal and communal income tax purposes the regulations on
participation relief are broadly similar, depending on the canton of residency. The tax relief applies to the
difference between the sale proceeds and the initial costs of the participation (Gestehungskosten), resulting
in the taxation of a recapture of previous write-downs of the participation. In certain cases the capital gain
may be treated as stemming from the sale of real estate by the competent tax authorities in certain cantons.
This could lead to real estate property gains tax being levied on such capital gain.

Swiss Wealth Tax and Capital Tax

Non-Resident Shareholders

Non-Resident Shareholders holding the Class A Ordinary Shares are not subject to cantonal and
communal wealth or annual capital tax because of the mere holding of the Class A Ordinary Shares.

Resident Private Shareholders and Domestic Commercial Shareholders

Resident Private Shareholders are required to report their Class A Ordinary Shares as part of their
private wealth and are subject to cantonal and communal wealth tax on any net taxable wealth (including
Class A Ordinary Shares).

Domestic Commercial Shareholders are required to report their Class A Ordinary Shares as part of their
business wealth or taxable capital, as defined, and are subject to cantonal and communal wealth or annual
capital tax.

No wealth or capital tax is levied at the federal level.

International A tic Exchange of Information in Tax Matters

Switzerland has concluded a bilateral agreement with the European Union on the international
automatic exchange of information (“AEOI”) in tax matters (the “AEOI Agreement”). This AEOI
Agreement became effective as of January 1, 2017, and applies to all 27 member states as well as Gibraltar.
Furthermore, on January 1, 2017, the multilateral competent authority agreement on the automatic exchange
of financial account information and, based on such agreement, a number of bilateral AEOI agreements with
other countries became effective. Based on this AEOI Agreement and the bilateral AEOI agreements and the
implementing laws of Switzerland, Switzerland collects data in respect of financial assets, which may
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include shares held in, and income derived thereon and credited to, accounts or deposits with a paying agent
in Switzerland for the benefit of residents in an EU member state or a treaty state from 2017, and exchanges
it since 2018. Switzerland has signed and is expected to sign further AEOI agreements with other countries.
A list of the AEOI agreements of Switzerland in effect or signed and becoming effective can be found on
the website of the State Secretariat for International Finance (SIF).

Swiss Facilitation of the Implementation of the U.S. Foreign Account Tax Compliance Act (FATCA)

Switzerland has concluded an intergovernmental agreement with the United States to facilitate the
implementation of FATCA. The agreement ensures that the accounts held by U.S. persons with Swiss
financial institutions are disclosed to the U.S. tax authorities either with the consent of the account holder or
by means of group requests within the scope of administrative assistance. Information will not be
transferred automatically in the absence of consent, and instead will be exchanged only within the scope of
administrative assistance on the basis of the double taxation agreement between the United States and
Switzerland. On September 20, 2019, the protocol of amendment to the double taxation treaty between
Switzerland and the U.S. entered into force, allowing U.S. competent authority in accordance with the
information reported in aggregated form to request all the information on U.S. accounts without a
declaration of consent and on non-consenting non-participating financial institutions. On October 8, 2014,
the Swiss Federal Council approved a mandate for negotiations with the United States on changing the
current direct notification-based regime to a regime where the relevant information is sent to the Swiss
Federal Tax Administration, which in turn provides the information to the U.S. tax authorities.
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PLAN OF DISTRIBUTION

We or any of the selling shareholders may sell the securities from time to time to or through one or
more agents, underwriters, dealers, remarketing firms or other third parties or directly to one or more
purchasers or through a combination of any of these methods. We or any of the selling shareholders may
also offer and sell, or agree to deliver, securities pursuant to, or in connection with, any option agreement or
other contractual arrangement. We will describe the details of any such offering and the plan of distribution
for any securities offering by us or any selling security holder in a supplement to this prospectus.

In order to comply with the securities laws of some states, if applicable, the Class A Ordinary Shares
may be sold in these jurisdictions only through registered or licensed brokers or dealers. In addition, in
some states the Class A Ordinary Shares may not be sold unless they have been registered or qualified for
sale or an exemption from registration or qualification requirements is available and is complied with.
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EXPENSES

The following table sets forth the expenses (other than underwriting discounts and commissions or

agency fees and other items constituting underwriters’ or agents’ compensation, if any) expected to be
incurred by us in connection with a possible offering of securities registered under this registration

statement.

Amount To
Expenses Be Paid
Securities and Exchange Commission Registration Fee $ &
FINRA Fee oK
Printing and engraving expenses i
Legal fees and expenses wx
Accounting fees and expenses o
Miscellaneous *
Total $ %

ok

Deferred pursuant to Rule 456(b) of the Securities Act and to be calculated in connection with the
offering of securities under this registration statement pursuant to Rule 457(r) of the Securities Act.

These fees are calculated based on the securities offered and the number of issuances and accordingly
cannot be estimated at this time. If required, to be provided by a prospectus supplement or as an exhibit
to a Report on Form 6-K that is incorporated by reference into this registration statement.
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LEGAL MATTERS

The validity of the Class A Ordinary Shares and certain other matters of Swiss law will be passed upon
for us by Niederer Kraft Frey Ltd. Certain legal matters relating to U.S. law will be passed upon for us by
Paul Hastings LLP.

Additional legal matters may be passed upon for us, the selling shareholders or any underwriters,
dealers or agents, by counsel that we will name in the applicable prospectus supplement.

EXPERTS

The consolidated financial statements of Sportradar Group AG as of December 31, 2024 and 2023, and
each of the years in the three-year period ended December 31, 2024, and management’s assessment of the
effectiveness of internal control over financial reporting as of December 31, 2024 have been incorporated
by reference herein in reliance upon the report of KPMG AG, Switzerland, an independent registered public
accounting firm, and upon the authority of said firm as experts in accounting and auditing. The audit report
on the effectiveness of internal control over financial reporting as of December 31, 2024, expresses an
opinion that Sportradar did not maintain effective internal control over financial reporting as of
December 31, 2024 because of the effect of a material weakness on the achievement of the objectives of the
control criteria and contains an explanatory paragraph that states a material weakness related to insufficient
design and implementation of controls has been identified and included in management’s assessment. This
material weakness was due to insufficient design and implementation of control activities across financial
reporting processes through policies that establish what is expected, procedures that set policies into actions
and controls to address the risks. The material weakness was also due to an insufficient complement of
personnel with appropriate levels of knowledge, experience, and training commensurate with the
Company’s structure and internal control requirements.

ENFORCEMENT OF CIVIL LIABILITIES

We are a Swiss corporation, and the majority of our assets are located within Switzerland. In addition,
several members of our board of directors reside within Switzerland. As a result, investors may not be able
to effect service of process outside Switzerland upon us or such persons, or to enforce judgments obtained
against us or such persons in foreign courts predicated solely upon the civil liability provisions of non-Swiss
securities laws.

There is doubt that a lawsuit based upon U.S. federal or state securities laws could be brought in an
original action in Switzerland and that a foreign judgment based upon U.S. securities laws would be
enforced in Switzerland. There is also doubt as to enforceability of judgments of this nature in several of the
other jurisdictions in which we operate and where our assets are located.

The United States and Switzerland currently do not have a treaty providing for the reciprocal
recognition and enforcement of judgments, other than arbitration awards, in civil and commercial matters.
Consequently, a final judgment for payment given by a court in the United States, whether or not predicated
solely upon U.S. securities laws, may not be enforceable in Switzerland.

However, if a person has obtained a final and conclusive judgment rendered by a U.S. court which is
enforceable in the United States and files a claim with the competent Swiss court, such final judgment by a
U.S. court may be recognized in Switzerland in an action before a court of competent jurisdiction in
accordance with the proceeding set forth by the Swiss Federal Act on International Private Law of
December 18, 1987, as amended (Bundesgesetz iiber das internationale Privatrecht) and the Swiss Federal
Act on Civil Procedure of December 19, 2008, as amended (Schweizerische Zivilprozessordnung) and, in
certain circumstances, the Swiss Federal Act on Debt Collection and Bankruptcy of April 11, 1889, as
amended (Bundesgesetz iiber Schuldbetreibung und Konkurs). In such an action, a Swiss court generally
would not reinvestigate the merits of the original matter decided by a U.S. court. The recognition and
enforcement of a U.S. judgment by a Swiss court would be conditional upon a number of conditions
including those set out in articles 25 et seqq. of the Swiss Federal Act on International Private Law of
December 18, 1987, as amended (Bundesgesetz iiber das Internationale Privatrecht), which include, among
others:

 the U.S. court having had jurisdiction over the original proceedings from a Swiss perspective;
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the judgment of such U.S. court is final and non-appealable under U.S. federal or state law;

service of process to the defendant was completed in accordance with the relevant legal requirements
at the defendant’s domicile or permanent residence (including requirements resulting from applicable
international treaties), or the defendant unconditionally participated in the foreign proceedings;

the original proceeding not having been conducted under a violation of material principles of Swiss
civil proceedings law, in particular the right to be heard;

the matter (Verfahren) between the same parties and on the same subject resulting in the judgment of
the U.S. court has neither been (i) commenced or decided by a Swiss court, provided that such Swiss
matter was pending before a Swiss court prior to the U.S. court entered its proceedings or decided by
a Swiss court before the decision of the U.S. court, or (ii) decided by a court in a third country,
provided such third country matter was decided prior to the decision of the U.S. court and such third
country matter is recognizable in Switzerland; and

the enforcement of the judgment by the U.S. court not being manifestly incompatible with Swiss
public policy (schweizerischer Ordre public).

Moreover, a Swiss court may reduce the amount of damages granted by a U.S. court and recognize
damages only to the extent that they are necessary to compensate actual losses or damages. Enforcement
and recognition of judgments of U.S. courts in Switzerland are solely governed by Swiss procedural law.

Swiss civil procedure differs substantially from U.S. civil procedure in a number of respects. Insofar as
the production of evidence is concerned, U.S. law and the laws of several other jurisdictions based on
common law provide for pre-trial discovery, a process by which parties to the proceedings may prior to trial
compel the production of documents by adverse or third parties and the deposition of witnesses. Evidence
obtained in this manner may be decisive in the outcome of any proceeding. No such pre-trial discovery
process exists under Swiss law. Rather, Swiss civil procedure provides for the possibility for judicial pre-
trial proceedings concerning the precautionary production of evidence (vorsorgliche Beweisfiihrung) only in
certain circumstances and under certain conditions. In addition, during the main proceedings, a Swiss court
would decide upon the claims for which evidence is required from the parties and the related burden of
proof.
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PART II
INFORMATION NOT REQUIRED IN PROSPECTUS

Item 8. Indemnification of Directors and Officers

To the extent permitted under Swiss law, our Articles contain provisions governing the indemnification
of the members of our board of directors and of our executive management and the advancing of related
defense costs to the extent not included in insurance coverage or paid by third parties. Indemnification of
other controlling persons is not permitted under Swiss law, including shareholders of the corporation.

In addition, under general principles of Swiss employment law, an employer may be required to
indemnify an employee against losses and expenses incurred by such employee in the proper execution of
their duties under the employment agreement with the company.

Pursuant to the form of indemnification agreements filed as Exhibit 4.1 to our Annual Report on Form
20-F for the fiscal year ended December 31, 2024, we have agreed to indemnify our directors and executive
officers against certain liabilities and expenses that they incur in connection with claims made by reason of
their being a director or officer of our company.

Insofar as indemnification of liabilities arising under the Securities Act may be permitted to executive
officers and board members or persons controlling us pursuant to the foregoing provisions, we have been
informed that, in the opinion of the SEC, such indemnification is against public policy as expressed in the
Securities Act and is therefore unenforceable.

Item 9. Exhibits

Exhibit
Number Exhibit Description

1.1*  Form of Underwriting Agreement.
3.1 Articles of Association of Sportradar Group AG.
5.1 Opinion of Niederer Kraft Frey Ltd.

10.1 Registration Rights Agreement, dated as of September 9, 2021, by and among_Sportradar Group
AG and certain shareholders of Sportradar Group AG, as amended by Amendment No. 1 to the
Registration Rights Agreement, dated as of November 16, 2021 (incorporated by reference to
Exhibit 4.8 to the Company’s Report on Form 20-F, filed with the SEC on March 31, 2022).

10.2  Amendment No. 2 to the Registration Rights Agreement, dated as of April 21, 2025, by and among
Sportradar Group AG and certain shareholders of Sportradar Group AG.

23.1 Consent of KPMG AG, Independent Registered Public Accounting Firm.
23.2  Consent of Niederer Kraft Frey Ltd. (included as part of Exhibit 5.1).
24.1 Power of Attorney (included on signature page hereto).

107 Filing Fee Table.

*  To be filed, if necessary, either by amendment to this registration statement or as an exhibit to a
document to be incorporated by reference in this registration statement.

Item 10. Undertakings
(a) The undersigned registrant hereby undertakes:

(1) To file, during any period in which offers or sales are being made, a post-effective
amendment to this registration statement:

(i) To include any prospectus required by Section 10(a)(3) of the Securities Act;

(i) To reflect in the prospectus any facts or events arising after the effective date of the
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registration statement (or the most recent post-effective amendment thereof) which,
individually or in the aggregate, represent a fundamental change in the information set
forth in the registration statement. Notwithstanding the foregoing, any increase or
decrease in volume of securities offered (if the total dollar value of securities offered
would not exceed that which was registered) and any deviation from the low or high end
of the estimated maximum offering range may be reflected in the form of prospectus
filed with the Commission pursuant to Rule 424(b) if, in the aggregate, the changes in
volume and price represent no more than 20% change in the maximum aggregate
offering price set forth in the “Calculation of Registration Fee” table in the effective
registration statement; and

(iii) To include any material information with respect to the plan of distribution not
previously disclosed in the registration statement or any material change to such
information in the registration statement;

provided, however, that, paragraphs (a)(1)(i), (a)(1)(ii) and (a)(1)(iii) above do not apply if the
information required to be included in a post-effective amendment by those paragraphs is
contained in reports filed with or furnished to the SEC by the registrant pursuant to Section 13 or
Section 15(d) of the Exchange Act that are incorporated by reference in the registration statement,
or is contained in a form of prospectus filed pursuant to Rule 424(b) that is a part of the
registration statement.

(@)

3)

(C))

(5

That, for the purpose of determining any liability under the Securities Act, each such post-
effective amendment shall be deemed to be a new registration statement relating to the
securities offered therein, and the offering of such securities at that time shall be deemed to be
the initial bona fide offering thereof.

To remove from registration by means of a post-effective amendment any of the securities
being registered which remain unsold at the termination of the offering.

To file a post-effective amendment to the registration statement to include any financial
statements required by Item 8.A of Form 20-F at the start of any delayed offering or
throughout a continuous offering. Financial statements and information otherwise required by
Section 10(a)(3) of the Act need not be furnished, provided that the registrant includes in the
prospectus, by means of a post-effective amendment, financial statements required pursuant
to this paragraph (a)(4) and other information necessary to ensure that all other information in
the prospectus is at least as current as the date of those financial statements. Notwithstanding
the foregoing, a post-effective amendment need not be filed to include financial statements
and information required by Section 10(a)(3) of the Securities Act or Item 8.A of Form 20-F
if such financial statements and information are contained in periodic reports filed with or
furnished to the SEC by the registrant pursuant to Section 13 or Section 15(d) of the
Exchange Act that are incorporated by reference in this registration statement.

That, for the purpose of determining liability under the Securities Act to any purchaser:

(A) Each prospectus filed by the registrant pursuant to Rule 424(b)(3) shall be deemed to be
part of the registration statement as of the date the filed prospectus was deemed part of
and included in the registration statement; and

(B) Each prospectus required to be filed pursuant to Rule 424(b)(2), (b)(5), or (b)(7) as part
of a registration statement in reliance on Rule 430B relating to an offering made pursuant
to Rule 415(a)(1)(i), (vii), or (x) for the purpose of providing the information required by
Section 10(a) of the Securities Act shall be deemed to be part of and included in the
registration statement as of the earlier of the date such form of prospectus is first used
after effectiveness or the date of the first contract of sale of securities in the offering
described in the prospectus. As provided in Rule 430B, for liability purposes of the
issuer and any person that is at that date an underwriter, such date shall be deemed to be
a new effective date of the registration statement relating to the securities in the
registration statement to which that prospectus relates, and the offering of such securities
at that
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time shall be deemed to be the initial bona fide offering thereof. Provided, however, that
no statement made in a registration statement or prospectus that is part of the registration
statement or made in a document incorporated or deemed incorporated by reference into
the registration statement or prospectus that is part of the registration statement will, as
to a purchaser with a time of contract of sale prior to such effective date, supersede or
modify any statement that was made in the registration statement or prospectus that was
part of the registration statement or made in any such document immediately prior to
such effective date.

(6) That, for the purpose of determining liability of the registrant under the Securities Act to any
purchaser in the initial distribution of the securities, the undersigned registrant undertakes that
in a primary offering of securities of the undersigned registrant pursuant to this registration
statement, regardless of the underwriting method used to sell the securities to the purchaser, if
the securities are offered or sold to such purchaser by means of any of the following
communications, the undersigned registrant will be a seller to the purchaser and will be
considered to offer or sell such securities to such purchaser:

(i) Any preliminary prospectus or prospectus of the undersigned registrant relating to the
offering required to be filed pursuant to Rule 424;

(ii) Any free writing prospectus relating to the offering prepared by or on behalf of the
undersigned registrant or used or referred to by the undersigned registrant;

(iii) The portion of any other free writing prospectus relating to the offering containing
material information about the undersigned registrant or its securities provided by or on
behalf of the undersigned registrant; and

(iv) Any other communication that is an offer in the offering made by the undersigned
registrant to the purchaser.

(b) The undersigned registrant hereby undertakes that, for purposes of determining any liability under

(©

the Securities Act, each filing of the registrant’s annual report pursuant to Section 13(a) or
Section 15(d) of the Exchange Act (and, where applicable, each filing of an employee benefit
plan’s annual report pursuant to Section 15(d) of the Exchange Act) that is incorporated by
reference in the registration statement shall be deemed to be a new registration statement relating
to the securities offered therein, and the offering of such securities at that time shall be deemed to
be the initial bona fide offering thereof.

Insofar as indemnification for liabilities arising under the Securities Act may be permitted to
directors, officers and controlling persons of the registrant pursuant to the foregoing provisions, or
otherwise, the registrant has been advised that in the opinion of the SEC such indemnification is
against public policy as expressed in the Securities Act and is, therefore, unenforceable. In the
event that a claim for indemnification against such liabilities (other than the payment by the
registrant of expenses incurred or paid by a director, officer or controlling person of the registrant
in the successful defense of any action, suit or proceeding) is asserted by such director, officer or
controlling person in connection with the securities being registered, the registrant will, unless in
the opinion of its counsel the matter has been settled by controlling precedent, submit to a court of
appropriate jurisdiction the question whether such indemnification by it is against public policy as
expressed in the Securities Act and will be governed by the final adjudication of such issue.

11-3



TABLE OF CONTENTS

SIGNATURES

Pursuant to the requirements of the Securities Act, the registrant certifies that it has reasonable grounds
to believe that it meets all of the requirements for filing on Form F-3 and has duly caused this registration
statement to be signed on its behalf by the undersigned, thereunto duly authorized, in the City of St. Gallen,
Switzerland on the 22nd day of April, 2025.

SPORTRADAR GROUP AG

By: /s/ Carsten Koerl

Name: Carsten Koerl
Title: Chief Executive Officer

POWER OF ATTORNEY

KNOW ALL PERSONS BY THESE PRESENTS, that each person whose signature appears below
does hereby constitute and appoint Carsten Koerl and Craig Felenstein, and each of them singly, as his or
her true and lawful attorneys-in-fact and agents, each with full power of substitution and re-substitution, for
him or her and in his or her name, place and stead, in any and all capacities, to sign any and all amendments
(including post-effective amendments) to this registration statement, and to file or cause to be filed the
same, with all exhibits thereto, and other documents in connection therewith, with the SEC, granting unto
such attorneys-in-fact and agents, and each of them, full power and authority to do and perform each and
every act and thing requisite and necessary to be done in connection therewith and about the premises, as
fully to all intents and purposes as he might or could do in person, hereby ratifying and confirming all that
said attorneys-in-fact and agents, or any of them or their substitutes, may lawfully do or cause to be done by
virtue hereof.

Pursuant to the requirements of the Securities Act, this registration statement has been signed by the
following persons in the capacities and on the dates indicated.

Name Title Date
/s/ Carsten Koerl i i i
Chief E?(egutlve Ofﬁger and Director April 22, 2025
Carsten Koerl (Principal Executive Officer)
/s/ Craig Felenstei i i i
s/ Lraig Felenstein C'hlf':f sz'mmal' Officer April 22, 2025
Craig Felenstein (Principal Financial Officer)
/s/ James Ritte i i
s/ James Ritter C-hlt?fAccountlng Ofﬁce;r April 22, 2025
James Ritter (Principal Accounting Officer)
/s/ Jeffery W. Yabuki . .
Chairman April 22, 2025
Jeffery W. Yabuki
/s/ Deirdre Bigley i .
Director April 22, 2025
Deirdre Bigley
/s/ John A. Doran i .
Director April 22, 2025
John A. Doran
/s/ George Fleet . i
Director April 22, 2025
George Fleet
/s/ William Kurtz i .
Director April 22, 2025
William Kurtz
/s/ Rajani Ramanathan . .
Director April 22, 2025
Rajani Ramanathan
/s/ Marc Walder i .
Director April 22, 2025

Marc Walder
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SIGNATURE OF AUTHORIZED U.S. REPRESENTATIVE OF REGISTRANT

Pursuant to the requirements of the Securities Act, the undersigned, the duly authorized representative
in the United States of Sportradar Group AG has signed this registration statement on the 22nd day of April,
2025.

Sportradar US LLC

By: /s/ Craig Felenstein

Name: Craig Felenstein
Title: Authorized Signatory
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Exhibit 3.1

STATUTEN ARTICLES OF ASSOCIATION
der of
Sportradar Group AG Sportradar Group AG
I. GRUNDLAGEN I. GENERAL ProOVISIONS
Artikel 1: Firma, Sitz Article 1: Corporate Name, Registered Office
Unter der Firma Under the corporate name
Sportradar Group AG Sportradar Group AG

besteht eine Aktiengesellschaft gemiss Artikel 620 ff. des Schweizerischen Obligationenrechts
("OR") mit Sitz in St. Gallen. Die Dauer der Gesellschaft ist unbeschrinkt.

Artikel 2: Zweck

Die Gesellschaft bezweckt den Erwerb, das Halten und Verwalten sowie den Verkauf von
Beteiligungen.

Die Gesellschaft kann im In- und Ausland Liegenschaften und Immaterialgiiterrechte
erwerben, belasten, verwerten und verkaufen sowie Tochtergesellschaften und
Zweigniederlassungen errichten und finanzieren.

a Company exists pursuant to articles 620 et seq. of the Swiss Code of Obligations ("CO")
having its registered office in St. Gallen. The duration of the Company is unlimited.

Article 2: Purpose
The purpose of the company is to acquire, hold, manage and sell participations.
The Company may acquire, mortgage, utilize and sell real estate properties and intellectual

property rights in Switzerland and abroad as well as incorporate and finance subsidiaries and
branches.




Die Gesellschaft kann alle kommerziellen, finanziellen und anderen Tétigkeiten ausiiben,
welche mit dem Zweck der Gesellschaft direkt oder indirekt im Zusammenhang stehen, sowie
Mittel am Geld- und Kapitalmarkt aufnehmen und anlegen. Insbesondere kann die Gesellschaft
Finanzierungsgeschifte titigen, Dritten sowie den direkten und indirekten Aktiondren der
Gesellschaft, deren direkten und indirekten Tochtergesellschaften sowie Gruppengesellschaften
Darlehen gewihren und fiir deren Verbindlichkeiten gegeniiber Dritten Sicherheiten aller Art
bestellen, einschliesslich Pfander, Sicherungsabtretungen, Sicherungsiibereignungen und
Garantien, auch wenn diese Darlehen oder Sicherheiten im ausschliesslichen Interesse ihrer
direkten oder indirekten Aktiondre, deren Tochtergesellschaften oder anderer
Konzerngesellschaften liegen und unentgeltlich gewéhrt werden.

II. KaritaL
Artikel 3: Aktienkapital

Das Aktienkapital der Gesellschaft betragt CHF 31'145'992.61 und ist eingeteilt in 221'092'856
auf den Namen lautende Stammaktien der Kategorie A mit einem Nennwert von je CHF 0.10
("Stammaktien der Kategorie A") und 903°670°701 wandelbare auf den Namen lautende
Stimmrechtsaktien der Kategorie B mit einem Nennwert von je CHF 0.01
("Stimmrechtsaktien der Kategorie B"). Die Aktien sind vollsténdig liberiert.

Artikel 3a: Wandelbare Stimmrechtsaktien der Kategorie B
Stimm- und

1. Die Stimmrechtsaktien der Kategorie B haben dieselben
Mitwirkungsrechte wie die Stammaktien der Kategorie A.

2. Die Gesellschaft ist im Rahmen des gesetzlich Zuldssigen erméchtigt, alle oder einen
Teil der Stimmrechtsaktien der Kategorie B gegen Stammaktien der Kategorie A (aus
dem Eigenbestand, der Schaffung von Stammaktien der Kategorie A aus
genehmigtem Kapital oder mittels Statutendnderung) auf der Basis einer
Vereinbarung mit den Aktiondren mit Stimmrechtsaktien der Kategorie B, welche
den Aktiondren mit Stimmrechtsaktien der Kategorie B Andienungsrechte und der
Gesellschaft Erwerbs- und Riickkaufsrechte einrdumt, zu erwerben.

The company may also engage in any commercial, financial or other activities which are —
directly or indirectly — related to the purpose of the company, and borrow and invest money on
the money and capital markets. In particular, the company may enter into financing
transactions, grant loans to third parties, to direct or indirect shareholders of the company, their
direct or indirect subsidiaries, and to group companies, and provide collateral for their
liabilities vis-a-vis third parties, including pledges, security assignments, security transfers and
guarantees, even if such loans or collaterals are in the sole interest of the direct or indirect
shareholders of the company, their subsidiaries or other group companies and are provided
with no consideration.

II. CapiTaL
Article 3: Share Capital

The share capital of the Company amounts to CHF 31,145,992.61 and is divided into
221,092,856 registered class A common shares with a nominal value of CHF 0.10 each
("Class A Ordinary Shares") and 903,670,701 registered class B convertible voting common
shares with a nominal value of CHF 0.01 each ("Class B Voting Shares"). The share capital is
fully paid-up.

Article 3a: Convertible Class B Voting Shares

1. The Class B Voting Shares have the same voting and other participation rights as the
Class A Ordinary Shares.
2. To the extent permitted by applicable law, the Company is authorized to acquire all

or any portion of the Class B Voting Shares in exchange for Class A Ordinary Shares
(sourced, in particular, from treasury shares, shares issued out of authorized share
capital or by way of an amendment of the Articles of Association) pursuant to a
contractual arrangement between the Company and the holders of Class B Voting
Shares which grants the holders put rights and the Company call rights and
redemption rights.




Artikel 3b: Bedingtes Aktienkapital — Beteiligung von Mitarbeitern oder Mitgliedern des
Verwaltungsrats

1.

Das Aktienkapital der Gesellschaft wird im Maximalbetrag von CHF 4'182'238.10
durch Ausgabe von hochstens 41'822'381 vollstindig zu liberierenden Stammaktien
der Kategorie A mit einem Nennwert von je CHF 0.10 bei Ausiibung von
Optionsrechten oder im Zusammenhang mit anderen Rechten auf Aktien
(einschliesslich sog. Restricted Stock Units (RSU) oder sog. Performance Stock
Units (PSU)) erhoht, welche Organmitgliedern und Mitarbeitern oder Mitgliedern des
Verwaltungsrats aller Stufen der Gesellschaft und der Gruppengesellschaften gemiss
den entsprechenden Reglementen und Beschliissen des Verwaltungsrats zustehen.
Optionsrechte oder andere Rechte auf Aktien konnen schriftlich oder in
elektronischer Form nach Massgabe des Verwaltungsrats ausgeiibt und es kann
schriftlich, in elektronischer Form oder durch konkludentes Verhalten darauf
verzichtet werden. Das Bezugsrecht und das Vorwegzeichnungsrecht der Aktionére
sind ausgeschlossen.

Die Bedingungen zur Zuweisung und Ausiibung der Optionsrechte und anderer
Rechte auf Aktien aus diesem Artikel 3b sind vom Verwaltungsrat festzulegen. Die
Ausgabe von Aktien unter dem Marktpreis aus objektiven Griinden ist zuléssig.
Optionsrechte und dhnliche Rechte auf Mitarbeiteraktien (einschliesslich RSU), auf
welche verzichtet wurde, verfallen sofern der Verwaltungsrat nichts Abweichendes
festlegt.

Article 3b: Conditional Share Capital — Employee or Director Participation

The share capital of the Company may be increased by up to CHF 4,182,238.10 by
issuing up to 41,822,381 fully paid-in Class A Ordinary Shares with a nominal value
of CHF 0.10 each, upon the exercise of option rights or in connection with other
rights regarding shares (including restricted stock units (RSU) or Performance Stock
Units (PSU)) granted to officers and employees or directors at all levels of the
Company and its group companies according to respective regulations and
resolutions of the board of directors (the "Board of Directors"). Option rights or
other rights regarding shares may be exercised in writing or by electronic means as
determined by the Board of Directors and may be waived in writing, by electronic
means or by action implying an intent. The pre-emptive rights and the advance
subscription rights of the shareholders are excluded.

The conditions for the allocation and exercise of the option rights and other rights
regarding shares from this Article 3b are determined by the Board of Directors. The
shares may be issued at a price below the market price for objective reasons. Waived
option rights or similar rights regarding employee shares (including RSUs) lapse
unless the Board of Directors determines otherwise.




Artikel 3¢: Kapitalband

Der Verwaltungsrat ist ermédchtigt, das Aktienkapital bis zum 16. Mai 2028 in einer Bandbreite
zwischen CHF 15269'502.61 und CHF 44'622'482.61 zu verdndern (Kapitalband).
Kapitalerhhungen und Kapitalherabsetzungen in Teilbetrigen und Kapitalerhohungen im
Rahmen der Festiibernahme sind zuldssig. Wird das Aktienkapital aus bedingtem Kapital
erhoht, erhohen sich die Ober- und Untergrenze des Kapitalbands entsprechend.

Innerhalb des Kapitalbandes kann das Aktienkapital um hochstens CHF 13'476'490.00 durch
Ausgabe von hochstens 134'764'900 Stammaktien der Kategorie A mit einem Nennwert von je
CHF 0.10 erhoht werden. Innerhalb des Kapitalbandes kann das Aktienkapital durch
Vernichtung von Aktienkapital im Maximalbetrag von CHF 15'876'490.00, eingeteilt in
158'764'900 Stammaktien der Kategorie A mit einem Nennwert von je CHF 0.10, herabgesetzt
werden.

Bei Kapitalerhdhungen legt der Verwaltungsrat den Ausgabebetrag, die Art der Einlagen
(einschliesslich aber nicht beschriankt auf Sacheinlagen, Verrechnung und Umwandlung von
frei verwendbarem Eigenkapital), den Zeitpunkt der Ausgabe, die Bedingungen der
Bezugsrechtsausiibung und den Beginn der Dividendenberechtigung fest. Dabei kann der
Verwaltungsrat neue Stammaktien der Kategorie A mittels Festiibernahme durch eine Bank, ein
Bankenkonsortium oder einen anderen Dritten und anschliessendem Angebot an die bisherigen
Aktiondre oder an Dritte (sofern die Bezugsrechte der bisherigen Aktionédre aufgehoben sind
oder nicht giiltig ausgeiibt werden) ausgeben. Der Verwaltungsrat ist erméachtigt, den Handel
mit Bezugsrechten zu ermdglichen, zu beschranken oder auszuschliessen. Nicht ausgeiibte
Bezugsrechte kann der Verwaltungsrat verfallen lassen, oder er kann diese bzw. Stammaktien
der Kategorie A, fiir welche Bezugsrechte eingerdumt, aber nicht ausgeiibt werden, zu
Marktkonditionen platzieren oder anderweitig im Interesse der Gesellschaft verwenden. Die
Ausgabe von Stammaktien der Kategorie A unter dem Marktpreis ist aus sachlichen Griinden
zuldssig.

Article 3c: Capital Band

The Board of Directors is authorized to increase and reduce the share capital until 16
May 2028 in a range between CHF 15,269,502.61 and CHF 44,622,482.61 (capital band).
Capital increases and capital reductions in partial amounts and capital increases by way of
underwriting are permitted. If the share capital is increased from conditional capital, the upper
and lower limits of the capital band increase accordingly.

Within the capital band, the share capital may be increased by a maximum of CHF
13,476,490.00 by issuing up to 134,764,900 Class A Ordinary Shares with a nominal value of
CHF 0.10 each. Within the capital band, the share capital may be reduced by cancelling share
capital in the maximum amount of CHF 15,876,490.00, divided into 158,764,900 Class A
Ordinary Shares with a nominal value of CHF 0.10 each.

In the case of capital increases, the Board of Directors shall determine the issue price, the type
of contribution (including, without limitation, contribution in kind, offsetting and conversion
of reserves), the date of issue, the conditions for the exercise of pre-emptive rights and the
beginning date for dividend entitlement. In this regard, the Board of Directors may issue new
Class A Ordinary Shares by means of a firm underwriting through a financial institution, a
syndicate of financial institutions or another third party and a subsequent offering of these
shares to the existing shareholders or third parties (if the pre-emptive rights of the existing
shareholders have been withdrawn or have not been duly exercised). The Board of Directors is
entitled to permit, to restrict or to exclude the trading in pre-emptive rights. It may permit the
expiration of pre-emptive rights that have not been exercised, or it may place such rights or
Class A Ordinary Shares as to which pre-emptive rights have been granted, but not exercised,
at market conditions or may use them otherwise in the interest of the Company. The Class A
Ordinary Shares may be issued at a price below the market price for objective reasons.




Der Verwaltungsrat kann das Bezugsrecht der bisherigen Aktionére aufheben oder beschrinken
und Diritten, der Gesellschaft oder einer ihrer Gruppengesellschaften zuweisen:

1. im Zusammenhang mit strategischen Partnertransaktionen und Kooperationen;

2. im Zusammenhang mit Fusionen sowie mit dem Erwerb (einschliesslich
Ubernahmen) von  Gesellschaften, Unternehmen oder Unternehmensteilen,
Beteiligungen oder Immaterialgiiterrechten (inkl. Lizenzen) oder anderen
Investitionen von strategischer Bedeutung und die Finanzierung oder Refinanzierung
solcher Transaktionen;

3. fiir die Beteiligung von Organmitgliedern, Mitarbeitern aller Stufen und Beratern der
Gesellschaft und deren Gruppengesellschaften;

4. zum Zwecke der Erweiterung des Aktionariats im Zusammenhang mit der Kotierung
von Stammaktien der Kategorie A an (zusitzlichen) auslandischen Borsen;

5. fiir die Einrdumung einer Mehrzuteilungsoption (Greenshoe) oder einer Option zur
Zeichnung von zusitzlichen Stammaktien der Kategorie A im Rahmen einer
Aktienplatzierung oder eines Aktienverkaufs;

The Board of Directors may withdraw or restrict the pre-emptive rights of the existing
shareholders and allocate such rights to third parties, the Company or any of its group
companies:

1. in connection with strategic partnering and co-operation transactions;

2. in connection with mergers, acquisitions (including take-over) of companies,
enterprises or parts of enterprises, participations or intellectual property rights (incl.
licenses) or other types of strategic investments as well as financing or refinancing of
such transactions;

3. for the participation of directors, officers, employees at all levels and consultants of
the Company and its group companies;

4. for the purpose of expanding the shareholder base in connection with the listing of
Class A Ordinary Shares on (additional) foreign stock exchanges;

S. for purposes of granting an over-allotment option (Greenshoe) or an option to
subscribe for additional shares in a placement or sale of Class A Ordinary Shares;




6. zum Umtausch bzw. Riickkauf von Stimmrechtsaktien der Kategorie B gegen
Stammaktien der Kategorie A gemiss Artikel 3a Ziffer 2 der Statuten aus
genehmigtem Kapital.

Zeichnung und Erwerb der neuen Stammaktien der Kategorie A sowie jede nachfolgende
Ubertragung der Stammaktien der Kategorie A unterliegen den Beschréinkungen von Artikel 5
der Statuten.

Artikel 4: Form der Aktien

Die Gesellschaft kann ihre Aktien in der Form von Einzelurkunden, Globalurkunden oder
Wertrechte ausgeben und jederzeit ohne Genehmigung der Aktionére eine bestehende Form in
eine andere Form von Aktien umwandeln. Ein Aktiondr oder eine Aktiondrin hat keinen
Anspruch auf Umwandlung seiner oder ihrer Aktien in eine andere Form oder auf Druck und
Auslieferung von Urkunden. Mit der Zustimmung des Aktionirs oder der Aktionérin kann die
Gesellschaft ausgestellte Urkunden, die bei ihr eingeliefert werden, ersatzlos annullieren. Jeder
Aktiondr und jede Aktiondrin konnen jedoch von der Gesellschaft jederzeit die Ausstellung
einer Bescheinigung iiber die von ihm oder ihr gemiss Aktienregister gehaltenen Aktien
verlangen.

Die Gesellschaft kann fiir die Aktien Bucheffekten schaffen. Die Ubertragung von
Bucheffekten und die Bestellung von Sicherheiten an Bucheffekten richten sich nach den
Bestimmungen des Bucheffektengesetzes. Die Gesellschaft kann als Bucheffekten ausgestaltete
Aktien aus dem entsprechenden Verwahrungssystem zuriickziehen.

6. for the exchange and buy-back, respectively, of Class B Voting Shares in exchange
for Class A Ordinary Shares according to Article 3a Section 2 of the Articles of
Association issued from authorized share capital.

The subscription and acquisition of the new Class A Ordinary Shares as well as any subsequent
transfer of the shares shall be subject to the restrictions pursuant to Article 5 of the Articles of
Association.

Article 4: Form of Shares

The Company may issue its shares in the form of individual certificates, global certificates
and/or uncertificated securities and convert one form into another form of shares at any time
and without the approval of the shareholders. A shareholder has no entitlement to demand a
conversion of the form of the shares or the printing and delivery of share certificates. With the
consent of the shareholder, the Company may cancel issued certificates which are returned to it
without replacement. Each shareholder may, however, at any time request a written
confirmation from the Company of the shares held by such shareholder, as reflected in the
share register of the Company.

The Company may create intermediated securities for the shares. The transfer of intermediated
securities and furnishing of collateral in intermediated securities must conform with the
regulations of the Intermediary-Held Securities Act. The Company may withdraw shares
issued as intermediary-held securities from the respective custody system.




Wertrechte konnen, sofern keine Bucheffekten geschaffen wurden, nur durch Zession
tibertragen werden. Die Zession bedarf zur Giiltigkeit der Anzeige an die Gesellschaft.

Fir den Fall, dass die Gesellschaft Aktienzertifikate druckt und ausgibt, miissen die
Aktienzertifikate die Unterschrift von mindestens eines zeichnungsberechtigten Mitglieds des
Verwaltungsrats enthalten. Faksimile-Unterschriften sind erlaubt.

Artikel 5: Aktienbuch, Eintragungsbeschrinkungen
Ubertragbarkeit von Stimmrechtsaktien der Kategorie B

und Beschrinkung der

Fiir die Aktien wird ein Aktienbuch gefiihrt. Darin werden die Eigentiimer und Nutzniesser mit
Namen und Vornamen (bei juristischen Personen die Firma), Wohnort (bei juristischen
Personen der Sitz) und Adresse eingetragen. Wechselt eine im Aktienbuch eingetragene Person
ihre Adresse, so hat sie dies der Gesellschaft mitzuteilen. Solange dies nicht geschehen ist,
gelten alle brieflichen Mitteilungen der Gesellschaft an die im Aktienbuch eingetragenen
Personen als rechtsgiiltig an die bisher im Aktienbuch eingetragene Adresse erfolgt.

Das Stimmrecht und die damit zusammenhéngenden Rechte konnen der Gesellschaft
gegeniiber von einem Aktiondr, Nutzniesser oder Nominee jeweils nur in dem Umfang
ausgelibt werden, wie dieser mit Stimmrecht im Aktienbuch eingetragen ist. Erwerber von
Aktien werden auf Gesuch als Aktiondre mit Stimmrecht im Aktienbuch eingetragen, falls sie
ausdriicklich erkldren, diese Stammaktien im eigenen Namen und fiir eigene Rechnung
erworben zu haben und dass sie alle anderen gesetzlichen Voraussetzungen erfiillen.
Vorbehiltlich Absatz 4 und 6 dieses Artikels 5 und Artikel 685d Abs. 3 OR wird keine Person
als Aktiondr mit Stimmrecht fir mehr als 10% des im Handelsregister eingetragenen
Aktienkapitals im Aktienbuch eingetragen, und keine Person darf alleine oder zusammen mit
Dritten, direkt oder indirekt, formell, zuordenbar oder als wirtschaftlich Berechtigter
Stimmrechte (ob ausiibbar oder nicht) fiir mehr als 10% des im Handelsregister eingetragenen
Aktienkapitals besitzen oder anderweitig liber diese Limite hinaus Stimmrechte (ob ausiibbar
oder nicht) kontrollieren oder steuern. Diese Beschriankung gilt auch fiir Personen, die ihre
Aktien ganz oder teilweise liber Nominees (wie in Absatz 4 dieses Artikels 5 definiert) halten
oder erwerben.

Uncertified securities (Wertrechte) may only be transferred by way of assignment provided that
they are not registered as book-entry securities. In order to be valid, the assignment must be
reported to the Company.

If the Company prints and issues share certificates, such share certificates shall bear the
signature of at least one member of the Board of Directors who is authorized to sign. The
signatures may be facsimile signatures.

Article 5: Share Register, Restrictions on Registration and Transfer Restrictions for
Class B Voting Shares

The identity of the owners/usufructuaries of shares shall be entered in the share register stating
first/last name (for legal entities the company name), domicile (for legal entities the legal
domicile) and address. Any person registered in the share register changing its address, must
inform the Company accordingly. Until such notification has occurred, all written
communications from the Company to persons registered in the share register shall be deemed
to have validly been made if sent to the address previously recorded in the share register.

The voting right and the rights associated therewith may be exercised vis-a-vis the Company
by a shareholder, usufructuary or Nominee only to the extent that such person is registered in
the share register with voting rights. Persons acquiring shares shall be registered in the share
register as shareholders with voting rights upon their request if they expressly declare to have
acquired these shares in their own name and for their own account and to fulfil any other
statutory requirements. Subject to paragraphs 4 and 6 of this Article 5 and article 685d para. 3
CO, no person or entity shall be registered in the share register as a shareholder with voting
rights for, and no person or entity may directly or indirectly, formally, constructively or
beneficially own, or otherwise control or direct, alone or together with third parties, voting
rights (whether exercisable or not) with respect to, more than 10% of the share capital
registered in the commercial register. This restriction shall also apply to persons or entities who
hold or acquire some or all of their shares through Nominees (as defined in paragraph 4 of this
Article 5).




Diese Eintragungsbeschrinkung gilt auch im Falle des Erwerbs von Aktien in Ausiibung von
Bezugs-, Options- oder Wandelrechten. Diese Eintragungsbeschrinkung findet keine
Anwendung bei Erwerb durch Erbgang, Erbteilung oder eheliches Giiterrecht.

Der Verwaltungsrat kann im eigenen Ermessen Personen, die im Eintragungsgesuch erkldren,
die Aktien als Nominees (je ein "Nominee") fiir Rechnung von Drittberechtigten (je ein
"wirtschaftlicher Berechtigter") zu halten, als Aktiondre mit Stimmrecht im Aktienbuch
eintragen. Falls jedoch ein wirtschaftlich Berechtigter alleine oder zusammen mit Dritten
infolge einer solchen getitigten oder aufrechterhaltenen Eintragung direkt oder indirekt,
formell, zuordenbar oder als wirtschaftlich Berechtigter Stimmrechte (ob ausiibbar oder nicht)
fir mehr als 10% des im Handelsregister eingetragenen Aktienkapitals besitzen oder
anderweitig iiber diese Limite hinaus Stimmrechte (ob ausiibbar oder nicht) kontrollieren oder
steuern sollte, kann der Verwaltungsrat die Eintragung des Nominees, der die Aktien fiir
Rechnung des wirtschaftlich Berechtigten hilt, in Bezug auf alle Aktien, welche diese Limite
iiberschreiten, streichen. Der Verwaltungsrat kann die Eintragung mit Stimmrecht der von
einem Nominee gehaltenen Aktien von Bedingungen, Beschrankungen und Meldepflichten
abhingig machen und solche Bedingungen, Beschriankungen und Pflichten nach der
Eintragung auferlegen oder anpassen.

This registration restriction also applies in the case of the acquisition of shares by the exercise
of subscription, option or conversion rights. This registration restriction does not apply to
acquisitions by inheritance, division of an estate or matrimonial property law.

The Board of Directors may, in its own discretion, register persons who declare in the
registration application that they hold the common shares as nominees (each a "Nominee") on
behalf of third party beneficiaries (each a "Beneficial Owner") in the share register as
shareholders with voting rights. If, however, any Beneficial Owner should as a result of such
registration being made or upheld, directly or indirectly, formally, constructively or
beneficially own, or otherwise control or direct, alone or together with third parties, voting
rights (whether exercisable or not) with respect to more than 10% of the share capital
registered in the commercial register, the Board of Directors may cancel the registration of the
Nominee holding shares for the account of such Beneficial Owner with respect to any shares in
excess of such limit. The Board of Directors may make the registration with voting rights of
the shares held by a Nominee subject to conditions, limitations and reporting requirements and
may impose or adjust such conditions, limitations and requirements once registered.




Juristische Personen und Personengesellschaften oder andere Personenzusammenschliisse oder
Gesamthandverhiltnisse, die untereinander kapital- oder stimmenmaéssig, durch einheitliche
Leitung oder auf andere Weise verbunden sind, sowie natiirliche oder juristische Personen oder
Personengesellschaften, die im Hinblick auf eine Umgehung der Beschrinkungen oder Limiten
gemiss Absatz 2 oder 4 dieses Artikels 5 in gemeinsamer Absprache handeln oder anderweitig
koordiniert vorgehen oder Aktien indirekt erwerben, gelten als eine Person, ein Nominee oder
ein Erwerber im Sinne von Absatz 2 bzw. 4 dieses Artikels 5. Die Gesellschaft anerkennt nur
einen Vertreter pro Aktie.

Der Verwaltungsrat kann aus berechtigten Griinden mit einer Mehrheit von zwei Dritteln
samtlicher Mitglieder beschliessen, im Sinne einer Ausnahme die Beschrinkungen oder
Limiten gemiss Absatz 2 bzw. 4 dieses Artikels 5 teilweise oder vollstindig nicht anzuwenden.
Ein berechtigter Grund kann den Fall beinhalten, indem eine Person ein Angebot zum Kauf in
Bezug auf samtliche anderen Aktien der Gesellschaft unterbreitet, welches der Verwaltungsrat,
nach Konsultation mit einem unabhdngigen Finanzberater, den Aktiondren empfiehlt.
Aktiondre (ausser Nominees), welche im Zeitpunkt des Inkrafttretens dieses Artikels 5 bereits
direkt oder indirekt iiber einen Nominee mit mehr als 10% des im Handelsregister
eingetragenen Aktienkapitals eingetragen sind bzw. Aktien iiber diese Limite zugeteilt erhalten
haben, bleiben bzw. werden mit Stimmrecht fiir diese Aktien eingetragen.

Der Verwaltungsrat kann nach Anhdrung des eingetragenen Aktionérs oder Nominees dessen
Eintragung im Aktienbuch mit Riickwirkung auf das Datum der Eintragung streichen, wenn
diese durch falsche oder irrefiihrende Angaben zustande gekommen ist oder Angaben falsch
oder irrefiihrend geworden sind. Der Betroffene muss iiber die Streichung sofort informiert
werden.

Legal entities and partnerships or other groups of persons or joint owners who are interrelated
to one another through capital ownership, voting rights, uniform management or are otherwise
linked as well as individuals, legal entities or partnerships who act in concert or otherwise act
in a coordinated manner or acquire shares indirectly, thereby circumventing the restrictions or
limits pursuant to paragraph 2 or 4 of this Article 5 shall be treated as one single person, entity,
Nominee or as one person acquiring shares, as applicable, for purposes of paragraphs 2 and 4
of this Article 5. The Company shall only accept one representative per share.

The Board of Directors may resolve not to apply, in part or in full, the restrictions or limits
pursuant to paragraphs 2 or 4 of this Article 5 by way of exception for justified reasons with
the majority vote of two thirds of all its members. A justified reason may include the situation
where a person extends an offer to purchase with respect to all other shares of the Company,
which the Board of Directors, after having consulted an independent financial advisor,
recommends to the shareholders. Shareholders, other than Nominees, already being registered
with, and / or having been allocated, directly or through a Nominee, more than 10% of the
share capital registered in the commercial register at the time that this Article 5 takes effect
remain or will be registered with voting rights for such shares.

After hearing the registered shareholder or Nominee, the Board of Directors may cancel such
person's registration in the share register with retroactive effect as of the date of registration if
such registration was made based on false or misleading information or if such information
becomes untrue or misleading. The relevant shareholder or Nominee shall be promptly
informed of the cancellation.




Die Ubertragung von Stimmrechtsaktien der Kategoric B, ob zu Eigentum oder zu
Nutzniessung, bedarf in jedem Falle der Genehmigung durch den Verwaltungsrat.

Der Verwaltungsrat regelt die Einzelheiten und trifft die zur Einhaltung der vorstehenden
Bestimmungen notwendigen Anordnungen. Der Verwaltungsrat kann seine Aufgaben
delegieren.

III. ORGANISATION

A. Generalversammlung

Artikel 6: Befugnisse

Oberstes Organ der Gesellschaft ist die Generalversammlung.
uniibertragbare Befugnisse zu:

Thr stehen folgende

1. Festsetzung und Anderung der Statuten;

2. Wahl und Abberufung der Mitglieder des Verwaltungsrats, des/der Présidenten/in des
Verwaltungsrats, der Mitglieder des Vergiitungsausschusses, der Revisionsstelle und
des unabhingigen Stimmrechtsvertreters;

3. Genehmigung des Lageberichts und der Konzernrechnung;

4. Genehmigung der Jahresrechnung sowie Beschlussfassung iiber die Verwendung des
Bilanzgewinns, insbesondere die Festsetzung der Dividende;

The transfer of Class B Voting Shares, be it for ownership or usufruct purposes, is in any case
subject to the approval by the Board of Directors.

The Board of Directors shall regulate all details and issue the instructions necessary to ensure
compliance with the preceding provisions. The Board of Directors may delegate its duties.

III.  ORGANISATION

A. General Meeting of Shareholders

Article 6: Authorities

The General Meeting of Shareholders is the supreme corporate body of the Company. It has
the following non-transferable powers:

1. to adopt and amend the Articles of Association;

2. to elect and recall the members of the Board of Directors, the Chairman/Chairwoman
of the Board of Directors, the members of the Compensation Committee, the
Auditors and the Independent Proxy;

3. to approve the management report and the consolidated accounts;

4. to approve the annual accounts as well as to pass resolutions regarding the allocation
of profits as shown on the balance sheet, in particular to determine the dividends;




5. Genehmigung der Vergiitungen des Verwaltungsrats und der Geschiftsleitung gemaéss
den Artikeln 7, 27 und 28 der Statuten;

6. Entlastung der Mitglieder des Verwaltungsrats, der Geschiftsleitung und des
Vergiitungsausschusses;

7. Beschlussfassung iiber die Dekotierung der Beteiligungspapiere der Gesellschaft;

8. Beschlussfassung iiber die Gegenstinde, die der Generalversammlung durch das
Gesetz oder die Statuten vorbehalten sind oder ihr durch den Verwaltungsrat
vorgelegt werden.

Artikel 7: Beschliisse betreffend Vergiitungen

Die ordentliche Generalversammlung genehmigt jedes Jahr gesondert die Antrdge des
Verwaltungsrats in Bezug auf:

a. den maximalen Gesamtbetrag der Vergiitung des Verwaltungsrats fiir die Dauer bis
zur néchsten ordentlichen Generalversammlung; und

b. den maximalen Gesamtbetrag der Vergiitung der Geschiftsleitung fiir das folgende
Geschiftsjahr.

Die von der Generalversammlung genehmigten (maximalen) Gesamtvergiitungsbetrige
verstehen sich einschliesslich Sozialabgaben und Beitrdgen zur Altersvorsorge.

S. to approve the compensation of the members of the Board of Directors and the
Executive Management pursuant to Articles 7, 27 and 28 of the Articles of
Association;

6. to grant discharge to the members of the Board of Directors, Executive Management
and the Compensation Committee;

7. to resolve on the delisting of the Company's shares;

8. to pass resolutions regarding issues which are reserved to the General Meeting of
Shareholders by law or by the Articles of Association or which are presented to it by
the Board of Directors.

Article 7: Resolutions on compensation

Each year, the ordinary General Meeting of Shareholders shall approve separately the
proposals by the Board of Directors in relation:

a. to the aggregate maximum amount of the compensation of the Board of Directors for
the term of office until the next ordinary General Meeting of Shareholders; and

b. to the aggregate maximum amount of the compensation of the Executive
Management for the next financial year.

The aggregate (maximum) compensation amounts approved by the ordinary General Meeting
of Shareholders are deemed inclusive social security and pension contributions.




Der Verwaltungsrat kann der Generalversammlung abweichende oder zusétzliche Antrige in
Bezug auf die gleiche oder andere Zeitperioden zur Genehmigung vorlegen.

Lehnt die Generalversammlung einen beantragten Vergiitungsbetrag ab, kann der
Verwaltungsrat unter Beriicksichtigung aller relevanten Umstinde einen maximalen
Gesamtbetrag festlegen und diesen einer neuen Generalversammlung zur Genehmigung
unterbreiten. Diesfalls konnen die Gesellschaft oder von ihr kontrollierte Gesellschaften, unter
Vorbehalt einer spiteren Genehmigung durch die Generalversammlung, bereits vorgingig
Vergiitungen ausrichten.

Ungeachtet der vorstehenden Absitze konnen die Gesellschaft oder von ihr kontrollierte
Gesellschaften Vergiitungen vor Genehmigung durch die Generalversammlung ausrichten,
unter Vorbehalt der nachtrdglichen Genehmigung durch die Generalversammlung und
anwendbarer Riickforderungsbestimmungen (Claw-back).

Eine Uberschreitung der genchmigten maximalen Gesamtbetrige aufgrund von
Wechselkursschwankungen ist unbeachtlich.
Die ordentliche Generalversammlung stimmt jedes Jahr konsultativ iber den

Vergiitungsbericht der Gesellschaft ab.

The Board of Directors may submit for approval by the General Meeting of Shareholders
deviating or additional proposals relating to the same or different periods.

If the General Meeting of Shareholders does not approve the proposed compensation amount,
the Board of Directors may determine the aggregate maximum compensation amount, taking
into consideration all relevant circumstances and submit such amount to a new General
Meeting of Shareholders for approval. In this case, the Company or companies controlled by it
may pay compensation prior to such General Meeting of Shareholders, subject to its
subsequent approval.

Notwithstanding the preceding paragraph, the Company or companies controlled by it may pay
out compensation prior to approval by the General Meeting of Shareholders subject to
subsequent approval by a General Meeting of Shareholders and subject to applicable claw-
back provisions.

Any excess of the approved maximum aggregate amounts, which results from foreign currency
exchange rate fluctuations shall be disregarded.

Each year, the ordinary General Meeting of Shareholders shall hold a consultative vote on the
Company’s compensation report.




Artikel 8: Zusiitzlicher Vergiitungsbetrag fiir neue Mitglieder der Geschiiftsleitung

Werden Mitglieder der Geschiftsleitung wihrend einer Vergiitungsperiode neu ernannt, fiir
welche die Generalversammlung den maximalen Gesamtbetrag bereits genehmigt hat, und
reicht dieser maximale Gesamtbetrag nicht aus, um die Vergiitungen dieser Mitglieder zu
decken, sind die Gesellschaft und von ihr kontrollierte Gesellschaften ermichtigt, einen
Zusatzbetrag auszurichten. Der Zusatzbetrag (einschliesslich allfélliger Antrittspraimien) darf
pro Vergiitungsperiode und Mitglied 35 % der jeweils letzten genehmigten (maximalen)
Gesamtvergiitung der Geschiftsleitung nicht {ibersteigen.

Artikel 9: Versammlungen

Die ordentliche Generalversammlung findet jedes Jahr innerhalb von sechs Monaten nach
Abschluss des Geschiftsjahres statt. Datum, Zeitpunkt und Tagungsort (sofern erforderlich)
werden durch den Verwaltungsrat bestimmt.

Ausserordentliche Generalversammlungen werden einberufen, so oft es notwendig ist,
insbesondere in den vom Gesetz vorgesehenen Fillen.

Zu ausserordentlichen Generalversammlungen hat der Verwaltungsrat einzuladen, wenn eine
Generalversammlung dies beschliesst oder Aktionére, die mindestens 5 % des Aktienkapitals
oder der Stimmrechte vertreten, schriftlich und unter Angabe der Verhandlungsgegenstinde
und der Antrige eine Einberufung verlangen.

Der Verwaltungsrat bestimmt den Tagungsort der Generalversammlung und die Form der
Durchfithrung. Der Tagungsort kann auch im Ausland liegen oder es konnen fiir eine
Generalversammlung mehrere Tagungsorte festgelegt werden.

Der Verwaltungsrat kann vorsehen, dass Aktionire, die nicht am Tagungsort anwesend sind,
ihre Rechte auf elektronischem Weg ausiiben konnen. Stattdessen kann der Verwaltungsrat
auch auf die Festlegung eines Tagungsorts verzichten und die Durchfithrung einer rein
virtuellen Generalversammlung anordnen.

Article 8: Suppl tion amount for new members of the Executive

Management

tary c

P

In the event that members of Executive Management are newly appointed during a
compensation period for which the General Meeting of Shareholders has already voted upon
and the aggregate maximum compensation approved for such period is not sufficient to cover
the compensation of these appointees, the Company or companies controlled by it are
authorized to pay or award supplementary compensation. The supplementary amount
(including sign-on bonuses, if any) shall, per compensation period and member, not exceed
35 % of the aggregate (maximum) compensation amount for Executive Management last
approved.

Article 9: Meetings

The ordinary General Meeting of Shareholders shall be held annually within six months after
the close of the business year. The Board of Directors determines the date, time, form and
location (if any) of the General Meeting of Shareholders.

Extraordinary General Meetings of Shareholders shall be called as often as necessary, in
particular, in all cases required by law.

Extraordinary General Meetings of Shareholders shall be convened by the Board of Directors
upon a resolution of the General Meeting of Shareholders or if shareholders representing at
least 5 % of the share capital or voting rights request such meeting in writing, setting forth the
items to be discussed and the proposals to be decided upon.

The Board of Directors shall determine the location of the General Meeting and the form in
which it is to be held. The location of General Meeting may also be outside of Switzerland or
the General Meeting may be simultaneously held in several locations.

The Board of Directors may provide that shareholders who are not present at the General
Meeting may exercise their rights electronically. Instead, the Board of Directors may also
waive the determination of a meeting location and order the holding of a virtual General
Meeting.




Artikel 10: Einberufung

Die Generalversammlung wird durch den Verwaltungsrat, durch die

Revisionsstelle einberufen.

notigenfalls

Die Einladung erfolgt mindestens 20 Kalendertage vor der Versammlung durch Publikation im
Schweizerischen Handelsamtsblatt. In der Einladung sind neben Name und Adresse des
unabhidngigen Stimmrechtsvertreters, Tag, Zeit, Art und Ort der Versammlung die
Verhandlungsgegenstinde sowie die Antridge des Verwaltungsrats und der Aktionidre, welche
die  Durchfiihrung einer  Generalversammlung oder die Traktandierung eines
Verhandlungsgegenstandes verlangt haben, bekanntzugeben, jeweils samt kurzer Begriindung
der Antrige.

Spitestens 20 Kalendertage vor der ordentlichen Generalversammlung sind der
Geschiftsbericht, die Revisionsberichte und der Vergiitungsbericht den Aktionédren zugénglich
zu machen. Sofern die Unterlagen nicht elektronisch zugénglich sind, kann jede/r Aktionar/in
verlangen, dass ihny/ihr diese rechtzeitig zugestellt werden.

Artikel 11: Traktanden
Der Verwaltungsrat nimmt die Traktandierung der Verhandlungsgegenstinde vor.

Aktiondre, die einzeln oder zusammen mindestens 0.5% des Aktienkapitals oder der
Stimmrechte der Gesellschaft vertreten, konnen vom Verwaltungsrat die Traktandierung eines
Verhandlungsgegenstands oder die Aufnahme von Antridgen zu Verhandlungsgegensténden in
der Einberufung der Generalversammlung verlangen. Solche Begehren sind mindestens 45
Kalendertage  vor  der  Generalversammlung  schriftlich  unter  Angabe  des
Verhandlungsgegenstands und der Antrige an den/die Présidenten/in des Verwaltungsrats
einzureichen.

Article 10: Notice

The General Meeting of Shareholders shall be convened by the Board of Directors and, if need
be, by the Auditors.

Notice of the General Meeting of Shareholders shall be given by publication in the Swiss
Official Gazette of Commerce at least 20 calendar days before the date of the meeting. The
notice shall state the name and the address of the independent proxy, the day, time, form and
place of the meeting, the agenda, the proposals of the Board of Directors and the proposals of
the shareholders who have requested the General Meeting of Shareholders or that an item be
included on the agenda, in each case with a short explanation to the motions.

The annual business report, the Auditors' reports and the Compensation Report shall be made
available to the shareholders at least 20 calendar days prior to the date of the ordinary General
Meeting of Shareholders. If the documents are not available electronically, each share-holder
may request that they be sent to it in due time.

Article 11: Agenda
The Board of Directors shall state the items on the agenda.

Shareholders with voting rights individually or jointly representing at least 0.5% of the share
capital or voting rights of the Company may demand that items be put on the agenda or that
motions to agenda items be included in the invitation to the General Meeting of Shareholders.
Such demands have to be submitted to the Chairman/Chairwoman of the Board of Directors at
least 45 calendar days before the date of the General Meeting of Shareholders and shall be in
writing, specifying the item and the proposals.




Uber Antriige zu nicht gehorig angekiindigten Verhandlungsgegenstinden, welche auch nicht
im Zusammenhang mit einem gehorig traktandierten Verhandlungsgegenstand stehen, konnen
keine Beschliisse gefasst werden, ausser in den gesetzlich vorgesehenen Fillen.

Artikel 12: Vorsitz, Protokolle

Den Vorsitz der Generalversammlung fiihrt der/die Président/in des Verwaltungsrats, bei
dessen/deren Verhinderung ein/e Vizeprésident/in des Verwaltungsrats oder ein anderes durch
den Verwaltungsrat bestimmtes Mitglied des Verwaltungsrats oder Dritter (der/die
"Vorsitzende").

Der/die Vorsitzende bezeichnet den/die Protokollfiihrer/in, der/die nicht Aktiondr/in sein muss.

Der Verwaltungsrat sorgt fiir die Fithrung der Protokolle, die vom/von der Vorsitzende/n und
vom/von der Protokollfiihrer/in zu unterzeichnen sind.

Artikel 13: Beschlussfassung

Jede Aktie berechtigt unabhéngig vom Nennwert, unter Vorbehalt von Artikel 5 der Statuten,
zu einer Stimme.

Die Bemessung des Stimmrechts nach der Zahl der Aktien ist nicht anwendbar in folgenden
Fillen:

1. Wabhl der Revisionsstelle;

No resolution shall be passed on items proposed only at the General Meeting of Shareholders
and which have no bearing on any of the proposed items of the agenda, apart from those
exceptions permitted by law.

Article 12: Chair, minutes

The General Meeting of Shareholders shall be chaired by the Chairman/Chairwoman of the
Board of Directors, or, in his/her absence, by a Vice-Chairman/Vice-Chairwoman of the Board
of Directors or another member of the Board of Directors or third party selected by the Board
of Directors (the "Chairman/Chairwoman").

The Chairman/Chairwoman designates a minutes' keeper who does not need to be shareholder.

The Board of Directors is responsible for the keeping of the minutes, which are to be signed by
the Chairman/Chairwoman and by the minutes' keeper.

Article 13: Resolutions

Subject to Article 5 of the Articles of Association, each share, regardless of the nominal value
entitles to one vote.

The allocation of voting rights according to the number of shares is not applicable for:

1. the election of auditors;




2. Ernennung von Sachverstandigen zur Priiffung der Geschiftsfiihrung oder einzelner
Teile;

3. Beschlussfassung iiber die Einleitung einer Sonderuntersuchung;

4. Beschlussfassung tiber die Anhebung einer Verantwortlichkeitsklage.

Jede/r Aktiondr/in kann sich vom unabhéngigen Stimmrechtsvertreter oder von einer anderen
Person, die kein(e) Aktionédr/in sein muss, vertreten lassen. Der Verwaltungsrat erldsst die
Verfahrensvorschriften {iber die Teilnahme und Vertretung an der Generalversammlung. Uber
die Anerkennung der Vollmacht entscheidet der/die Vorsitzende.

Soweit nicht das Gesetz oder die Statuten abweichende Bestimmungen enthalten, fasst die
Generalversammlung ihre Beschliisse und vollzieht ihre Wahlen mit der einfachen Mehrheit
der abgegebenen Stimmen, wobei Enthaltungen, leer eingelegte Stimmen und ungiiltige
Stimmen bei der Berechnung des Mehrs nicht beriicksichtigt werden.

Die Wahlen von Mitgliedern des Verwaltungsrats und des Vergiitungsausschusses erfolgen
jeweils einzeln.

Der/die Vorsitzende bestimmt das Abstimmungsverfahren. Die Abstimmungen und Wahlen
erfolgen — sofern an der Versammlung moglich — mit elektronischen Abstimmungsgeriten.
Andernfalls finden Abstimmungen und Wahlen offen statt, es sei denn, dass die
Generalversammlung eine schriftliche Durchfithrung beschliesst oder der/die Vorsitzende sie
anordnet.

2. the appointment of experts to audit the Company’s business management or parts

thereof;
3. any resolution concerning the instigation of a special investigation;
4. any resolution concerning the initiation of a liability action.

Each shareholder may be represented by the Independent Proxy or any other person who needs
not to be a shareholder. The Board of Directors issues regulations on the procedures of
participation and representation at the General Meeting of Shareholders. The Person chairing
the General Meeting of Shareholders decides whether a proxy is acceptable or not.

The General Meeting of Shareholders shall pass its resolutions and carry out its elections with
the simple majority of the votes cast, to the extent that neither the law nor the Articles of
Association provide otherwise. Abstentions, empty votes and invalid votes will not be taken
into account for the calculation of the required majority.

The members of the Board of the Directors and the members of the Compensation Committee
are elected individually.

The Chairman/Chairwoman shall determine the voting procedure. The voting and elections
shall be conducted with electronic voting devices — to the extent that this is possible at the
Meeting. If not, resolutions or elections will be taken on a show of hands unless a written
ballot is held upon resolution of the General Meeting of Shareholders or if the person chairing
the General Meeting of Shareholders so directs.




Der/die Vorsitzende kann, sofern seiner/ihrer Meinung nach Zweifel am Abstimmungs-
respektive Wahlergebnis bestehen, die Art der Abstimmung oder Wahl dndern. In diesem Fall
gilt die vorausgegangene Abstimmung oder Wahl als nicht geschehen.

Artikel 14: Qualifiziertes Mehr fiir wichtige Beschliisse
Ein Beschluss der Generalversammlung, der mindestens zwei Drittel der vertretenen
Aktienstimmen und die absolute Mehrheit der vertretenen Aktiennennwerte auf sich vereinigt,

ist erforderlich fiir:

1. die Einfiihrung, Erleichterung oder Aufhebung der Beschrinkung der Ubertragbarkeit
von Namenaktien;

2. die Einfiihrung von Vorzugs- oder Stimmrechtsaktien;
3. Einfiihrung eines Kapitalbands oder eines bedingten Kapitals;
4. Kapitalerhohung aus Eigenkapital, gegen Sacheinlage oder durch Verrechnung und

die Gewahrung von besonderen Vorteilen;

5. Einschriankung oder Aufhebung des Bezugsrechts;

6. Verlegung des Sitzes oder Anderung der Firma der Gesellschaft;

7. Verdusserung des ganzen Vermogens der Gesellschaft oder im Wesentlichen aller
Teile davon;

If the person chairing the General Meeting of Sharcholders doubts the results of the vote,
he/she may change the way of voting. In this case, the preceding resolution or election is
deemed not to have occurred

Article 14: Qualified majority for important resolutions
A resolution of the General Meeting of Shareholders passed by at least two thirds of the
represented share votes and the absolute majority of the represented nominal value of the

shares is required for:

1. the introduction, easement or abolition of restrictions of the transferability of
registered shares;

2. any creation of shares with preferential rights or with privileged voting rights;
3. the implementation of a capital band or a conditional capital;
4. any increase of capital against the Company's equity, against contributions in kind, or

by way of offsetting, or the granting of special benefits;

S. any limitation or withdrawal of subscription rights;
6. any change of the registered office or corporate name of the Company;
7. any sale of all or substantially all of the assets of the Company;




8. Fusion, Spaltung oder eine dhnliche Reorganisation der Gesellschaft;

9. Liquidation der Gesellschaft;
10. eine Anderung des Artikels 5, dieses Artikels 14 sowie des Artikels 20; und
11. die weiteren in Artikel 704 Abs. 1 OR sowie im Bundesgesetz iiber Fusion, Spaltung,

Umwandlung und Vermdgensiibertragung (Fusionsgesetz) vom 3. Oktober 2003 in
der jeweils giiltigen Fassung genannten Fille.

Artikel 15: Unabhiingiger Stimmrechtsvertreter

Die Generalversammlung wihlt einen unabhédngigen Stimmrechtsvertreter. Wéhlbar sind
natiirliche oder juristische Personen und Personengesellschaften.

Die Amtsdauer des unabhingigen Stimmrechtsvertreters endet mit Abschluss der ndchsten
ordentlichen Generalversammlung. Wiederwahl ist zuldssig. Die Pflichten des unabhingigen
Stimmrechtsvertreters richten sich nach den anwendbaren gesetzlichen Bestimmungen.

B. Verwaltungsrat

Artikel 16: Wahl, Amtsdauer, Konstituierung

Der Verwaltungsrat besteht aus einem oder mehreren Mitgliedern. Die Amtsdauer der
Mitglieder des Verwaltungsrats sowie des/der Prisidenten/in entspricht der gesetzlich

zuldssigen Maximaldauer von einem Jahr und endet mit Abschluss der néchsten ordentlichen
Generalversammlung. Wiederwahl ist zuldssig.

8. any merger, demerger or similar reorganization of the Company;

9. the liquidation of the Company;

10. any change to Article 5, this Article 14 and Article 20; and

11. the other cases listed in article 704 para. 1 CO and in the Federal Act on Merger,

Demerger, Conversion and Transfer of Assets (Merger Act) dated 3 October 2003 in
the relevant applicable version.

Article 15: Independent Proxy

The General Meeting of Shareholders elects an independent proxy. Natural persons as well as
legal entities and partnerships are eligible for election.

The term of office of the independent proxy ends with the conclusion of the next ordinary
General Meeting of Shareholders. Re-election is permitted. The duties of the independent
proxy are governed by the relevant statutory provisions.

B. Board of Directors

Article 16: Election, term of office, constitution

The Board of Directors shall consist of one or several members. The term of the members of
the Board of Directors as well of the Chairman/Chairwoman shall correspond to the legally

permitted maximum term of one year and shall end at the end of the next ordinary General
Meeting of Shareholders. Re-election is permitted.




Abgesehen von der Wahl des/der Verwaltungsratsprasidenten/in und der Mitglieder des
Vergiitungsausschusses konstituiert sich der Verwaltungsrat selbst.

Artikel 17: Oberleitung, Delegation

Dem Verwaltungsrat obliegt die oberste Leitung der Gesellschaft und die Uberwachung der
Geschiftsfithrung. Er vertritt die Gesellschaft nach aussen und besorgt alle Angelegenheiten,
die nicht nach Gesetz, Statuten oder Reglement einem anderen Organ der Gesellschaft
tibertragen sind.

Der Verwaltungsrat kann die Geschiftsfiihrung oder einzelne Teile derselben sowie die
Vertretung der Gesellschaft, an eine oder mehrere natiirliche Personen oder Mitglieder des
Verwaltungsrats  iibertragen. Er erldsst das Organisationsreglement und ordnet die
entsprechenden Vertragsverhiltnisse.

Artikel 18: Aufgaben

Der Verwaltungsrat entscheidet iiber alle Angelegenheiten, die nicht durch Gesetz, Statuten
oder Reglemente einem anderen Organ der Gesellschaft vorbehalten oder iibertragen sind.

Der Verwaltungsrat hat folgende uniibertragbare und unentziehbare Aufgaben:

1. Oberleitung der Gesellschaft und Erteilung der nétigen Weisungen;

Except for the election of the Chairman/Chairwoman of the Board of Directors and the
members of the Compensation Committee, the Board of Directors constitutes itself.

Article 17: Ultimate direction, delegation

The Board of Directors is entrusted with the ultimate direction of the Company as well as the
supervision of the management. It represents the Company towards third parties and attends to
all matters which are not delegated to or reserved for another corporate body of the Company
by law, the Articles of Association or the regulations.

The Board of Directors may delegate the management and the representation of the Company
wholly or in part to one or several natural persons or members of the Board of Directors. The
Board of Directors shall enact the organizational regulations and arrange for the respective
contractual relationships.

Article 18: Duties

The Board of Directors is authorized to pass resolutions regarding all matters which are not
reserved to another governing body of the Company by law, these Articles of Association or
any regulations.

The Board of Directors has the following non-transferable and irrevocable duties:

1. to ultimately direct the Company and issue the necessary directives;




Festlegung der Organisation;
Ausgestaltung des Rechnungswesens, des internen Kontrollsystems (IKS), der
Finanzkontrolle und der Finanzplanung sowie die Durchfithrung einer

Risikobeurteilung;

Ernennung und Abberufung der mit der Geschiftsfilhrung und der Vertretung
betrauten Personen und Regelung der Zeichnungsberechtigung;

Oberaufsicht iiber die mit der Geschiftsfiihrung betrauten Personen, namentlich im
Hinblick auf die Befolgung der Gesetze, Statuten, Reglemente und Weisungen;
Erstellung des Geschiftsberichts sowie Vorbereitung der Generalversammlung und
Ausfiihrung ihrer Beschliisse;

Erstellung des Vergiitungsberichts;

Einreichung eines Gesuchs um Nachlassstundung und Benachrichtigung des Gerichts
im Falle der Uberschuldung;

Beschlussfassung iiber die nachtrigliche Leistung von Einlagen auf nicht vollstindig

liberierte Aktien und daraus folgenden Statutendnderungen;

Beschlussfassung iiber die Feststellung von Kapitalerhohungen, die Erstellung des
Kapitalerhohungsberichts und daraus folgende Statutendnderungen;

to determine the organization;

to organize the accounting, the internal control system (ICS), the financial control
and the financial planning as well as to perform a risk assessment;

to appoint and recall the persons entrusted with the management and representation
of the Company and to grant signatory power;

to ultimately supervise the persons entrusted with the management, in particular with
respect to compliance with the law, the Articles of Association, regulations and
directives;

to prepare the business report, as well as the General Meeting of Shareholders and to
implement the latter's resolutions;

to prepare the compensation report;

filing of a motion for a moratorium and to inform the court in the event of over-
indebtedness;

to pass resolutions regarding the subsequent payment of capital with respect to non-
fully paid-in shares and regarding the amendments to the Articles of Association
entailed thereby;

to pass resolutions confirming increases in share capital, regarding the preparation of

the capital increase report and regarding the amendments to the Articles of
Association entailed thereby;
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11. Priifung der Einhaltung der gesetzlichen Bestimmungen betreffend Einsetzung, Wahl
und fachliche Voraussetzungen der Revisionsstelle;

12. Abschluss von Vertragen geméss Artikel 12, 36 und 70 des Fusionsgesetzes.

13. Beschlussfassung iiber weitere Angelegenheiten, die nach zwingendem Recht in die
Kompetenz des Verwaltungsrats fallen.

Ist das Amt des/der Prisidenten/in des Verwaltungsrats vakant, ist der Vergiitungsausschuss
nicht vollstédndig besetzt oder hat die Gesellschaft keinen unabhéngigen Stimmrechtsvertreter,
so ernennt der Verwaltungsrat jeweils fiir die Dauer bis zum Abschluss der néchsten
ordentlichen Generalversammlung einen Ersatz, welcher — mit Ausnahme des unabhidngigen
Stimmrechtsvertreters — ein Mitglied des Verwaltungsrats sein muss.

Artikel 19: Organisation, Protokolle

Sitzungsordnung, Beschlussfahigkeit (Prdsenz) und Beschlussfassung des Verwaltungsrats
richten sich nach dem Organisationsreglement. Das Prdsenzquorum muss nicht eingehalten
werden, wenn Beschliisse gefasst werden, die nach zwingendem Recht der offentlichen
Beurkundung bediirfen. Beschliisse kdnnen auch auf dem Zirkulationsweg per Briefpost,
Telefax oder E-Mail gefasst werden, sofern nicht ein Mitglied die miindliche Beratung
verlangt. Details regelt das Organisationsreglement.

Der/die Vorsitzende hat keinen Stichentscheid.

11. to examine compliance with the legal requirements regarding the appointment,
election and the professional qualifications of the Auditors;

12. to execute the agreements pursuant to articles 12, 36 and 70 of the Merger Act.
13. to pass resolutions on other matters, which mandatory law assigns to the Board of
Directors.

If the office of the Chairman/Chairwoman of the Board of Directors is vacant, the
Compensation Committee is not complete or the Company does not have an Independent
Proxy, the Board of Directors shall appoint a substitute for the time period until the conclusion
of the next ordinary General Meeting of Shareholders that must be — with the exception of the
Independent Proxy — a member of the Board of Directors.

Article 19: Organization, minutes

The organization of the meetings, the presence quorum and the passing of resolutions of the
Board of Directors shall be in compliance with the organizational regulations. A quorum is not
required if mandatory law requires the meeting of the Board of Directors to be recorded in a

public deed. Resolutions can be made by circulation by mail, telefax or e-mail, unless a
member requests oral deliberation. The organizational regulations govern the details.

The Chairman/Chairwoman shall have no casting vote.
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Uber die Verhandlungen und Beschliisse des Verwaltungsrats ist ein Protokoll zu fithren. Das
Protokoll ist vom/von der Vorsitzende/n und vom/von der Protokollfiihrer/in zu unterzeichnen.

Artikel 20: Ersatz der Auslagen, Schadloshaltung

Die Mitglieder des Verwaltungsrats haben Anspruch auf Ersatz samtlicher ihrer im Interesse
der Gesellschaft aufgewendeten Auslagen.

Soweit nicht von einer Versicherungsdeckung erfasst oder durch Dritte bezahlt, hilt die
Gesellschaft soweit gesetzlich zulédssig aktuelle und ehemalige Mitglieder des Verwaltungsrats
und der Geschiftsleitung sowie deren Erben, Konkurs- oder Nachlassmassen aus
Gesellschaftsmitteln fiir Schdden, Verluste, Kosten, Gebithren und Aufwendungen aus
drohenden, hdngigen oder abgeschlossenen Klagen, Verfahren oder Untersuchungen zivil-,
straf- oder verwaltungsrechtlicher oder anderer Natur schadlos, welche ihnen oder ihren Erben,
Konkurs- oder Nachlassmassen entstehen aufgrund von tatsdchlichen oder behaupteten
Handlungen, Zustimmungen oder Unterlassungen im Zusammenhang mit der Ausiibung ihrer
Organpflichten oder behaupteten Organpflichten als Mitglied des Verwaltungsrats oder der
Geschiftsleitung oder aufgrund der Tatsache, dass sie Mitglied des Verwaltungsrats oder der
Geschiftsleitung der Gesellschaft sind oder waren, oder wihrend ihrer Tatigkeit als Mitglied
des Verwaltungsrats oder der Geschiftsleitung der Gesellschaft, Mitglied des Verwaltungsrats
oder der Geschiftsleitung, Arbeitnehmer oder Agent einer der Gruppengesellschaften der
Gesellschaft sind oder waren oder auf Aufforderung der Gesellschaft Mitglied des
Verwaltungsrats oder der Geschiftsleitung, Arbeitnehmer oder Agent eines anderen
Unternehmens, einer anderen Gesellschaft, einer nicht-rechtsfahigen Personengesellschaft oder
eines Trusts sind oder waren. Diese Pflicht zur Schadloshaltung besteht nicht, soweit in einem
endgiiltigen, nicht weiterziehbaren Entscheid eines zustindigen Gerichts bzw. einer
zustiandigen Verwaltungsbehorde entschieden worden ist, dass eine der genannten Personen
ihre Organpflichten als Mitglied des Verwaltungsrats oder der Geschiftsleitung absichtlich
oder grobfahrléssig verletzt hat.

Minutes shall be kept of the deliberations and resolutions of the Board of Directors. The
minutes shall be signed by the Chairman/Chairwoman and the minutes' keeper.

Article 20: Reimbursement of expenses, indemnification

The members of the Board of Directors shall be entitled to the reimbursement of all expenses
incurred in the interest of the Company.

To the extent not included in insurance coverage or paid by third parties, the Company shall
indemnify and hold harmless, to the extent permitted by law, the existing and former members
of the Board of Directors and the Executive Management, and their heirs, executors and
administrators, out of the assets of the Company from and against all threatened, pending or
completed actions, suits or proceedings — whether civil, criminal, administrative or
investigative — and all losses, damages, charges, costs and expenses which they or any of them,
their heirs, executors or administrators, shall or may incur or sustain by or by reason of any
actual or alleged acts, consents or omissions in connection with the execution of their statutory
duty or alleged statutory duty as a member of the Board of Directors or the Executive
Management, or by reason of the fact that he or she is or was a member of the Board of
Directors or the Executive Management of the Company, or while serving as a member of the
Board of Directors or the Executive Management of the Company is or was serving as a
director, member of the executive management, employee or agent of any of the Company's
group companies or at the request of the Company as a director, member of the executive
management, employee or agent of another corporation, partnership, joint venture, trust or
other enterprise; provided, however, that this indemnity shall not extend to any matter in which
any of said persons is found, in a final judgment or decree of a court or governmental or
administrative authority of competent jurisdiction not subject to appeal, to have committed an
intentional or grossly negligent breach of his or her statutory duties as a member of the Board
of Directors or Executive Management.
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Ohne den vorangehenden Absatz 2 dieses Artikels 20 einzuschrianken, bevorschusst die
Gesellschaft aktuellen oder ehemaligen Mitgliedern des Verwaltungsrats und der
Geschiftsleitung Gerichts- und Anwaltskosten, sofern die Gesellschaft nicht die Klagerin ist,
soweit diese nicht von einer Versicherungsdeckung erfasst oder durch Dritte bevorschusst
werden. Die Gesellschaft kann solche Vorschiisse zuriickfordern, wenn ein zusténdiges Gericht
oder eine zustindige Verwaltungsbehorde in einem endgiiltigen, nicht weiterzichbaren Urteil
bzw. Entscheid zum Schluss kommt, dass eine der genannten Personen ihre Organpflichten als
Mitglied des Verwaltungsrats oder der Geschéftsleitung absichtlich oder grobfahrldssig verletzt
hat.

Artikel 21: Vergiitungsausschuss

Die Generalversammlung wéhlt mindestens drei Mitglieder des Verwaltungsrats in den
Vergiitungsausschuss. Die Amtsdauer endet mit Abschluss der nidchsten ordentlichen
Generalversammlung. Wiederwahl ist zulédssig.

Der Vergiitungsausschuss unterstiitzt den Verwaltungsrat in der Uberpriifung und Festlegung
der Vergiitungsstrategie und -politik der Gesellschaft und hat die folgenden Grundaufgaben und
Zustandigkeiten im Zusammenhang mit der Vergiitung des Verwaltungsrats und der
Geschiftsleitung:

1. Antrige zuhanden des Verwaltungsrats betreffend die maximalen Gesamtbetrage der
Verglitungen des Verwaltungsrats und der Geschiftsleitung, welche der
Generalversammlung zur Abstimmung unterbreitet werden sollen;

Without limiting the foregoing paragraph 2 of this Article 20, to the extent not included in
insurance coverage or advanced by third parties, the Company shall advance court costs and
attorneys' fees to the existing and former members of the Board of Directors and Executive
Committee provided that the Company is not the claimant. The Company may however
recover such advanced costs if any of said persons is found, in a final judgment or decree of a
court or governmental or administrative authority of competent jurisdiction not subject to
appeal, to have committed an intentional or grossly negligent breach of his or her statutory
duties as a member of the Board of Directors or Executive Committee.

Article 21: Compensation committee

The Meeting of Shareholders elects at least three members of the Board of Directors as
members of the Compensation Committee. The term of office ends with the conclusion of the
next ordinary General Meeting of Shareholders. Re-election is permitted.

The Compensation Committee shall support the Board of Directors in reviewing and
establishing the Company's compensation strategy and policy and shall have the following
basic tasks and responsibilities in relation to the compensation of the Board of Directors and
Executive Management:

1. to propose to the Board of Directors for approval by the General Meeting of

Shareholders the aggregate maximum compensation of the Board of Directors and
the aggregate maximum compensation of the Executive Management;
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2. Antrag zuhanden des Verwaltungsrats betreffend die Zuteilung des von der
Generalversammlung genehmigten maximalen Gesamtbetrags der Vergiitungen an
den Verwaltungsrat;

3. Antrag zuhanden des Verwaltungsrats betreffend Festsetzung der Vergiitung des
Chief Executive Officers sowie der iibrigen Mitglieder der Geschiftsleitung im
Rahmen des von der Generalversammlung genehmigten maximalen Gesamtbetrags;

4. Antrag zuhanden des Verwaltungsrats betreffend Festlegung der Ziele und
Bestimmung der Zielerreichung im Rahmen der leistungsabhingigen langfristigen
und kurzfristigen variablen Vergiitung der Geschiftsleitung;

5. Antrag zuhanden des Verwaltungsrats betreffend Anderung der Statuten mit Bezug

auf das Vergiitungssystem des Verwaltungsrats und der Geschéftsleitung.

Der Verwaltungsrat regelt die weiteren Aufgaben und Zustindigkeiten des
Vergiitungsausschusses ~ im  Organisationsreglement ~ und ~ im  Reglement  des
Vergiitungsausschusses.

C. Revisionsstelle

Artikel 22: Revisionspflicht, Wahl und Einsetzung der Revisionsstelle und ihre Aufgaben

Die Generalversammlung wihlt eine Revisionsstelle geméss den Bestimmungen dieses
Artikels 22. Die Revisionsstelle ist in das Handelsregister einzutragen.

2. to propose to the Board of Directors the allocation of the aggregate Board
compensation approved by the General Meeting of Shareholders;

3. to propose to the Board of Directors the compensation of the Chief Executive Officer
and the other members of the Executive Management within the framework of the
aggregate maximum compensation approved by the General Meeting of
Shareholders;

4. to propose to the Board of Directors targets and determination of target achievement

under the performance-based long-term and short-term variable compensation of the
Executive Management;

S. to propose to the Board of Directors modifications to the Articles of Association
regarding the compensation system for the Board of Directors and Executive
Management.

The Board of Directors will provide for further duties and responsibilities of the Compensation
Committee in the organizational regulations and the regulations of the Compensation
Committee.

C. Auditors

Article 22: Duty of audit, election, appointment and duties of auditors

The General Meeting of Shareholders shall elect the Auditors pursuant to the provisions of this

Article 22. The Auditors must be registered in the Commercial Register.
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Die Gesellschaft hat ihre Jahresrechnung durch eine Revisionsstelle ordentlich priifen zu
lassen.

Die Amtsdauer der Revisionsstelle betrégt ein Jahr. Thr Amt endet mit der Abnahme der letzten
Jahresrechnung. Wiederwahl und Abberufung aus wichtigen Griinden sind jederzeit moglich.

Die Revisionsstelle hat die Rechte und Pflichten gemaiss Artikel 728 ff. OR.
IV. RECHNUNGSLEGUNG
Artikel 23: Jahresrechnung und Konzernrechnung

Die  Gesellschaft erstellt ihren  Geschéftsbericht einschliesslich ~ Jahresrechnung
(Einzelabschluss) und Konzernrechnung gemiss den anwendbaren gesetzlichen Vorschriften.

Beginn und Ende des Geschéftsjahres werden durch den Verwaltungsrat festgelegt.

Artikel 24: Gewinnverteilung

Unter Vorbehalt der gesetzlichen Vorschriften tiber die Gewinnverteilung, insbesondere Artikel
671 ff. OR, steht der Bilanzgewinn zur Verfiigung der Generalversammlung.

The Auditors shall perform a regular audit of the Company's annual financial statements.

The Auditors' term of office shall be one year. It shall end with the approval of the last annual
financial accounts. Re-election and revocation for good cause are possible at any time.

The Auditors' rights and obligations are those provided for in articles 728 et seq. CO.

IV. AccounTING PRINCIPLES

Article 23: Annual accounts and consolidated financial statements

The Company prepares its annual report including annual accounts (statutory financial
statements) and consolidated financial statements in accordance with applicable law.

The board of directors shall determine the date of the beginning and the closing of the business
year.

Article 24: Distribution of profits
Subject to the statutory provisions regarding the distribution of profits, in particular articles

671 et seq. CO, the profits as shown on the balance sheet may be allocated by the General
Meeting of Shareholders at its discretion.
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Die Dividende darf erst festgesetzt werden, nachdem die dem Gesetz entsprechenden
Zuweisungen an die gesetzlichen Reserven abgezogen worden sind. Alle Dividenden, welche
innerhalb von fiinf Jahren nach ihrer Filligkeit nicht bezogen worden sind, verfallen zugunsten
der Gesellschaft.

V. VERGUTUNGEN UND DAMIT ZUSAMMENHANGENDE BESTIMMUNGEN

Artikel 25: Zulissige weitere Tétigkeiten

Mitglieder des Verwaltungsrats, welche nicht gleichzeitig in der Geschiftsleitung titig sind,
konnen bis zu fiinf zusétzliche Mandate (gemiss untenstehender Definition) in borsenkotierten
Unternehmen und bis zu zehn Mandate in nicht borsenkotierten Unternehmen wahrnehmen.
Die Mitglieder der Geschiftsleitung konnen, mit vorheriger Zustimmung des Verwaltungsrats,
bis zu vier weitere Mandate (gemdss untenstehender Definition), davon zwei in borsenkotierten

Unternehmen, wahrnehmen.

Die folgenden Funktionen unterliegen im Rahmen dieses Artikel 25 nicht den obenstehenden
Beschriankungen:

1. Mandate in von der Gesellschaft beherrschten Unternehmen;
2. Mandate, die Mitglieder des Verwaltungsrats oder der Geschiftsleitung auf

Anordnung der Gesellschaft wahrnehmen. Kein Mitglied des Verwaltungsrats oder
der Geschiftsleitung kann mehr als fiinf solche Mandate wahrnehmen; und

The dividend may only be determined after the transfers prescribed by law to the legal reserve
funds have been deducted. All dividends unclaimed within a period of five years after their due
date shall be forfeited to the Company.

V. COMPENSATION AND RELATED PROVISIONS

Article 25: Permitted additional activities

The non-executive members of the Board of Directors can have up to five additional Mandates
(as defined below) in listed companies and up to ten additional in non-listed companies,
respectively.

The members of the Executive Management may upon prior approval by the Board of
Directors have up to four additional Mandates (as defined below), two of which can be in listed

companies.

For the purposes of this Article 25 the following functions do not fall under the above
restrictions:

1. Mandates in entities controlled by the Company;
2. Mandates a member of the Board of Directors or the Executive Management assumes

upon request by the Company, provided that no member of the Board of Directors or
Executive Management may hold more than five of such Mandates; and
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3. Mandate in Vereinen, Stiftungen, gemeinniitzigen Organisationen, Trusts,
Personalfiirsorgestiftungen oder dhnlichen Institutionen. Kein Mitglied des
Verwaltungsrats oder der Geschiftsleitung kann mehr als zehn solche Mandate
wahrnehmen.

Als "Mandate" im Sinne dieses Artikel 25 gelten Mitgliedschaften in hoheren Management-
oder Aufsichtsgremien von rechtlichen Einheiten mit wirtschaftlichem Zweck . Mehrere
Mandate in rechtlichen Einheiten, die derselben Gruppe angehdren bzw. Portfoliogesellschaften
(einschliesslich borsenkotierte Unternehmen) einer Private Equity Gruppe (einschliesslich
Fonds gefiihrt, beraten oder auf andere Weise kontrolliert durch diese Gruppe) sind, gelten,
zusammen mit den Mandaten in rechtlichen Einheiten, (einschliesslich Fonds gefiihrt, beraten
oder auf andere Weise kontrolliert durch diese Einheiten), welche dieser Private Equity Gruppe
angehoren, als ein Mandat. Eine kurzfristige Uberschreitung der in diesem Artikel 25
geregelten Begrenzungen ist zuldssig.

Artikel 26: Vertrige, die den Vergiitungen fiir Mitglieder des Verwaltungsrats und der
Geschiiftsleitung zugrunde liegen

Die Vereinbarungen mit den Mitgliedern des Verwaltungsrats dauern von der Wahl bis zum
Abschluss der nichsten ordentlichen Generalversammlung. Vorbehalten bleiben Riicktritt und
Abberufung.

Die Arbeitsvertrage mit den Mitgliedern der Geschiftsleitung sind in der Regel unbefristet. Die
maximale Kiindigungsfrist betrdgt zwolf Monate. Kommt der Verwaltungsrat oder ein
Ausschuss des Verwaltungsrats zum Schluss, dass befristete Vertrdge eingegangen werden
sollen, betrdgt die Vertragsdauer hochstens ein Jahr. Erneuerung ist zuléssig.

3. Mandates in associations, foundations, charitable organisations, trusts, employee
welfare foundations or other comparable structures, provided that no member of the
Board of Directors or the Executive Management may hold more than ten Mandates
in such organizations.

"Mandate" as used in this Article 25 means memberships in the senior management or
oversight bodies of legal units with an economic purpose. Several Mandates in legal units
belonging to the same consolidated group of companies or several Mandates in legal units
constituting portfolio companies (including listed companies) of a private equity investor
group (including funds managed, advised or otherwise controlled by such group) are deemed,
together with mandates in legal units (including funds managed, advised or otherwise
controlled by such units) constituting that private equity investor group, one Mandate. It is
admissible to exceed the limitations set forth in this Article 25 for a short period of time.

Article 26: Agreements related to the Compensation for Members of the Board of
Directors and the Executive Management

The agreements of the members of the Board of Directors shall have a term from election until
the conclusion of the next ordinary General Meeting of Shareholders. Resignation or dismissal
remains reserved.

The employment agreements of the members of the Executive Management shall in principle
be concluded for an indefinite period. With respect to employment agreements entered into for
an indefinite period, the maximum notice period must not exceed twelve months. If the Board
of Directors considers a fixed term appropriate, such fixed term shall not exceed one year.
Renewal is possible.
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Fiir den Fall, dass das Arbeitsverhéltnis beendet wird, kann die Gesellschaft das Mitglied der
Geschiftsleitung wihrend der laufenden Kiindigungsfrist freistellen oder mit diesem eine
Aufhebungsvereinbarung abschliessen.

Die Gesellschaft oder von ihr kontrollierte Gesellschaften konnen mit den Mitgliedern der
Geschiftsleitung Konkurrenzverbote ab Beendigung des Arbeitsverhiltnisses vereinbaren
sofern diese geschdftsmissig begriindet sind. Die gesamte Abgeltung wihrend der Dauer des
Konkurrenzverbots darf den Betrag von einem Jahresgehalt (entsprechend dem Durchschnitt
des bzw. der wihrend der drei Jahre vor Beendigung des Arbeitsverhdltnisses bezahlten
Grundgehalts und variablen kurzfristigen Vergiitung) nicht iibersteigen.

Artikel 27: Grundsiitze der Vergiitungen fiir die Mitglieder des Verwaltungsrats

Die Mitglieder des Verwaltungsrats erhalten jahrlich ein vom Verwaltungsrat auf Empfehlung
des Vergiitungsausschusses festgesetztes und von der Generalversammlung vorgingig im
Rahmen des maximalen Gesamtbetrags genchmigtes Pauschalhonorar. Die spezifische Hohe
des Pauschalhonorars héngt von der Funktion im Verwaltungsrat, der Anzahl Mitgliedschaften
in Ausschiissen und den Funktionen in Ausschiissen ab.

Der Verwaltungsrat kann bestimmen, dass nicht geschéftsfiihrende Mitglieder des
Verwaltungsrats verlangen konnen, dass ihnen ein Teil ihres Pauschalhonorars in Aktien
ausbezahlt wird. Zudem kann der Verwaltungsrat bestimmen, dass das Pauschalhonorar ganz
oder teilweise in Aktien oder aktienbasierten Instrumenten ausgerichtet wird. In diesem Fall
legt er deren Bedingungen einschliesslich betreffend Wartefrist, Ausiibung und Verwirkung
fest. Der Verwaltungsrat kann auch die Verlidngerung, die Verkiirzung oder den Wegfall von
Ausiibungs- und Vesting-Voraussetzungen als Folge gewisser vordefinierter Ereignisse
vorsehen.

In the event of termination of the employment agreement, the Company can relieve the
member of Executive Management from his/her duties during the notice period or enter into a
termination agreement.

The Company or companies controlled by it may enter into non-competition agreements with
members of the Executive Management after termination of employment, if these non-
competition agreements are justified from a business perspective. The total compensation
payable during the term of the non-competition agreement shall not exceed the amount of one
annual salary (which is equal to the average base and short-term variable compensation paid in
the three years prior to the termination of employment).

Article 27: Principles relating to the compensation of the members of the Board of
Directors

The members of the Board of Directors shall receive an annual retainer as determined by the
Board of Directors upon recommendation by the Compensation Committee, subject to prior
approval by the General Meeting of Shareholders. The specific amount of the annual retainer
varies depending on the function in the Board of Directors, the number of committee activities
and the functions in the committees.

The Board of Directors may determine that non-executive members of the Board of Directors
shall have the right to elect that part of their annual retainer be paid in shares, and/or the
retainer be in whole or in part paid in the form of shares or equity based instruments, in which
case it shall determine the conditions, including blocking periods, exercise and forfeiture
conditions. The Board of Directors may provide for extension, acceleration or removal of
vesting and exercise conditions in case of certain predefined events.
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Vergiitungen konnen durch die Gesellschaft oder durch von ihr kontrollierte Gesellschaften
ausgerichtet werden.

Artikel 28: Grundsitze der Vergiitungen fiir die Mitglieder der Geschiiftsleitung

Die Geschiftsleitungsmitglieder erhalten eine fixe Vergiitung bestehend aus Grundgehalt,
Beitrdgen an Vorsorgeeinrichtungen oder dhnlichen Leistungen sowie gegebenenfalls andere
Bar- oder Sachleistungen. Zudem konnen die Mitglieder der Geschiftsleitung
leistungsabhingige kurz- und langfristige variable Vergiitungen erhalten. Variable Vergiitungen
konnen in der Form von Aktien, Optionen oder vergleichbaren Instrumenten (z.B. RSUs
und/oder PSUs), anderen Einheiten oder in bar ausgerichtet werden. Die Gesellschaft kann die
erforderlichen Aktien auf dem Markt erwerben, den eigenen Aktien entnehmen oder unter
Nutzung des bedingten oder genehmigten Kapitals bereitstellen.

Die kurzfristige variable Vergiitung basiert auf der Erreichung von Leistungszielen, die
iblicherweise iiber eine Jahresfrist gemessen werden. Die Leistungsziele beruhen auf
Unternehmens- und Geschéftsbereichszielen, funktionalen Zielen und individuellen Zielen. Die
jahrliche Zielgrosse der variablen Vergiitung wird als Prozentsatz des Grundgehalts festgelegt.
Abhingig von der Zielerreichung kann die kurzfristige variable Vergiitung einen vordefinierten
Multiplikator der Zielgrosse betragen.

Compensation may be paid by the Company or companies controlled by it.

Article 28: Principles of compensation relating to the members of the Executive
Management

Members of the Executive Management shall receive a fixed compensation consisting of a
base salary, contributions to pension schemes or similar benefits and, where applicable, other
benefits in cash or kind. In addition, members of Executive Management are eligible for
performance based short-term variable compensation and long-term variable compensation.
Variable compensation may be awarded in the form of shares, options or equivalent
instruments (e.g. RSUs and/or PSUs), other units or in cash. The Company may procure the
required shares through purchases in the market, from treasury shares or by using conditional
or authorized share capital.

The short-term variable compensation shall be based on the achievement of performance
targets which are generally measured over a one-year period. Performance targets are based on
enterprise and business unit, functional and individual goals. The annual target level shall be
determined as a percentage of the base salary. Depending on achieved performance, the
compensation may amount up to a pre-determined multiplier of target level.
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Die langfristig variable Vergiitung orientiert sich an Leistungswerten, welche die strategischen
Ziele und/oder finanziellen Ziele der Gesellschaft und/oder die Entwicklung des Aktienkurses
der Gesellschaft beriicksichtigen und deren Erreichung sich in der Regel aufgrund eines
mehrjéhrigen Zeitraums bemisst. Die jéhrliche Zielhohe der langfristig variablen Vergiitung
wird in Prozenten des Grundgehalts festgelegt; je nach erreichten Leistungswerten kann sich
die Vergiitung auf einen vordefinierten Multiplikator der Zielhdhe belaufen. Der
Verwaltungsrat oder der Vergiitungsausschuss legt Zuteilungsbedingungen, Vesting-
Bedingungen, Ausiibungsbedingungen und -fristen sowie allféllige Sperrfristen und
Verfallsbedingungen fest. Er kann vorsehen, dass aufgrund des Eintritts im Voraus bestimmter
Ereignisse, wie einem Kontrollwechsel oder der Beendigung eines Arbeitsverhdltnisses,
Ausiibungsbedingungen und -fristen, Vesting-Bedingungen und Sperrfristen verkiirzt oder
aufgehoben werden, Vergiitungen unter Annahme der Erreichung der Zielwerte ausgerichtet
werden oder Vergiitungen verfallen.

Vergiitungen konnen durch die Gesellschaft oder durch von ihr kontrollierte Gesellschaften
ausgerichtet werden.

Artikel 29: Kredite und Darlehen

Kredite und Darlehen an Mitglieder des Verwaltungsrats und der Geschiftsleitung diirfen zu
Marktbedingungen gewihrt werden. Der Gesamtbetrag solcher ausstehenden Kredite und
Darlehen darf CHF 5 Millionen nicht iibersteigen.

VI. BEENDIGUNG

Artikel 30: Auflésung und Liquidation

Die Generalversammlung kann jederzeit die Auflosung und Liquidation der Gesellschaft nach
Massgabe der gesetzlichen und statutarischen Vorschriften beschliessen.

The long term variable compensation orients itself on performance metrics that take into
account strategic objectives and/or financial objectives of the Company and/or the
development of the share price of the company and the achievement of which is generally
measured based on a multiannual period. The annual target level of the long term variable
compensation elements is determined as a percentage of the base salary; depending on
achieved performance, the compensation may amount to up to a predetermined multiplier of
target level. The Board of Directors or the Compensation Committee shall determine the
conditions for the allocation, vesting conditions, the conditions and deadlines for the exercise
thereof, and any retention periods or conditions of expiration. It may provide that, contingent
upon the occurrence of certain events determined in advance, such as a change in control or the
termination of an employment relationship, that the conditions and deadlines for the exercise
of rights, or retention periods, or vesting conditions are to be shortened or cancelled, that
remuneration is to be paid based on an assumption of the achievement of target values, or that
remuneration is to be forfeited.

Compensation may be paid by the Company or companies controlled by it.

Article 29: Credits and loans

Credits and loans to members of the Board of Directors or the Executive Management may be
granted at market conditions. The total amount of such credits and loans may not exceed
CHF 5 million.

VI. LIQUIDATION

Article 30: Dissolution and liquidation

The General Meeting of Shareholders may at any time resolve the dissolution and liquidation

of the Company in accordance with the provisions of the law and of the Articles of
Association.
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Die Liquidation wird durch den Verwaltungsrat durchgefiihrt, sofern sie nicht durch die
Generalversammlung anderen Personen iibertragen wird.

Die Liquidation der Gesellschaft erfolgt nach Massgabe der Artikel 742 ff. OR. Die
Liquidatoren sind erméchtigt, Aktiven (Grundstiicke eingeschlossen) auch freihdndig zu

verkaufen.

Nach erfolgter Tilgung der Schulden wird das Vermdgen unter die Aktiondre nach Massgabe
der eingezahlten Betréige verteilt.

VIIL BENACHRICHTIGUNGEN, SPRACHE DER STATUTEN UND RECHTSKOSTEN
Artikel 31: Mitteilungen und Bekanntmachungen

Publikationsorgan der Gesellschaft ist das Schweizerische Handelsamtsblatt. Der

Verwaltungsrat kann weitere Publikationsorgane bestimmen.

Mitteilungen der Gesellschaft an die Aktiondre sowie andere Bekanntmachungen erfolgen
durch Publikation im Schweizerischen Handelsamtsblatt.

Artikel 32: Sprache der Statuten

Im Falle eines Widerspruchs zwischen der deutschen und jeder anderen Fassung dieser Statuten
ist die deutsche Fassung massgeblich.

VIIIL. UBERGANGSBESTIMMUNGEN

The liquidation shall be carried out by the Board of Directors to the extent that the General
Meeting of Shareholders has not entrusted the same to other persons.

The liquidation of the Company shall take place in accordance with articles 742 et seq. CO.
The liquidators are authorized to dispose of the assets (including real estate) by way of private

contract.

After all debts have been satisfied, the net proceeds shall be distributed among the shareholders
in proportion to the amounts paid-in.

VII. INFORMATION, LANGUAGE OF THE ARTICLES OF ASSOCIATION AND LEGAL Cost
Article 31: Notices and announcements

The publication instrument of the Company is the Swiss Official Gazette of Commerce. The
Board of Directors may designate further means of publication.

Notices by the Company to the shareholders and other announcements shall be published in the
Swiss Official Gazette of Commerce.

Article 32: Language of the Articles of Association

In the event of deviations between the German version of these Articles of Association and any
version in another language, the German authentic text prevails.

VIIIL. TRANSITIONAL PROVISIONS
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Artikel 33: Sacheinlage

Anlésslich der Kapitalerhohung vom 14. September 2021 tibernimmt die Gesellschaft
gemdss Sacheinlagevertrag 1 datiert per 14. September 2021 insgesamt (i) 344'611
Namenaktien der Sportradar Holding AG, St. Gallen, Schweiz, (CHE-351.511.264), mit
einem Nennwert von je CHF 1.00, (zusammen "SRH Aktien") von total 6 Sacheinlegern,
(ii) 158'709 Namen-Partizipationsscheine der Sportradar Holding AG, St. Gallen, Schweiz,
(CHE-351.511.264), mit einem Nennwert von je CHF 1.00, (zusammen "SRH
Partizipationsscheine") von total 12 Sacheinlegern. Im Gegenzug erhalten die Sacheinleger
gesamthaft (i) 167°246°907 Stammaktien der Kategorie A der Gesellschaft mit einem
Nennwert von je CHF 0.10, ("Stammaktien der Kategorie A") zu einem Ausgabebetrag
von USD 26.972860111 (gerundet) pro Stammaktie der Kategorie A, (ii) 2'500'000
Stammaktien der Kategorie A zu einem Ausgabebetrag von USD 27.00 und
(iii) 903°670°701 wandelbare Stimmrechtsaktien der Kategorie B mit einem Nennwert von
je CHF 0.01, ("Stimmrechtsaktien der Kategorie B") zu einem Ausgabebetrag von
USD 2.73 (gerundet) pro Stimmrechtsaktie der Kategorie B. Im Einzelnen erfolgen von
folgenden  Sacheinlegern folgende FEinlagen von SRH Aktien und SRH
Partizipationsscheinen mit folgender Bewertung im Gegenzug fiir folgende Anzahl neue
Stammaktien der Kategorie A und Stimmrechtsaktien der Kategorie B:

Article 33: Contribution in kind

At the occasion of the capital increase of 14 September 2021 the company receives
according to the contribution agreement I dated as per 14 September 2021 in the aggregate
(i) 344,611 registered shares in Sportradar Holding AG, St. Gallen, Switzerland, (CHE-
351.511.264), with a nominal value of CHF 1.00 each, (together "SRH Shares") from in
total 6 contributors and (ii) 158,709 registered participation certificates of Sportradar
Holding AG, St. Gallen, Switzerland, (CHE-351.511.264), with a nominal value of
CHF 1.00 each (together "SRH Participation Certificates") from 12 contributors. In
return, the contributors in total receive (i) 167,246,907 new registered, fully paid-in
registered class A common shares Company, each with a nominal value of CHF 0.10,
("Class A Ordinary Shares") at an issue price of USD 26.972860111 (rounded) per Class A
Ordinary Share, (ii) 2,500,000 Class A Ordinary Shares at an issue price of USD 27.00 and
(iii) 903°670°701 new registered, fully paid-in class B convertible voting common shares,
each with a nominal value of CHF 0.01, ("Class B Voting Shares") at an issue price of
USD 2.73 (rounded) per Class B Voting Share. In detail the following contributors make the
following contributions in kind of SRH Shares and SRH Participation Certificates with the
following valuations in return for the following number of new Class A Ordinary Shares and
Class B Voting Shares:
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Bewertung Stimmrechts-

(gerundet) Stammaktien der aktien der
Valuation Kategorie A Kategorie B
Sacheinleger SRH Aktien (rounded) Class A Ordinary Class B Voting
Contributor SRH Shares (USD) Shares Shares
[***] [***] [***] [***] [***]
[***] [***] [***] [***] _—
[***] [***] [***] [***] _—
[***] [***] [***] [***] -
[***] [***] [***] [***] _—
[***] [*%%] [#%*] [***] -
Total 344’611 4°822°090°602.39 87°412°610 903°670°701
SRH Partizi- Stammaktien der
pationsscheine Bewertung Kategorie A
Sacheinleger SRH Participation Valuation Class A Ordinary
Contributor Certificates (USD) Shares
[***] [***] [***] [***]
[***] [***] [***] [***]
[***] [***] [***] [***]
[***] [***] [***] [***]
[***] [***] [***] [***]
[***] [***] [***] [***]
[***] [***] [***] [***]
[***] [***] [***] [***]
[***] [***] [***] [***]

Total 158'709 2°220°791°493.64 82°334°297




Anlisslich der Kapitalerhohung vom 14. September 2021 iibernimmt die Gesellschaft gemiss
Sacheinlagevertrag I datiert per 14. September 2021 insgesamt (i) 1'200'000 Aktien der
Kategorie A der Slam InvestCo S.a r.l., eine Gesellschaft mit beschrinkter Haftung (société a
responsabilité limitée) mit Sitz in Luxemburg, eingetragen im Handelsregister von Luxemburg
(Registre de commerce et des sociétés, Luxembourg) unter B231434 ("Slam InvestCo") mit
einem Nennwert von je EUR 0.01, und einer Bewertung von USD 21240 von [***] als
Sacheinleger wofiir [***] im Gegenzug 787 Stammaktien der Kategorie A der Gesellschaft mit
einem Nennwert von je CHF 0.10, zu einem Ausgabebetrag von USD 27.00 erhilt, die
Differenz zwischen dem Wert der Sacheinlage und dem Ausgabebetrag der Stammaktien der
Kategorie A der Gesellschaft wird in bar liberiert, (ii) 2'000'000 Stimmrechtsscheine der Slam
InvestCo mit einem Nennwert von EUR 0.000001 von [***] und einer Bewertung von
USD 2.36 als Scheinleger woflir [***] im Gegenzug 1 Stammaktie der Kategorie A der
Gesellschaft mit einem Nennwert von je CHF 0.10 zu einem Ausgabebetrag von USD 2.36 pro
Stammaktie der Kategorie A erhilt sowie (iii) 302'583 Aktien der Kategorie B von Slam
InvestCo, mit einem Nennwert von je EUR 0.01, (zusammen "Slam InvestCo Aktien der
Kategorie B") von 66 Sacheinlegern. Im Gegenzug erhalten die Sacheinleger der Slam
InvestCo Aktien der Kategorie B gesamthaft 9°566°464 Stammaktien der Kategorie A der
Gesellschaft mit einem Nennwert von je CHF 0.10, ("Stammaktien der Kategorie A") zu
einem Ausgabebetrag von USD 27.00 (gerundet) pro Stammaktie der Kategorie A. Die
Differenz zwischen dem Wert der Sacheinlage und dem Ausgabebetrag der Stammaktien der
Kategorie A der Gesellschaft wird in bar liberiert. Im Einzelnen erfolgen von folgenden
Sacheinlegern folgende Einlagen von Slam InvestCo Aktien der Kategorie B mit folgender
Bewertung im Gegenzug fiir folgende Anzahl neue Stammaktien der Kategorie A:

At the occasion of the capital increase of 14 September 2021 the company receives according
to the contribution agreement II dated as per 14September 2021 in the aggregate (i) 1,200,000
class A shares in Slam InvestCo S.a r.l., a private limited liability company (société a
responsabilité limitée), with registered office in Luxembourg and registered with the
Luxembourg Trade and Companies Register (Registre de commerce et des sociétés,
Luxembourg) under number B231434 ("Slam InvestCo") each with a nominal value of
EUR 0.01 and a valuation of USD 21,240 from [***] as contributor, wherefore [***] receives
in return 787 new registered, fully paid-in registered class A common shares in the Company,
each with a nominal value of CHF 0.10, at an issue price of USD 27.00, the difference between
the valuation of the contribution in kind and the issue price for the newly issued registered
class A common shares in the Company will be paid-in in cash, (ii) 2'000'000 beneficiary
certificates of Slam InvestCo from [***] each with a nominal value of EUR 0.000001 and a
valuation of USD 2.36 from [***] as contributor, wherefore [***] in return receives 1 new
registered, fully paid-in registered class A common shares Company, each with a nominal
value of CHF 0.10, at an issue price of USD 2.36 and (iii) 302,583 class B shares in Slam
InvestCo with a nominal value of EUR 0.01 (together "Slam InvestCo Class B Shares") from
in total 66contributors. In return, the contributors of Slam InvestCo Class B Shares in total
receive 9,566,464 new registered, fully paid-in registered class A common shares Company,
each with a nominal value of CHF 0.10, ("Class A Ordinary Shares") at an issue price of
USD 27.00 (rounded) per Class A Ordinary Share. The difference between the valuation of the
contribution in kind and the issue price for the newly issued registered class A common shares
in the Company will be paid-in in cash. In detail the following contributors make the following
contributions in kind of Slam InvestCo Class B Shares with the following valuations in return
for the following number of new Class A Ordinary Shares:
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Slam Ausgabepreis

InvestCo Stammaktien der
Aktien der Kategorie A
Kategorie B Bewertung Stammaktien (gerundet) Barliberierung
Class B (gerundet) der Kategorie A Issue Price Class A (gerundet)

Shares in Valuation Class A Ordinary Shares Contribution
Sacheinleger Slam (rounded) Ordinary (rounded) in Cash (rounded)
Contributor InvestCo (USD) Shares (USD) (CHF)
[***] [***] [***] [***] [***] [***]
[***] [***] [***] [***] [***] [***]
[***] [***] [***] [***] [***] [***]
[***] [***] [***] [***] [***] [***]




[***]
[***]
[***]
[***]
[***]
[***]
[***]
[***]
[***]
[***]
[***]
[***]
[***]
[***]
[***]
[***]

[***]
[***]
[***]
[***]
[***]
[***]
[***]
[***]
[***]
[***]
[***]
[***]
[***]
[***]
[***]
[***]

[***]
[***]
[***]
[***]
[***]
[***]
[***]
[***]
[***]
[***]
[***]
[***]
[***]
[***]
[***]
[***]




[***]
[***]
[***]
[***]
[***]
[***]
[***]
[***]
[***]
[***]
[***]
[***]
[***]
[***]
[***]
[***]

[***]
[***]
[***]
[***]
[***]
[***]
[***]
[***]
[***]
[***]
[***]
[***]
[***]
[***]
[***]
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Exhibit 5.1

Sportradar Group AG
Feldlistrasse 2

9000 St.Gallen
Switzerland

April 22, 2025

Sportradar Group AG — Registration Statement on Form F-3

Ladies and Gentlemen

We, Niederer Kraft Frey AG, have acted as Swiss counsel to Sportradar Group AG, St. Gallen, Switzerland, a Swiss stock corporation (“Company”), in connection with the Registration
Statement on Form F—3 (as may be amended, “Registration Statement”), filed with the U.S. Securities and Exchange Commission (the “Commission”) on the date hereof under the U.S.
Securities Act of 1933, as amended (the “Act”), which registers the offer, issuance and sale by the Company, from time to time, of Class A ordinary shares, nominal value CHF 0.10 each (the

“Class A Ordinary Shares”), of the Company. In our capacity as Swiss counsel to the Company, we have been requested to render an opinion as to certain legal matters of Swiss law.

No opinion is expressed herein as to any matter pertaining to the contents of the Registration Statement, or any related prospectus, other than as expressly stated herein with respect to the
issuance and registration of Class A Ordinary Shares.

1. Basis of Opinion

This opinion is confined to and given on the basis of the laws of Switzerland in force at the date hereof. Such laws and the interpretation thereof are subject to change. In the absence of explicit
statutory law, we base our opinion solely on our independent professional judgment. This opinion is also confined to the matters stated herein and the Documents (as defined below), and is not to
be read as extending, by implication or otherwise, to any agreement or document referred to in any of the Documents (including in the case of the Registration Statement, any document
incorporated by reference therein or exhibit thereto) or any other matter.

For purposes of this opinion, we have not conducted any due diligence or similar investigation or verification as to any matters stated herein or as to factual circumstances, which both are or may
be referred to in the Documents, and we express no opinion as to the accuracy of representations and warranties of facts set out in the Documents or the factual background assumed therein.
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For purposes of giving this opinion, we have exclusively examined and relied on originals or copies of the following documents available to us (collectively “Documents”):

i. the form of Registration Statement, to which this opinion letter is attached as an exhibit;

il. a notarized copy of the articles of association of the Company, dated April 15, 2025 (“Articles”), notarized as per April 15, 2025;

iii. a certified excerpt from the Commercial Register of the Canton of St. Gallen (“Commercial Register”) for the Company prior to its publication, dated April 16, 2025; and

iv. minutes of a meeting of the board of directors of the Company (the “Board”) at which the filing of the Registration Statement and the actions to be taken in connection therewith were
approved.

No documents have been reviewed by us in connection with this opinion other than the Documents. Accordingly, we shall limit our opinion to the Documents and their legal implications under
Swiss law.

In this opinion, Swiss legal concepts are expressed in English terms and not in their original language. These concepts may not be identical to the concepts described by the same English terms as
they exist under the laws of other jurisdictions. With respect to Documents governed by laws other than the laws of Switzerland, for purposes of this opinion we have relied on the plain meaning
of the words and expressions contained therein without regard to any import they may have under the relevant governing law.

2. Assumptions

In rendering the opinion below, we have assumed the following:

a. at the time of the execution and delivery of any definitive underwriting or similar agreement between the Company and any third party pursuant to which any of the Class A Ordinary
Shares may be issued (a “Securities Agreement”), the Securities Agreement will be the valid and legally binding obligation of such third party, enforceable against such third party in
accordance with its terms.

b. at the time of the issuance and sale of any of the Class A Ordinary Shares, the terms of the Class A Ordinary Shares, and their issuance and sale, will have been established so as not to
violate any applicable law or result in a default under or breach of any agreement or instrument binding upon the Company and so as to comply with any requirement or restriction

imposed by any court or governmental body having jurisdiction over the Company.

c. the information set out in the Documents is true, accurate, complete and up-to-date as of the date of this opinion and no changes have been made or will be made that should have been or
should be reflected in the Documents as of the date of this opinion;




N<F

d. the Documents produced to us as originals are authentic and complete, and all documents produced to us as copies (including, without limitation, fax and electronic copies) are accurate
and conform to the original;

e. all Documents produced to us as originals and the originals of all documents produced to us as copies were duly executed and certified, as applicable, by the individuals purported to
have executed or certified, as the case may be, such Documents; and

f. no laws other than those of Switzerland will affect any of the conclusions stated in this opinion.
3. Opinion

Based upon the foregoing, in reliance thereon, and subject to the limitations and assumptions referred to above (1. and 2.) and the qualifications set out below (4.), we are of the following
opinion:

1. The Company is a corporation (Aktiengesellschaft) validly existing under the laws of Switzerland.

2. With respect to the Class A Ordinary Shares, assuming (a) the taking of all necessary corporate action to authorize, approve and implement the issuance of any Class A Ordinary Shares
(including obtaining audit confirmations, if required), the terms of the offering thereof and related matters (for purposes of this paragraph, the “Authorizing Resolutions”), (b) the
effectiveness of the Registration Statement (including any post-effective amendments) shall not have been terminated or rescinded, (c) the delivery and filing of an appropriate
prospectus supplement with respect to the offering of the Class A Ordinary Shares in compliance with the Securities Act and the applicable rules and regulations thereunder, (d) approval
by the Board of, and entry by the Company into, and performance by the Company under, any applicable Securities Agreement, in the form filed as an exhibit to the Registration
Statement, any post-effective amendment thereto or a Report of Foreign Private Issuer on Form 6-K, pursuant to which the Class A Ordinary Shares may be issued and sold, and
(e) receipt by the Company of the consideration for the Class A Ordinary Shares as provided for in the Authorizing Resolutions and in accordance with the provisions of any such
Securities Agreement, such Class A Ordinary Shares will be validly issued, fully paid as to their nominal value, and non-assessable (i.e., no further contributions in respect thereof will be
required to be made to the Company by the holders thereof, for the sole reason of them being a holder of such Class A Ordinary Shares).

4. Qualifications
The above opinions are subject to the following qualifications:

a. The opinions set out above are subject to applicable bankruptcy, insolvency, reorganization, liquidation, moratorium, civil procedure and other similar laws and regulations as applicable
to creditors, debtors, claimants and defendants generally as well as principles of equity (good faith) and the absence of a misuse of rights.
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b. Our opinions set out above are limited solely to the laws of Switzerland and we express no opinion herein concerning the laws of any other jurisdiction.

c. We express no opinion as to any regulatory, commercial, accounting, calculating, auditing or other non-legal matter as well as to the completeness or accuracy of the information
contained in the Registration Statement. We express no opinion as to tax matters.

d. The exercise of voting rights and rights related thereto with respect to any Class A Ordinary Shares is only permissible after registration in the Company’s share register as a shareholder
with voting rights in accordance with the provisions of, and subject to the limitations provided in, the Articles.

e. We express no opinion as regards compliance with Swiss law and the Articles of the withdrawal of the advance subscription rights or pre-emptive subscription rights
(Vorwegzeichnungsrechte oder Bezugsrechte) of the Company’s shareholders in connection with the issuance of the Class A Ordinary Shares.

f. The resolutions of the Board of Directors or Company’s general meetings, as the case may be, may be challenged by shareholders in court or otherwise. Therefore, notwithstanding
registration of the Class A Ordinary Shares with the competent Commercial Register, any shareholder may challenge the resolutions taken by the Board or the general meeting of the
shareholders of the Company, as the case may be, on which such registration of the Class A Ordinary Shares with the competent Commercial Register may be based.

ok ok

We have rendered this opinion as of the date hereof and we assume no obligation to advise you on changes relevant to this opinion that may thereafter be brought to our attention.

This legal opinion is addressed to the Company. We hereby consent to the filing of this opinion as Exhibit 5.1 to the Registration Statement and to the reference to us under the heading "Legal
Matters" in the Registration Statement. In giving such consent, we do not thereby admit that we are in the category of persons whose consent is required pursuant to Section 7 of the Act. This
legal opinion is strictly limited to the matters stated in it and does not apply by implication to other matters.

This legal opinion is furnished by us, as Swiss counsel to the Company, in connection with the filing of the Registration Statement. Without our prior consent, it may not be used by, copied by,
circulated by, quoted by, referred to, or disclosed to any party or for any purpose, except for such filing or in connection with any reliance by investors on such filing pursuant to U.S. securities
laws.

Any reliance on this opinion is limited to the legal situation existing at the date of this legal opinion letter, and we shall be under no obligation to advise you on or to amend this legal opinion
letter to reflect any change in circumstances or applicable laws or regulations for any period after the date of issuance of this legal opinion letter.
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This opinion shall be governed by and construed in accordance with the laws of Switzerland. It may only be relied upon on the express condition that any issues of interpretation arising
hereunder will be governed by the laws of Switzerland. We confirm our understanding that all disputes out of or in connection with this opinion shall be subject to the exclusive jurisdiction of the
courts of the Canton of Zurich, Switzerland, venue being Zurich 1.

Sincerely yours,

/s/ Niederer Kraft Frey AG




Exhibit 10.2
AMENDMENT NO. 2 TO
REGISTRATION RIGHTS AGREEMENT

This Amendment No. 2 (this “Amendment”), dated April 21, 2025, is made by and among CPP Investment Board Europe S.a r.l. (“CPPIB”), TCV Luxco Sports S.a r.l. (“TCV”),
Carsten Koerl (“CK”), Sportradar Group AG, a Swiss stock corporation (the “Corporation”), and NBA Ventures 1, LLC (the “NBA”) and amends that certain Registration Rights Agreement
dated as of September 13, 2021 (the “Registration Rights Agreement”). All capitalized terms used herein without definitions shall have the meanings given to such terms in the Registration
Rights Agreement.

WHEREAS, CPPIB, TCV, CK, NBA and the Corporation are parties to the Registration Rights Agreement;
WHEREAS, the parties desire to make the amendments to the Registration Rights Agreement, subject to the terms and conditions hereof;
NOW THEREFORE, the parties hereto hereby agree as follows:

1. Section 3(1) of the Registration Rights Agreement is hereby amended in its entirety as follows:

“(1) NBA Form F-3 Registration Statement. Within ten (10) business days (the “Filing Deadline”) of the request submitted in writing to the Corporation by NBA (which may be by e-
mail), subject to the Corporation’s eligibility to file a “shelf” registration statement on Form F-3 or any similar or successor short-form registration statement, the Corporation shall
prepare and file such “shelf” registration statement under the Securities Act to permit the resale of the Registrable Securities held by the NBA from time to time as permitted by Rule 415
under the Securities Act (or any similar provision adopted by the SEC then in effect) (the “NBA Shelf Registration Statement”), and the Corporation shall use reasonable best efforts to
cause such NBA Shelf Registration Statement to become or be declared effective as soon as practicable after the filing thereof, including by filing an automatic shelf registration
statement that becomes effective upon filing with the SEC in accordance with Rule 462(e) under the Securities Act to the extent the Corporation is then a “well-known seasoned issuer”
as such term is defined under Rule 405 under the Securities Act; provided, however, that such ten (10) business day period shall be extended for no more than 75 days if the Corporation
is required under Regulation S-X to file separate financial statements or pro forma financial information of an acquired business until such financial statements or pro forma financial
information is available. Following the effective date of the NBA Shelf Registration Statement, the Corporation shall provide written notice of the effectiveness of such NBA Shelf
Registration Statement to the NBA. The Corporation shall use its reasonable best efforts to cause the NBA Shelf Registration Statement to remain effective, and to be supplemented and
amended to the extent necessary to ensure that the NBA Shelf Registration Statement is available or, if not available, that another registration statement is made available, for the resale
of all the Registrable Securities held by the NBA until such time as all of the Registrable Securities held by the NBA have ceased to be Registrable Securities. If the Corporation is
eligible, the Corporation will fulfill its obligations under this Section 3(1) by filing a prospectus supplement (an “NBA Prospectus Supplement”) to (1) an existing effective registration
statement on Form F-3 or (2) if there is not an existing effective registration statement on Form F-3, an automatically effective Form F-3 that does not name NBA as a selling
shareholder, in each case, if permitted under applicable law, in which case the Filing Deadline shall be reduced to five (5) business days and references herein to the NBA Shelf
Registration Statement shall include such registration statement referenced in subparagraph (2); provided that the Corporation shall not be required to file an NBA Prospectus
Supplement more frequently than one time in each three-month period. In the event that the Corporation is not eligible to file a registration statement on Form F-3 as a result of an action
by the Corporation, then the NBA may request that the Corporation file a resale registration statement on Form F-1 or similar form, for such period that the Corporation is not so eligible.
In no event is the Corporation required to file an NBA resale registration statement on Form F-1 prior to the one year anniversary of the Corporation’s initial public offering.
Notwithstanding the foregoing, provided that the NBA has received a Notice or Piggyback Notice from the Corporation at least fifteen (15) business days prior to the commencement of
any offering occurring after June 30, 2025 to which the Notice or Piggyback Notice relates, the Corporation shall not be obligated to file an NBA Shelf Registration Statement or an
NBA Prospectus Supplement following the completion of an underwritten offering effected by the Corporation pursuant to Section 3 or 4 hereof until the expiration of the lock-up period
agreed to by the Corporation in the applicable underwriting agreement for such offering, provided that such period shall not exceed ninety (90) days and any request of the NBA to file
an NBA Shelf Registration Statement or an NBA Prospectus Supplement may be made prior to the expiration of such period.”




2. For the purpose of Section 10(b) of the Registration Rights Agreement, the Corporation’s notice information is hereby updated as follows:

Sportradar Group AG

c/o Sportradar AG

Feldlistrasse 2

CH-9000 St. Gallen

Switzerland

Attn: Michael Miller (michael. miller@sportradar.com) and
Jason Barr (jason.barr@gportradar.com)

With an additional copy (not constituting notice) to:

Paul Hastings LLP

MetLife Building, 200 Park Ave,

New York, NY 10166

Attn: Yariv Katz (yarivkatz@paulhastings.com) and

Colin Diamond (colindiamond@paulhastings.com)

3. Except as amended hereby, the Registration Rights Agreement shall continue in full force and effect as originally constituted and is ratified and affirmed by the parties hereto.
4. This Amendment shall be governed by and construed in accordance with, the laws of the State of Delaware without giving effect to any otherwise governing principles of conflicts of law.
5. This Amendment may be executed in two or more counterparts, each of which shall be deemed an original, but all of which together shall constitute one and the same instrument.

Counterparts may be delivered via facsimile, electronic mail (including pdf or any electronic signature complying with the U.S. federal ESIGN Act of 2000, e.g., www.docusign.com) or other
transmission method and any counterpart so delivered shall be deemed to have been duly and validly delivered and be valid and effective for all purposes.
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IN WITNESS WHEREOF, the parties hereto have caused this Amendment No. 2 to the Registration Rights Agreement to be duly executed as of the date first above written.
SPORTRADAR GROUP AG

By: /s/ Carsten Koerl

Name: Carsten Koerl
Title: Chief Executive Officer

CPP INVESTMENT BOARD EUROPE INC.

By: /s/ Sam Blaichman

Name: Sam Blaichman
Title: Authorized Signatory

TCV IX, LTD SPORTS CORP.

By: /s/ John Doran

Name: John Doran
Title: Director

CARSTEN KOERL

By: /s/ Carsten Koerl

NBA VENTURES 1, LLC

By: /s/ William Koenig

Name: William Koenig
Title: Vice President

[Signature Page to Amendment No. 2 to the Registration Rights Agreement]




Exhibit 23.1

Consent of Independent Registered Public Accounting Firm

We consent to the use of our reports dated March 19, 2025, with respect to the consolidated financial statements of Sportradar Group AG, and the effectiveness of internal control over financial
reporting, incorporated herein by reference and to the reference to our firm under the heading “Experts” in the prospectus.

/s/ KPMG AG

Zurich, Switzerland
April 22,2025




Calculation of Filing Fee Tables
F-3
Sportradar Group AG

Table 1: Newly Registered and Carry Forward Securities

Filing Fee
Previously
e PEIEEEE Maximum Carry Carry ety CoFr:anI:cltri‘on
Security Security Calculation Amount Maximum Aggregate Amount of Forward Forward Forward with
Type C_:rl_ass or Carry Registered Offerlng Offering Fee Rate Registration Form File Inlthl Unsold
itle Forward Price Per Pri Fee T Numb Effective s iti
Rule Unit rice ype umber ~ ot ecurities
to be
Carried
Forward
Newly Registered Securities
Fees to . Clags A
be Paid 1 Equity Ordinary  457(r) 0.0001531
Shares
Fees
Previously
Paid
Carry Forward Securities
Carry
Forward
Securities
Total Offering Amounts: $0.00 $0.00
Total Fees Previously Paid: $0.00
Total Fee Offsets: $0.00
Net Fee Due: $0.00

Offering Note
;

1.a. Omitted pursuant to Form F-3 Instructions to the Calculation of Filing Fee Tables and Related Disclosure 2.A.iii.c. An indeterminate
aggregate initial offering price, aggregate number or principal amount of the securities is being registered as may from time to time be offered at
indeterminate prices. Pursuant to Rule 416 under the Securities Act of 1933, as amended (the "Securities Act"), this registration statement also
covers any additional securities that may be offered or issued in connection with any share split, share dividend or pursuant to anti-dilution
provisions of any of the securities registered pursuant to this registration statement.

1.b. In accordance with Rules 456(b) and 457(r) under the Securities Act, the registrant is deferring payment of all of the registration fee.
Registration fees will be paid subsequently on a pay-as-you-go basis. The registrant will calculate the registration fee applicable to an offer of
securities pursuant to this Registration Statement based on the fee payment rate in effect on the date of such fee payment.




